
Festool GmbH
Wertstraße 20
D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com

Оригинално “Ръководство за работа” 

Originaalkasutusjuhend

Izvornik naputka za uporabu

Oriģinālā lietošanas pamācība

Originali naudojimo instrukcija

Originalna navodila za uporabo

Eredeti kezelési utasítás

Γνήσιες οδηγίες χειρισμού

46
8 

11
4_

00
3

WTS 150/7 E



Festool GmbH
Wertstraße 20
D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com

46
8 

11
4_

00
3

WTS 150/7 E

Оригинално “Ръководство за работа”

Ексцентрикова шлайфмашина
 



BG-2

Òåõíè÷åñêè äàííè  WTS 150/7 E
Ìîùíîñò  500 W
×åñòîòà íà âúðòåíå  2000 - 6000 îá/ìèí
Õîä íà øëèôîâàíå  7 ìì
Òåãëî (áåç êàáåë)  1,9 êã
Êëàñ íà çàùèòåíîñò   / II

Óêàçàíèòå èçîáðàæåíèÿ ñå íàìèðàò â ìíîãîåçè÷íîòî 
Ðúêîâîäñòâî ïî îáñëóæâàíåòî.

Символи 

 Предупреждение за обща опасност

 
 Носете противопрахова маска!

 
  Прочетете Ръководството/инструкциите
 

 •Носете защитни очила.

 
 Íîñåòå ñðåäñòâà çà ïðåäïàçâàíå íà 

ñëóõà! 

1 Èçïîëçóâàíå ïî ïðåäíàçíà÷åíèåòî
Ìàøèíàòà å ïðåäâèäåíà çà øëèôîâàíå è 
ïîëèðàíå íà äúðâåñèíà, ïëàñòìàñè, ìåòàë, êàìúê, 
ñâúðçâàùè åëåìåíòè îò ðàçëè÷íè ìàòåðèàëè, áîè/
ëàêîâå, êèò è ïîäîáíè ìàòåðèàëè. 
Íå áèâà äà ñå îáðàáîòâàò ìàòåðèàëè, êîèòî 
ñúäúðæàò àçáåñò.
Çàðàäè åëåêòðè÷åñêàòà áåçîïàñíîñò ìàøèíàòà íå 
áèâà äà ñå íàâëàæíÿâà è íå áèâà äà ðàáîòè âúâ 
âëàæíà ñðåäà. Ñ ìàøèíàòà ìîæå äà ñå øëèôîâà 
ñàìî íà ñóõî. 

 Ïîòðåáèòåëÿò íîñè îòãîâîðíîñò çà ùåòè 
è íåùàñòíè ñëó÷àè, ñòàíàëè ïîðàäè 
èçïîëçâàíå íå ïî ïðåäíàçíà÷åíèåòî.

2 Èìàéòå ïðåäâèä ïðåäè ïóñêàíå â 
äåéñòâèå 

2.1 Îáùè óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà
  ВНИМАНИЕ! Прочетете внимателно всич-
ки указания за безопасност и предупреж-

дения. Неспазването на гореспонатите указания и 
предупреждения може да доведе до токов удар, 
пожар и/или тежки травми. 
Съхранявайте всички указания за безопасна 
работа и ръководства, за да може в бъдеща 
при нужда да се консултирате с тях.
Използваният по-долу термин «електроинструмент» 
се отнася до захранвани от електрическата мрежа 
електроинструменти (със захранващ кабел) и до 
захранвани от акумулаторна батерия електроин-
струменти (без захранващ кабел).

I) Работно място
а) Поддържайте работното си място чисто и 

подредено. Безпорядъкът и недостатъчното 
осветление могат да спомогнат за възниква-
нето на трудова злополука.

б) Не работете с електроинструмента в среда 
с повишена опасност от възникване на екс-
плозия, в близост до леснозапалими течно-
сти, газове или прахообразни материали. 
По време на работа в електроинструментите 
се отделят искри, които могат да възпламенят 
прахообразни материали или пари.

в) Дръжте деца и странични лица на безо-
пасно разстояние, докато работите с елек-
троинструмента. Ако вниманието Ви бъде 
отклонено, може да загубите контрола над 
електроинструмента.

г)  Не оставяйте електрическия инструмент не 
без надзор. Оставете електрическия инстру-
мент чак след като работния инструмент спре 
напълно да се движи.

II) Безопасност при работа с електрически ток
а) Щепселът на електроинструмента трябва да 

е подходящ за ползвания контакт. В никакъв 
случай не се допуска изменяне на конструкци-
ята на щепсела. Когато работите със занулени 
електроуреди, не използвайте адаптери за 
щепсела. Ползването на оригинални щепсели 
и контакти намалява риска от възникване на 
токов удар.

б) Избягвайте допира на тялото Ви до заземени 
тела, напр. тръби, отоплителни уреди, пещи 
и хладилници. Когато тялото Ви е заземено, 
рискът от възникване на токов удар е по-го-
лям.

в) Предпазвайте електроинструмента си от 
дъжд и влага. Проникването на вода в елек-
троинструмента повишава опасността от токов 
удар.

г) Не използвайте захранващия кабел за 
цели, за които той не е предвиден, напр. 
за да носите електроинструмента за кабела 
или да извадите щепсела от контакта. Пред-
пазвайте кабела от нагряване, омасляване, 
допир до остри ръбове или до подвижни 
звена на машини. Повредени или усукани 
кабели увеличават риска от възникване на 
токов удар.

д) Когато работите с електроинструмент навън, 
използвайте само удължителни кабели, 
предназначени за работа на открито. Из-
ползването на удължител, предназначен за 
работа на открито, намалява риска от възник-
ване на токов удар.
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е)  Ако се налага използването на електро-ин-
струмента във влажна среда, използвайте 
предпазен прекъсвач за утечни токове. Из-
ползването на предпазен прекъсвач за утечни 
токове намалява опасността от възникване на 
токов удар.

III) Безопасен начин на работа
а) Бъдете концентрирани, следете внимателно 

действията си и постъпвайте предпазливо 
и разумно. Не използвайте електроинстру-
мента, когато сте уморени или под влияни-
ето на наркотични вещества, алкохол или 
упойващи лекарства. Един миг разсеяност 
при работа с електроинструмент може да има 
за последствие изключително тежки нараня-
вания.

б) Работете с предпазващо работно облекло 
и винаги с предпазни очила. Носенето на 
подходящи за ползвания електроинструмент 
и извършваната дейност лични предпазни 
средства, като дихателна маска, здрави плът-
нозатворени обувки със стабилен грайфер, 
защитна каска или шумозаглушители (ан-
тифони), намалява риска от възникване на 
трудова злополука.

в) Избягвайте опасността от включване на 
електроинструмента по невнимание. Преди 
да включите щепсела в захранващата мрежа 
се уверявайте, че пусковият прекъсвач е в 
положение “изключено”. Ако, когато носите 
електроинструмента, държите пръста си върху 
пусковия прекъсвач, или ако подавате захран-
ващо напрежение на електроинструмента, 
когато е включен, съществува опасност от 
възникване на трудова злополука.

г) Преди да включите електроинс-трумента, се 
уверявайте, че сте отстранили от него всич-
ки помощни инструменти и гаечни ключове. 
Помощен инструмент, забравен на въртящо 
се звено, може да причини травми.

д) Не надценявайте възможностите си. Рабо-
тете в стабилно положение на тялото и във 
всеки момент поддържайте равновесие. 
Така ще можете да контролирате електро-
инструмента по-добре и по-безопасно, ако 
възникне неочаквана ситуация.

е) Носете подходящо облекло. Не носете ши-
роко облекло или бижута. Пазете косата 
и облеклото си по-далече от подвижните 
части. Широко облекло, бижута или дълги 
коси могат да бъдат захванати от подвижните 
части.

ж) Ако е възможно използването на външна 
аспирационна система, се уверявайте, че 

тя е включена и функционира изправно. 
Използването на аспирационна система на-
малява рисковете, дължащи се на отделящата 
се при работа прах.

IV) Грижливо отношение към електроинстру-
ментите

а) Не претоварвайте електроинс-трумента. 
Използвайте електроинс-трументите само 
съобразно тяхното предназначение. Ще 
работите по-добре и по-безопасно, когато 
използвате подходящия електроинструмент 
в зададения от производителя диапазон на 
натоварване.

б) Не използвайте електроинструмент, чиито 
пусков прекъсвач е повреден. Електроин-
струмент, който не може да бъде изключван и 
включван по предвидения от производителя 
начин, е опасен и трябва да бъде ремонти-
ран.

в) Преди да променяте настройките на елек-
троинструмента, да заменяте работни ин-
струменти и допълнителни приспособления, 
както и когато продължително време няма 
да използвате електроинструмента, изключ-
вайте щепсела от захранващата мрежа. Тази 
мярка премахва опасността от задействане на 
електроинструмента по невнимание.

г) Съхранявайте електроинструментите на 
места, където не могат да бъдат достигна-
ти от деца. Не допускайте те да бъдат из-
ползвани от лица, които не са запознати с 
начина на работа с тях и не са прочели тези 
инструкции. Когато са в ръцете на неопитни 
потребители, електроинструментите могат да 
бъдат изключително опасни.

д) Поддържайте електроинструментите си 
грижливо. Проверявайте дали подвижните 
звена функционират безукорно, дали не 
заклинват, дали има счупени или повреде-
ни детайли, които нарушават или изменят 
функциите на електроинструмента. Преди 
да използвате електроинструмента, се 
погрижете повредените детайли да бъдат 
ремонтирани. Много от трудовите злополуки 
се дължат на недобре поддържани електро-
инструменти и уреди.

е) Поддържайте режещите инструменти вина-
ги добре заточени и чисти. Добре поддър-
жаните режещи инструменти с остри ръбове 
оказват по-малко съпротивление и се водят 
по-леко.

ж) Използвайте електроинструментите, до-
пълнителните приспособления, работните 
инструменти и т.н., съобразно инструкциите 
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на производителя. При това се съобразявай-
те и с конкретните работни условия, както и 
с дейности и процедури, евентуално пред-
писани от различни нормативни документи. 
Използването на електроинструменти за 
различни от предвидените от производителя 
приложения повишава опасността от възник-
ване на трудови злополуки.

h) Внимавайте дръжките да са сухи, чисти и 
по тях да няма масло или смазка. Хлъзгави 
дръжки не позволяват сигурна работа и кон-
трол на електрическия инструмент в неочак-
вани ситуации.

V) Внимателно отношение към акумулаторни 
електроинструменти 

а) За зареждането на акумулаторните батерии 
използвайте само зарядните устройства, 
препоръчвани от производителя. Когато 
използвате зарядни устройства за зареждане 
на неподходящи акумулаторни батерии, съ-
ществува опасност от възникване на пожар.

б) За захранване на електроинс-трументите из-
ползвайте само предвидените за съответния 
модел акумулаторни батерии. Използването 
на различни акумулаторни батерии може да 
предизвика трудова злополука и/или пожар. 

в) Предпазвайте неизползваните акумулатор-
ни батерии от контакт с големи или малки 
метални предмети, напр. кламери, монети, 
ключове, пирони, винтове и др.п., тъй като 
те могат да предизвикат късо съединение. 
Последствията от късото съединение могат 
да бъдат изгаряния или пожар.

г) При неправилно използване от акуму-
латорна батерия от нея може да изтече 
електролит. Избягвайте контакта с него. 
Ако въпреки това на кожата Ви попадне 
електролит, изплакнете мястото обилно с 
вода. Ако електролит попадне в очите Ви, 
незабавно се обърнете за помощ към очен 
лекар. Електролитът може да предизвика 
изгаряния на кожата.

д)  Преди да поставите заредена акумулаторна 
батерия в електроинструмента, се уверете, 
че пусковият му прекъсвач е в положение 
“изключено”. Поставянето на акумулаторна 
батерия в електроинструмент, който е вклю-
чен, може лесно да предизвика трудова зло-
полука.

VI)Поддържане
а) Допускайте ремонтът на електроинструмен-

тите Ви да се извършва само от квалифици-
рани специалисти и само с използването на 
оригинални резервни части. По този начин 

се гарантира съхраняване на безопасността 
на електроинструмента.

б) Използвайте за ремонт и техническо под-
държане само оригинални части на Festool. 
Използването на принадлежности или ре-
зервни части, които не са предвидени за тази 
цел, може да доведе до електрически удар 
или до наранявания.

2.2 Ñïåöèôè÷íè óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíîñò 
ïðè ðàáîòà ñ ìàøèíàòà

- Ïðè ðàáîòà ìîãàò äà ñå îáðàçóâàò âðåäíè/
îòðîâíè ïðàõîâå (íàïðèìåð ñúäúðæàùè îëîâî 
áîÿäèñàíè ïîâúðõíîñòè, íÿêîè âèäîâå äúðâåñèíà 
è ìåòàë). Äîêîñâàíå èëè âäèøâàíåòî íà òàêèâà 
ïðàõîâå ìîæå äà å îïàñíî çà ðàáîòåùèÿ 
÷îâåê èëè çà íàìèðàùèòå ñå íàáëèçî õîðà. 
Ñúáëþäàâàéòå âàëèäíèòå âúâ Âàøàòà ñòðàíà 
èíñòðóêöèè çà áåçîïàñíîñò. Ïðèñúåäèíÿâàéòå 
åëåêòðè÷åñêèÿ èíñòðóìåíò êúì ïîäõîäÿùà 
âåíòèëàöèîííà óðåäáà. 

 Çà çàùèòà íà Âàøåòî çäðàâå íîñåòå 
ïðîòèâîãàç P2.

 Çà äà èçáåãíåòå îïàñíîñòèòå çà î÷èòå 
ïðè øëèôîâàíå âèíàãè íîñåòå çàùèòíè 
î÷èëà. 

- Àêî ïðè øëèôîâàíå ñå îáðàçóâàò åêïëîçèâíè 
èëè ñàìîçàïàëâàùè ñå ïðàõîâå, òî â òàêúâ 
ñëó÷àé íåïðåìåííî ñúáëþäàâàéòå óêàçàíèÿòà 
çà ðàáîòà ñ ìàòåðèàëèòå, êîèòî ñà äàäåíè îò 
òåõíèÿ ïðîèçâîäèòåë. 

2.3 Ñòîéíîñòè íà åìèñèÿòà
Òèïè÷íèòå îïðåäåëåíè ïî EN 60745 ñòîéíîñòè 
ñà êàêòî ñëåäâà:
Íèâî íà øóìà 82 dB(A)
Íèâî íà øóìîâàòà ìîùíîñò  93 dB(A)
Äîáàâêà çà íåñèãóðíîñò ïðè èçìåðâàíå K = 3 dB

 
 Íîñåòå ñðåäñòâà çà ïðåäïàçâàíå íà 

ñëóõà! 
Προσδιορισμός συνολικών τιμών κραδασμών 
(Άθροισμα διανυσμάτων τριών κατευθύνσεων) 
σύμφωνα με το πρότυπο EN 60745: 
Τιμή εκπομπής κραδασμών (τρισδιάστατα): 
 Дръжка ah = 4,5 m/s²
 K = 2,0 m/s²
Допълнителна ръкохватка ah = 6,5 m/s²
 K = 2,0 m/s2

Указаните стойности на емисиите (вибрация, шум) 
бяха измерени съгласно условията за проверка в 
EN 60745 и служат за сравняване на машините. 
Те могат да бъдат използвани и за предварителна 
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оценка на вибрациите и шума при работа.
Указаните стойности на емисиите са за главните 
приложения на електрическия инструмент. Когато 
обаче електрическият инструмент се използва за 
други приложения, с други работни инструменти 
или не се поддържа достатъчно, вибрациите и 
шумът по време на целия период на работа могат 
да бъдат значително по-високи. За точни оценка по 
време на зададен период на работа трябва да бъ-
дат взети под внимание времената на празен ход 
и на престой на машината. Това може да доведе 
до значително намаляване на общото работно 
време.

3 Âêëþ÷âàíå â ìðåæàòà  è ïóñêàíå â 
äåéñòâèå

 Íàïðåæåíèå íà ìðåæàòà òðÿáâà äà 
îòãîâàðÿ íà äàííèòå, óêàçàíè íà òàáåëêàòà 
çà òåõíè÷åñêèòå äàííè.

Çà âêëþ÷âàíå íàòèñíåòå ïðåêúñâà÷à (1.3) íàïðåä 
äî ôèêñèðàíå. Çà äà ñâàëèòå áëîêèðîâêàòà íà 
âêëþ÷âàíåòî å äîñòàòú÷íî äà íàòèñíåòå çàäíèÿ 
êðàé íà ïðåêúñâà÷à, ñëåä êîåòî ìàøèíàòà ìîæå 
äà áúäå èçêëþ÷åíà.

4 Åëåêòðîíèêà
 WTS 150/7 E èìà äâóïîëóïåðèîäíà 

åëåêòðîíèêà ñúñ ñëåäíèòå ñâîéñòâà:

Ïëàâíî ïóñêàíå
Åëåêòðîííî ðåãóëèðàíîòî ïëàâíî ïóñêàíå 
îñèãóðÿâà åäíî ïóñêàíå íà ìàøèíàòà áåç 
òëàñúöè.
Ðåãóëèðàíå íà ÷åñòîòàòà íà âúðòåíå
×åñòîòàòà íà âúðòåíå ìîæå äà ñå ðåãóëèðà 
áåçñòåïåííî ñ ïîìîùòà íà ðåãóëèðàùîòî êîï÷å 
(1.5) ìåæäó 2000 è 6000 îá/ìèí. Ïî òàêúâ íà÷èí 
ñêîðîñòòà íà ðÿçàíå ìîæå äà áúäå íàïàñâàíà 
îïòèìàëíî êúì ñúîòâåòíèÿ ìàòåðèàë.
Ïîñòîÿííà ÷åñòîòà íà âúðòåíå
Èçáðàíàòà ÷åñòîòà íà âúðòåíå íà äâèãàòåëÿ ñå 
ïîääúðæà ïîñòîÿííà ïî åëåêòðîíåí íà÷èí. Ïî 
òîçè íà÷èí è ïðè íàòîâàðâàíå ñå ïîñòèãà åäíà 
ïîñòîÿííà ñêîðîñò íà ðÿçàíå.
Òåìïåðàòóðåí ïðåäïàçèòåë
Ïðè ïðåêàëåíî âèñîêà òåìïåðàòóðà íà äâèãàòåëÿ 
ïîäàâàíåòî íà òîê è îáîðîòèòå íà âúðòåíå ñå 
íàìàëÿâàò. Â òàêúâ ñëó÷àé ìàøèíàòà ðàáîòè ñàìî 
ñ íàìàëåíà ìîùíîñò, çà äà ìîæå âåíòèëàòîðúò íà 
äâèãàòåëÿ áúðçî äà ãî îõëàäè. Ñëåä îõëàæäàíåòî 
ìàøèíàòà ñàìîñòîÿòåëíî íàáèðà îòíîâî 
îáîðîòè.

5 Ðåãóëèðàíå íà ìàøèíàòà
 Ïðåäè âñÿêàêâà ðàáîòà ïî ìàøèíàòà 

èçâàäåòå ùåïñåëà îò êîíòàêòà.

5.1  Ñïèðà÷êà íà øëèôîâú÷íèÿ êðúã
Çà äà ñå èçáåãíå åäíî íåêîíòðîëèðàíî ïðåêîìåðíî 
ïîâèøàâàíå íà îáîðîòèòå íà øëèôîâú÷íèÿ êðúã, 
âúðòåíåòî íà ïîñëåäíèÿ ñå çàáàâÿ ñ ïîìîùòà íà 
åäíà ìàíøåòà (3.1). Òúé êàòî ìàíøåòàòà ñ òå÷åíèå 
íà âðåìåòî ñå èçíîñâà, òî êîãàòî ñå çàáåëåæè 
íàìàëÿâàíå íà åôåêòèâíîñòòà íà çàáàâÿíå íà 
îáîðîòèòå, ìàíøåòàòà òðÿáâà äà áúäå ñìåíåíà 
ñ íîâà (íîìåð çà ïîðú÷êà 443 443).
Âíèìàâàéòå ïðè ìîíòàæà êàíàëèòå íà ìàíøåòàòà äà 
ñà ïîñòàâåíè âúâ âîäà÷èòå íà êîðïóñà (ôèã. 3).

5.2 Èçáîð è ìîíòàæ íà øëèôîâú÷íèÿ 
êðúã

Èçáîð íà øëèôîâú÷íèÿ êðúã
Â çàâèñèìîñò îò îáðàáîòâàíàòà ïîâúðõíîñò 
ìàøèíàòà ìîæå äà áúäå îáîðóäâàíà ñ òðè 
ðàçëè÷íè òâúðäè øëèôîâú÷íè êðúãîâå.
Òâúðä: ìàêðîøëèôîâàíå íà ïîâúðõíîñòè, 
øëèôîâàíå íà ðúáîâå.
Ìåê: óíèâåðñàëåí çà ãðóáî è ôèíî øëèôîâàíå, çà 
ïëîñêè è èçïúêíàëè ïîâúðõíîñòè.
Ñóïåðìåê : ôèíî øëèôîâàíå íà ïðîôèëíè 
÷àñòè, èçïúêíàëè ïîâúðõíîñòè, ðàäèóñè. Íå ãî 
èçïîëçâàéòå çà ðàáîòà ïî ðúáîâå!
Ìîíòàæ
Øëèôîâú÷íèÿò êðúã è ïðèñïîñîáëåíèåòî çà 
çàêðåïâàíå íà èíñòðóìåíòà íà óðåäà ñà ñíàáäåíè 
ñúñ çàõâàùàùî óñòðîéñòâî ñ ãåîìåòðè÷íî 
çàòâàðÿíå (2.1). 
Ïðè çàòÿãàíå íà øëèôîâú÷íèÿ êðúã âíèìàâàéòå 
òîé äà ñå íàìèðà â ïðàâèëíî ïîëîæåíèå.. 
Ïî ñúîáðàæåíèÿ çà áåçîïàñíîñò ìîãàò äà áúäàò 
èçïîëçâàíè ñàìî îðèãèíàëíè øëèôîâú÷íè êðúãîâå 
íà Festool!

5.3 Ç à ê ð å ï â à í å  í à  ø ë è ô î â ú ÷ í è 
ìàòåðèàëè

Íà øëèôîâú÷íèòå êðúãîâå Stickfix ìîãàò äà 
áúäàò çàêðåïâàíè áúðçî è ëåñíî ïîäõîäÿùèòå 
çà òÿõ øêóðêè è êå÷åòà çà øëèôîâàíå Stickfix. 
Ñàìîçàêðåïâàùèòå ñå øëèôîâú÷íè ìàòåðèàëè 
ïðîñòî ñå íàòèñêàò âúðõó øëèôîâú÷íèÿ êðúã è 
çàäúðæàùîòî ïîêðèòèå íà øëèôîâú÷íèÿ êðúã 
Stickfix ãè äúðæè çäðàâî. Ñëåä ðàáîòà øêóðêèòå 
Stickfix ïðîñòî îòíîâî ñå îòëåïâàò.

5.4 Çàêðåïâàíå íà ìàòåðèàëè çà ïîëèðàíå
Çà äà áúäàò èçáåãíàòè ïîâðåäè, ìàòåðèàëèòå çà 
ïîëèðàíå PoliStick (ãúáè, ôèëöîâå, ðóíî) òðÿáâà 
äà áúäàò çàêðåïâàíè ñàìî âúðõó ñïåöèàëíèÿ 
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ïîëèðîâú÷åí êðúã, êîéòî ñå ïîñòàâÿ íà ìàøèíàòà 
âìåñòî øëèôîâú÷íèÿ êðúã. Ìàòåðèàëèòå çà 
ïîëèðàíå PoliStick, ïîäîáíî íà øëèôîâú÷íèòå 
ìàòåðèàëè Stickfix, ïðîñòî ñå íàòèñêàò  âúðõó 
ïîëèðîâú÷íèÿ êðúã è ñëåä ðàáîòà îòíîâî ñå 
îòëåïâàò.

5.5 Ïðàõîèçñìóêâàíå
 Âèíàãè âêëþ÷âàéòå ìàøèíàòà êúì åäíî 

ïðàõîèçñìóêâàíå.

Êúì àñïèðàöèîííèÿ ùóöåð (1.6) ìîæå äà áúäå 
ïðèñúåäèíåíà óðåäáà çà èçñìóêâàùà âåíòèëàöèÿ 
Festool ñ äèàìåòúð íà ñìóêàòåëíèÿ ìàðêó÷ 
27 ìì.

5.6  Äîïúëíèòåëíà äðúæêà
Äîïúëíèòåëíàòà äðúæêà (ïðèíàäëåæíîñòè, 1.1) 
ìîæå äà áúäå çàâèíòåíà ïî èçáîð îòäÿñíî èëè 
îòëÿâî íà ðåäóêòîðíàòà ãëàâà.

6 Ðàáîòà ñ ìàøèíàòà
 Âèíàãè çàòÿãàéòå îáðàáîòâàåìîòî èçäåëèå 

ïî òàêúâ íà÷èí, ÷å òî ïðè ðàáîòà äà íå 
ìîæå äà ñå ìåñòè.

Çà äà äâèæèòå ìàøèíàòà ñïîêîéíî è áåçîïàñíî, 
äðúæòå ÿ ñ äâå ðúöå çà êîðïóñà íà äâèãàòåëÿ (1.4) 
è çà ãëàâàòà íà ðåäóêòîðà (1.2) / äîïúëíèòåëíàòà 
äðúæêà(1.1) . Íå íàòèñêàéòå ïðåêàëåíî ñèëíî 
ìàøèíàòà, çà äà íå ÿ ïðåòîâàðèòå! Âèå ùå 
ïîëó÷èòå íàé-äîáðè ðåçóëòàòè ïðè øëèôîâàíå, 
àêî ïðè ðàáîòà íàòèñêàòå ìàøèíàòà ñúñ ñðåäíà 
ñèëà. Åôåêòèâíîñòòà è êà÷åñòâîòî íà øëèôîâàíåòî 
çàâèñÿò ñúùåñòâåíî îò èçáîðà íà ïðàâèëåí 
øëèôîâú÷åí ìàòåðèàë.

6.1 Ìåòàëîîáðàáîòâàíå 
 Ïðè îáðàáîòâàíåòî íà ìåòàë îò 

ñúîáðàæåíèÿ çà áåçîïàñíîñò òðÿáâà äà 
áúäàò âçåòè ñëåäíèòå ìåðêè:

- Âêëþ÷åòå ïðåäâàðèòåëíî åäèí ïðåêúñâà÷ çà 
çàùèòà îò íåäîïóñòèì óòå÷åí òîê (FI).

- Ïðèñúåäèíåòå ìàøèíàòà êúì åäíî ïîäõîäÿùà 
èçñìóêâàùà âåíòèëàöèîííà óðåäáà.

- Ïî÷èñòâàéòå ðåäîâíî ìàøèíàòà îò íàòðóïâàíèÿ 
íà ïðàõ ïî êîðïóñà íà äâèãàòåëÿ.

 
 Íîñåòå çàùèòíè î÷èëà.

7 Ïðèíàäëåæíîñòè
 Çà Âàøàòà áåçîïàñíîñò èçïîëçâàéòå ñàìî 

îðèãèíàëíè ïðèíàäëåæíîñòè è ðåçåðâíè 
÷àñòè íà Festool.

Festool ïðåäëàãà çà âñåêè êîíêðåòåí ñëó÷àé íà 
ïðèëîæåíèå ïîäõîäÿùèòå ïðèíàäëåæíîñòè è 
ìàòåðèàëè çà øëèôîâàíå è çà ïîëèðàíå.Íîìåðàòà 
çà ïîðú÷êà íà ïðèíàäëåæíîñòè è èíñòðóìåíòè Âèå 
ìîæåòå äà íàìåðèòå âúâ Âàøèÿ êàòàëîã íà Festool 
èëè â Èíòåðíåò íà àäðåñ „www.festool.com“.

8 Ò å õ í è ÷ å ñ ê î  î á ñ ë ó æ â à í å  è 
ïîääúðæàíå

 Ïðåäè âñÿêàêâà ðàáîòà ïî ìàøèíàòà 
èçâàäåòå ùåïñåëà îò êîíòàêòà.

 Âñè÷êè ðàáîòè ïî òåõíè÷åñêîòî îáñëóæâàíå 
è ðåìîíòà, êîèòî èçèñêâàò îòâàðÿíå íà  
êîðïóñà íà äâèãàòåëÿ, òðÿáâà äà áúäàò 
èçâúðøâàíè ñàìî îò àâòîðèçèðàíà 
ðàáîòèëíèöà çà ñåðâèçíî îáñëóæâàíå.

Çà îñèãóðÿâàíå íà öèðêóëàöèÿòà íà âúçäóõà 
îòâîðèòå çà îõëàæäàíå â êîðïóñà íà äâèãàòåëÿ äà 
ñà ñâîáîäíè è ÷èñòè. Ìàøèíàòà å ñíàáäåíà ñúñ 
ñàìîèçêëþ÷âàùè ñå ñïåöèàëíè âúãëåíè ÷åòêè. Àêî 
òå ñå èçíîñÿò, ñòàâà àâòîìàòè÷íî ïðåêúñâàíå íà 
ïîäàâàíåòî íà òîê è ìàøèíàòà ñïèðà.

9 Отстраняванe
Не изхвърляйте електрическите инструменти заед-
но с домакинските отпадъци! Предайте машината, 
принадлежностите и опаковката за рециклиране по 
безвреден за околната среда начин. При това съ-
блюдавайте валидните национални разпоредби.
Само за ЕС: В съответствие с европейската Ди-
ректива 2002/96/ЕС остарелите електрически 
инструменти се събират отделно и се отвеждат 
за рециклиране по безвреден за околната среда 
начин.

10 Гаранция 
В случай на дефекти на материала и фабрични не-
достатъци за нашите уреди ние даваме гаранция в 
съответствие със специфичните за страната зако-
нови разпоредби, като минималният гаранционен 
срок е 12 месеца. В рамките на страните-членки на 
Европейския съюз срокът на гаранцията е 24 ме-
сеца (удостоверяван с фактура или товарителница). 
Щети, които са следствие особено на естествено 
износване/амортизация, претоварване, неправилно 
обслужване или са причинени от потребителя или 
от други приложения или от използване, което про-
тиворечи на “Ръководството по обслужване” или 
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които са били известни в момента на покупката, 
остават изключени от гаранцията. Също така остават 
изключени щети при използване на неоригинални 
принадлежности и консумативи (например шли-
фовъчни кръгове). Рекламации се приемат, когато 
уредът се изпрати в неразглобено състояние на 
доставчика или на оторизиран от Festool сервиз. 
Съхранявайте грижливо “Ръководството по обслуж-
ване”, “Указанията за безопасност”, “Ведомостта 
на резервните части” и квитанцията от покупката. 
При това важат съответните актуални гаранционни 
условия на производителя. 

Забележка
Въз основа на постоянните научни и развойни ра-
боти си запазваме правото да правим изменения 
на указаните тук технически данни.

11  ЕС Декларация за съответствие

Ексцентрикова 
шлайфмашина

Сериен номер

WTS 150/7 E 492453

Година на знака CE: 2004

Íèå çàÿâÿâàìå ïîä íàøà ñîáñòâåíà îòãîâîðíîñò, 
÷å òîçè ïðîäóêò îòãîâàðÿ íà  ñëåäíèòå íîðìè èëè 
íîðìàòèâíè äîêóìåíòè.

EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 55014-1, EN 55014-
2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 съгласно прави-
лата на Директива 98/37/ЕО (до 28. дек. 2009), 
2006/42/ЕО (от 29 дек. 2009г.), 2004/108/EO.

Д-р Йоханес Щаймел
Началник отдел “Изследване, разработка,
технически документация”

 Festool GmbH
 Вертщр. 20, 
 D-73240 Вайдлинген

REACh за продукти Festool, техните принад-
лежности и консумативи:
REACh е валидната от 2007г. за цяла Европа 
“Разпоредба за химикалите”. Ние като „последващ 
потребител“, т.е. като производител на изделия, 
съзнаваме нашето задължение да информираме 
нашите клиенти. За да можем да Ви информираме 
за актуалното състояние и за възможни материали 
от списъка на кандидатите в нашите изделия, ние 
създадохме за Вас следната страница в Интернет: 
www.festool.com/reachданни.
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Wertstraße 20
D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com
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Tehnilised andmed  WTS 150/7 E
Võimsus  500 W
Pöörlemiskiirus  2000 - 6000 min-1

Võnke läbimõõt  7 mm
Kaal (ilma toitejuhtmeta)  1,9 kg
Kaitseklass   / II

Nimetatud joonised leiate mitmekeelsest kasutus-
juhendist.

Sümbolid 

 Ettevaatust: oht!

 Kanda kaitseprille.

 
 Kandke tolmukaitsemaski!

 Juhis, tutvuge märkustega! 

 
 Kandke kõrvaklappe! 

1 Ettenähtud kasutusotstarve
Seade on ette nähtud puidu, plastmaterjalide, metalli, 
kivi, liitmaterjalide, värvi-/lakikihtide, pahtlimassi ja 
teiste sarnaste materjalide lihvimiseks ja poleerimi-
seks. Asbestisisaldavate materjalide töötlemine on 
keelatud. 
Elektriohutuse tagamiseks ei tohi seade olla niiske 
ja seda ei tohi kasutada niiskes keskkonnas. Seadet 
tohib kasutada üksnes kuivlihvimiseks. 

 Kasutusotstarbele mittevastava töö tõttu 
tekitatud kahjude ja õnnetuste eest vastutab 
kasutaja.

2 Enne kasutuselevõttu pöörake tähele-
panu alljärgnevale 

2.1 Üldised ohutusjuhised
TÄHELEPANU! Lugege läbi kõik ohutusnõu-
ded ja juhised. Alltoodud ohutusnõuete ja 

juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, tule-
kahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edaspidi-
seks kasutamiseks alles.
Allpool kasutatud mõiste „Elektriline tööriist“ käib 
võrgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tööriistade ja 
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tööriistade 
kohta.

I) TÖÖKOHT
a) Hoidke töökoht puhas ja korras. Segadus ja 

valgustamata tööpiirkonnad võivad põhjustada 
õnne-tusi.

b) Ärge kasutage seadet plahvatusohtlikus 
kesk-konnas, kus leidub tuleohtlikke vede-
likke, gaase või tolmu. Elektrilistest tööriista-
dest lööb sädemeid, mis võivad tolmu või aurud 
süüdata.

c) Kui kasutate elektrilist tööriista, hoidke 
lapsed ja teised isikud töökohast eemal. Kui 
Teie tähelepanu kõrvale juhitakse, võib seade 
Teie kontrolli alt väljuda.

d) Ärge laske seadmel töötada ilma järeleval-
veta. Lahkuge seadme juurest alles siis, kui 
tarvik on täielikult seiskunud.

II) ELEKTRIOHUTUS
a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. 

Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. 
Ärge kasu-tage kaitsemaandusega seadme-
te puhul adapter-pistikuid. Muutmata pistikud 
ja sobivad pistikupesad vähendavad elektrilöögi 
saamise riski.

b) Vältige kehakontakti maandatud pindadega, 
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja külmikud. 
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilöögi risk 
suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui 
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektri-
löögi saamise risk suurem.

d) Ärge kasutage toitejuhet selleks mitte ette-
nähtud otstarbel seadme kandmiseks, üles-
riputamiseks ega pistiku pistikupesast välja-
tõmbamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, õli, 
teravate servade ja seadme liikuvate osade 
eest. Kahjustatud või keerduläinud toitejuhtmed 
suurendavad elektrilöögi saamise riski.

e) Kui töötate elektrilise tööriistaga vabas 
õhus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka vä-
listingimustes. Välistingimustes kasutamiseks 
sobiva pikendus-juhtme kasutamine vähendab 
elektrilöögi saamise riski.

f)  Kui elektrilise tööriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on vältimatu, kasutage 
rikkevoolukaitselülitit. Rikkevoolukaitselüliti 
kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

III) INIMESTE TURVALISUS
a) Olge tähelepanelik, jälgige, mida Te teete, 

ning toimige elektrilise tööriistaga töötades 
mõistli-kult. Ärge kasutage seadet, kui olete 
väsinud või uimastite, alkoholi või ravimite 
mõju all. Hetkeline tähelepanematus seadme 
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kasutamisel võib põhjus-tada tõsiseid vigastusi.
b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kait-

seprille. Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, 
libisemiskind-lad turvajalatsid, kaitsekiiver või 
kuulmiskaitsevahen-did, kandmine - sõltuvalt 
elektrilise tööriista tüübist ja kasutusalast - vä-
hendab vigastuste riski.

c) Vältige seadme tahtmatut käivitamist. Enne 
pistiku pistikupessa ühendamist veenduge, 
et lüliti on asendis „VÄLJAS“. Kui hoiate sead-
me kandmisel sõrme lülitil või ühendate voolu-
võrku sisselülitatud seadme, võib see põhjustada 
õnnetusi.

d) Enne seadme sisselülitamist eemaldage 
selle küljest reguleerimis- ja mutrivõtmed. 
Seadme pöörleva osa küljes olev reguleerimis- 
või mutrivõti võib põhjustada vigastusi.

e) Ärge hinnake end üle. Võtke stabiilne töö-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii 
saate seadet ootamatutes olukordades paremini 
kontrollida.

f)  Kandke sobivat rõivastust. Ärge kandke laiu 
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided 
eemal seadme liikuvatest osadest. Laiad rii-
ded, ehted ja pikad juuksed võivad jääda seadme 
liikuvate osade vahele.

g) Kui on võimalik paigaldada tolmueemaldus- ja 
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veendu-
ge, et need oleksid seadmega ühendatud ja 
et neid kasutataks õigesti. Nende seadiste/
seadmete kasutamine vähendab tolmust põhjus-
tatud ohte.

IV) ELEKTRILISTE TÖÖRIISTADE HOOLIKAS 
KÄSITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Ärge koormake seadet üle. Kasutage töö 
tege-miseks selleks ettenähtud elektrilist 
tööriista. Sobiva elektrilise tööriistaga töötate 
paremini ja turvalisemalt ettenähtud võimsusva-
hemikus.

b) Ärge kasutage elektrilist tööriista, mille lüliti 
on rikkis. Elektriline tööriist, mida ei ole enam 
võimalik sisse ja välja lülitada, on ohtlik ning 
seda tuleb remontida.

c) Tõmmake pistik pistikupesast välja enne 
seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist 
ja seadme ärapanemist. See ettevaatusabi-
nõu väldib seadme tahtmatut käivitamist.

d) Hoidke kasutusel mitteolevaid elektrilisi 
tööriistu lastele kättesaamatult. Ärge laske 
seadet kasutada isikutel, kes seda ei tunne 
või pole siintoodud juhiseid lugenud. Koge-
nematute kasutajate käes kujutavad elektrilised 
tööriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas 

seadme liikuvad osad funktsioneerivad 
korralikult ja ei kiildu kiini, ning ega mõned 
osad ei ole katki või sel määral kahjustatud, 
et võiksid piirata seadme funktsioneeri-
mist. Laske kahjustatud osad enne seadme 
kasutamist parandada. Paljude õnnetuste 
põhjuseks on halvasti hooldatud elektrilised 
tööriistad.

f) Hoidke lõiketarvikud teravad ja puhtad. 
Hoolikalt hoitud, teravate lõikeservadega lõi-
ketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja neid on 
lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tööriista, lisavarustust, 
tarvi-kuid jne vastavalt siintoodud juhiste-
le ning nii, nagu konkreetse seadmetüübi 
jaoks ette nähtud. Arvestage seejuures 
töötingimuste ja teostatava töö iseloomu-
ga. Elektriliste tööriistade kasutamine mitte 
ettenähtud otstarbel võib põhjustada ohtlikke 
olukordi.

h)  Hoidke käepidemed kuivad, puhtad ning 
vabad õlist ja rasvast. Libedad käepidemed 
takistavad seadme kindlat käsitsemist ja kont-
rollimist ootamatutes olukordades.

V) AKUTÖÖRIISTADE HOOLIKAS KÄSITSEMI-
NE JA KASUTAMINE

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovi-
tatud akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib 
teatud tüüpi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui 
seda kasutatakse teiste akudega.

b) Kasutage elektrilistes tööriistades ainult 
selleks ettenähtud akusid. Teiste akude 
kasutamine võib põhjustada vigastusi ja tule-
kahjuohtu.

c) Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal 
kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, 
naeltest, kruvidest või teistest väikestest 
metallesemetest, mis võivad kontaktid 
omavahel ühendada. Akukontaktide vahel 
tekkiva lühise tagajärjeks võivad olla põletused 
või tulekahju.

d) Väärkasutuse korral võib akuvedelik välja 
voolata. Vältige sellega kokkupuudet. Ju-
husliku kokkupuute korral loputage kahjus-
tatud kohta veega. Kui vedelik satub silma, 
pöörduge lisaks arsti poole. Väljavoolav 
akuvedelik võib põhjustada nahaärritusi või 
põletusi.

e) Enne aku paigaldamist veenduge, et seade 
on väljalülitatud. Aku paigaldamine sisselülita-
tud sead-me külge võib põhjustada õnnetusi.

VI) TEENINDUS
a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeri-

tud spetsialistidel ja ainult originaalvaruosa-
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dega. Nii tagate seadme püsimise turvalisena.
b) Paranduseks ja hoolduseks kasutage üksnes 

Festooli originaalvaruosi. Valede lisatarvikute 
või varuosade kasutamine võib põhjustada elekt-
rilööki või vigastusi.

2.2 Ohutusjuhised seadme kohta
- Töötamisel võib tekkida kahjulikku/mürgist tolmu 

(nt pliisisaldusega värvikihtide, mõningate pui-
duliikide ja metalli töötlemisel). Taolise tolmuga 
kokkupuude või selle sissehingamine võib kah-
justada seadme kasutaja või läheduses viibivate 
isikute tervist. Pidage kinni Teie riigis kehtivatest 
ohutusnõuetest. Ühendage tööriist sobiva äratõm-
beseadmega. 

 Oma tervise kaitseks kandke P2-kaitsemas-
ki.

 Lihvimisel esinevate ohtude tõttu kandke 
alati kaitseprille. 

- Kui lihvimisel tekib plahvatusohtlikku või isesüttivat 
tolmu, järgige tingimata töödeldava materjali tootja 
poolt antud juhiseid. 

2.3 Emissiooniväärtused
Vastavalt EN 60745 mõõdetud tüüpilised väärtu-
sed 
Müratase 82 dB(A)
Müravõimsus  93 dB(A)
Mõõteviga  K = 3 dB

 
 Kandke kõrvaklappe! 

Vibratsioonitase ah (kolme suuna vektorsumma), 
mõõdetud vastavalt standardile EN 60745: 
Käepide a

h
 = 4,5 m/s²

 K = 2,0 m/s²
Lisakäepide a

h
 = 6,5 m/s²

 K = 2,0 m/s²
Toodud andmed vibratsiooni ja müra kohta mõõdeti 
standardile EN 60745 vastavatel kontrolltingimustel 
ja need võimaldavad seadmeid omavahel võrrelda. 
Andmed sobivad ka tööriista kasutamisel tekkiva 
vibratsiooni ja müra esialgseks hindamiseks.
Toodud andmed kehtivad juhul, kui elektrilist tööriista 
kasutatakse põhiliselt ettenähtud töödeks. Kui elekt-
rilist tööriista kasutatakse aga muudeks töödeks, 
teiste tarvikutega või ebapiisavalt hooldatuna, võivad 
vibratsioon ja müra osutuda kasutamise koguperioodil 
tunduvalt suuremaks. Vibratsiooni ja müra täpseks 
hindamiseks etteantud tööperioodi jooksul tuleb 
arvese võtta ka selles sisalduvaid tühikäigu- ja seisu-
aegu. See võib vibratsiooni- ja mürataset töötamise 
koguperioodi lõikes tunduvalt vähendada.

3 Elekltriühendus ja kasutuselevõtt
 Võrgupinge peab langema kokku tüübisildil 

toodud andmetega.
Sisselülitamiseks lükake lüliti (1.3) ette, kuni see 
fikseerub kohale. Sisselülitustõkise rakendamiseks 
ja seadme väljalülitamiseks piisab vajutusest lüliti 
tagumisele poolele.

4 Elektroonika
 WTS 150/7 E omab täislaineelektroonikat, 

mille omadused on järgmised:

Sujuvkäivitus
Elektrooniliselt juhitav sujuvkäivitus kindlustab ma-
sina löökideta käivitumise.
Pöörlemiskiiruse reguleerimine
Pöörlemiskiirust saab seadistada seadistusratta (1.5) 
abil vahemikus 2000 kuni 6000 min-1 ilma astmeteta. 
Niiviisi saab seadistada iga materjali jaoks optimaa-
lse lõikekiiruse.
Konstantne pöörlemiskiirus
Mootori eelvalitud pöörlemiskiirust hoitakse elekt-
roonika abil konstantsena. Sellega saavutatakse 
muutumatu lõikekiirus ka koormuse all.
Temperatuurikaitse
Mootori liiga kõrge temperatuuri korral väheneb 
vooluvarustus ja alaneb pöörete arv. Seade töötab 
vaid väikese võimsusega, et mootori ventileerimise 
kaudu võimaldada seadmel jahtuda. Pärast jahtumist 
jätkab seade tööd automaatselt kõrgetel pööretel.

5 Masina seadistused
 Enne tööde alustamist masina juures tuleb 

võrgupistik pistikupesast alati välja tõmma-
ta.

5.1 Lihvtalla pidur
Lihvtalla kontrollimatu ülestõusmise vältimiseks pi-
durdatakse lihvtalda mansetiga (3.1). Kuna mansett 
aja jooksul kulub, tuleb see pidurdusvõimsuse 
vähenemisel välja vahetada (telllimisnumber 443 
443). Paigaldusel tuleb jälgida, et manseti sooned 
asetuksid korpuse juhtsoontesse (joonis 3).

5.2 Lihvtalla valik ja paigaldus
Lihvtalla valik
Vastavalt töödeldavale pinnale saab seadet varus-
tada erineva kõvadusega lihvtaldadega.
Kõva: pindade jämelihvimiseks, servade lihvimi-
seks.
Pehme: universaalselt kasutatav nii jäme- kui peen-
lihvimiseks, nii tasastel kui kumeratel pindadel.
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Ülipehme: vormidetailide, kumerate pindade, raa-
diuste peenlihvimiseks. Mitte kasutada servade 
lihvimiseks!
Paigaldus
Seadme lihvtallad ja tarvikukinnitus on varustatud 
sobiva avaga (2.1). 
Enne lihvtalla kinnikeeramist veenduge, et lihvtald 
on õiges asendis. 
Ohutuse tagamiseks tohib kasutada üksnes Festool 
originaallihvtaldu!.

5.3 Lihvimistarviku kinnitamine
Stickfix-lihvtallale saab kiiresti ja lihtsalt kinnitada 
sobivaid Stickfix-lihvpabereid ja Stickfix-lihvvilte. Su-
ruge isekinnituvad lihvimistarvikud lihtsalt lihvtallale, 
tänu Stickfix-lihvtalla nakkuvale kattele kinnituvad 
need tugevalt. Pärast kasutamist tõmmake Stickfix-
lihvpaberid lihvtallalt maha.

5.4 Poleerimistarvikute kinnitamine
Vigastuste vältimiseks tohib PoliStick-poleerimis-
tarvikuid (käsnu, vilte, lambavilla) kinnitada üksnes 
spetsiaalsele poleerimistallale, mis paigaldatakse 
seadme lihvtalla asemele. Suruge PoliStick-poleeri-
mistarvikud samamoodi nagu Stickfix-lihvimistarvi-
kud poleerimistallale ja tõmmake pärast kasutamist 
tallalt maha.

5.5 Äratõmme
 Ühendage masin alati äratõmbeseadmega. 

Äratõmbe ühendusava (1.6) külge saab 
ühendada Festool-äratõmbeseadme, mille 
äratõmbevooliku läbimõõt on 27 mm.

5.6 Lisakäepide
Lisakäepidet (lisatarvik, 1.1) saab valikuliselt kinnita-
da reduktoripeast paremale või vasakule poole.

6 Masinaga töötamine
 Kinnitage detail alati nii, et see ei saaks 

töötlemise ajal liikuda.
Seadme turvaliseks juhtimiseks hoidke seadet mõle-
ma käega mootorikorpusest (1.4) ja reduktori-peast 
(1.2) / lisakäepide (1.1). Liigse surve avaldamisega 
seadmele koormate seadme üle! Parima lihvimistule-
muse saavutate, kui rakendate seadmele mõõdukat 
survet. Lihvimisvõimsus ja -kvaliteet sõltuvad olulisel 
määral õige lihvimistarviku valikust. 

6.1 Metalli töötlemine
 Metalli töötlemisel tuleb ohutuse huvides 

rakendada järgmisi meetmeid:
- Kasutada rikkevoolukaitselülitit.

- Ühendada tööriist sobiva äratõmbeseadmega.
- Eemaldada regulaarselt mootorikorpusesse kogu-

nev tolm.
  

 Kanda kaitseprille.

7 Lisavarustus
 Tööohutuse huvides kasutage ainult Festool 

originaaltarvikuid ja varuosi.
Festool pakub igaks kasutusotstarbeks sobivat lisa-
varustust, lihvimis- ja poleerimistarvikut.
Lisavarustuse ja tarvikute tellimisnumbrid leiate 
Festool kataloogist või Internetist aadressil „www.
festool.com“.

8 Hooldus
 Enne tööde alustamist masina juures tuleb 

võrgupistik pistikupesast alati välja tõmma-
ta.

 Kõiki mootorikorpuse avamist nõudvaid 
hooldus- ja remonditöid tohib teha ainult 
volitatud klienditeenindustöökoda.

Õhuringluse tagamiseks tuleb mootorikorpuses ole-
vad õhutusavad hoida alati vabad ja puhtad.
Masin on varustatud automaatselt väljalülituvate spet-
siaalharjadega. Kui need on kulunud, katkesta-takse 
vooluvarustus automaatselt ja seade seiskub.

9 Utiliseerimine
Ärge käidelge elektrilisi tööriistu koos olmejäät-
metega! Utiliseerige seade, lisatarvikud ja pakend 
keskkonnasäästlikult! Järgige asjaomaseid kehtivaid 
eeskirju.
Üksnes EL liikmesriikidele: Vastavalt Euroopa Parla-
mendi ja nõukogu direktiivile 2002/96/EÜ tuleb kasu-
tusressursi ammendanud elektrilised tööriistad eraldi 
kokku koguda ja keskkonnasäästlikult ringlusse võtta.

10 Garantii 
Seadmete materjali- ja valmistusvigade suhtes keh-
tib kasutusriigi õigusaktidele vastav, kuid vähemalt 
12kuuline garantii. Euroopa Liidu liikmesriikides on 
garantiiaeg 24 kuud (aluseks arve või saateleht). 
Garantii alla ei kuulu loomulikust kulumisest, üle-
koormusest ning asjatundmatust kasutusest tingitud 
kahjustused, samuti kasutaja süül tekkinud ja muust 
nõuetevastasest kasutusest tingitud kahjustused ning 
kahjustused, mis tuvastati ostmise ajal. Samuti ei 
laiene garantii kahjustustele, mis on tingitud asjaolust, 
et kasutatud ei ole originaaltarvikuid ja -materjale (nt 
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lihvtaldu). Garantiinõudeid võetakse vastu üksnes 
siis, kui seade on tarnijale või Festooli volitatud pa-
randustöökotta toimetatud lahtivõtmata kujul. Hoidke 
kasutusjuhend, ohutusnõuded, varuosade loetelu ja 
ostuarve hoolikalt alles. Muus osas kehtivad tootja 
üldised garantiitingimused. 

Märkus
Pideva uurimis- ja arendustöö tõttu jätab tootja endale 
õiguse esitatud tehniliste andmete muutmiseks.

11 EÜ-vastavusdeklaratsioon

Ekstsentriklihvmasin Seerianumber

WTS 150/7 E 492453

CE-märgise omistamise aasta: 2004

Kinnitame ainuvastutusel, et käesolev toode vastab 
järgmistele standarditele ja normdokumentele. EN 
60745-1, EN 60745-2-4, EN 55014-1, 55014-2, EN 
61000-3-2, EN 6100-3-3 vastavalt direktiivide 98/37/
EÜ (kuni 28. dets. 2009), 2006/42/EÜ (alates 29. 
dets. 2009), 2004/108/EÜ.

Dr. Johannes Steimel 
Teadus- ja arendusosakonna juhataja

  Festool GmbH
  Wertstr. 20
  D-73240 Wendlingen

REACh Festool toodete, lisatarvikute ja mater-
jalide kohta
REACh on alates aastast 2007 kogu Euroopas 
kehtiv kemikaalide määrus. Tootjatena oleme tead-
likult klientide teavitamise kohustusest. Et Teid alati 
kõigega kursis hoida ja anda Teile teavet võimalike 
meie toodetes sisalduvate ainete kohta, lõime Teie 
jaoks järgmise veeibisaidi: www.festool.com/reach



Festool GmbH
Wertstraße 20
D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com
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WTS 150/7 E

Izvornik naputka za uporabu

Ekscentarska brusilica
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Tehnièki podatci  WTS 150/7 E
Snaga  500 W
Broj okretaja  2000 - 6000 min-1

Hod brušenja  7 mm
Težina (bez kabela)  1,9 kg
Zaštitna klasa   / II

Navedene slike nalaze se u višejeziènoj uputi za 
uporabu.

Simboli 

 Upozorenje od opće opasnosti

 Nositi masku za zaštitu od prašine!

 Nositi zaštitne naočale.

 Čitati naputak/upozorenja 

 
 Nosite zaštitu za organe sluha! 

1 Namjenska uporaba
Stroj je namjenski predviðen za brušenje i poliranje 
drva, sintetièkog materijala,  metala, kamena, kom-
paudnog materijala, boja/lakova, mase  za  popunja-
vanje i sliènih materijala. Ne smiju se obraðivati ma-
terijali koji sadrže azbest.Poradi elektriène sigurnosti 
stroj ne smije biti vlažan i ne smije se upotrebljavati 
u vlažnoj sredini. Stroj se smije upotrebljavati samo  
za suho brušenje.

 Za štete i nezgode pri nenamjenskoj uporabi 
odgovornost snosi korisnik.

2 Prije stavljanja u pogon vodite raèuna 
o sljedeæem 

2.1 Opæe upute za siguran rad
PAŽNJA! Pročitajte sva sigurnosna upozo-
renja i naloge. Pogreške kod pridržavanja 

upozoravajućih uputa i naloga mogu izazvati električ-
ni udar, požar i/ili teške ozljede. 
Čuvajte sva sigurnosna upozorenja i naputke za 
buduće referencije.
U daljnjem tekstu korišten pojam „Električni alat“ od-
nosi se na električne alate s priključkom na električnu 
mrežu (s mrežnim kabelom) i na električne alate s 
napajanjem iz aku baterije (bez mrežnog kabela).

I) RADNO MJESTO
a) Vaše radno područje održavajte čistim i ured-

nim. Nered i neosvijetljeno radno područje 
mogu dovesti do nezgoda.

b) S ureðajem ne radite u okolini ugroženoj 
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive 
tekućine, plinovi ili prašina. Električni alati 
proizvode iskre koje mogu zapaliti prašinu ili 
pare. 

c) Djecu i ostale osobe držite dalje tijekom 
korištenja električnog alata. Ako bi skrenuli 
pozornost sa posla mogli bi izgubiti kontrolu 
nad ureðajem. 

d)  Ne ostavljajte električni alat bez nadzora 
dok je u pokretu. Udaljite se od električnog 
alata tek nakon što se korišteni alat zaustavio 
u cijelost.

II) ELEKTRIČNA SIGURNOST
a) Priključni utikač ureðaja treba odgovarati 

utičnici. Na utikaču se ni u kojem slučaju ne 
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapter-
ske utikače zajedno sa zaštitno uzemljenim 
ureðajima. Originalni utikač i odgovarajuće 
utičnice smanjuju opasnost od električnog 
udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr-
šinama kao što su cijevi, centralno grijanje, 
štednjaci i hladnjaci. Postoji povećana opa-
snost od električnog udara ako je vaše tijelo 
uzemljeno.

c) Držite ureðaj dalje od kiše ili vlage. Prodiranje 
vode u električni ureðaj povećava opasnost od 
električnog udara. 

d) Priključni kabel ne koristite za nošenje, 
vješanje ili za izvlačenje utikača iz utičnice. 
Držite kabel dalje od izvora topline, ulja, 
oštrih rubova ili pomičnih dijelova ureðaja. 
Oštećen ili usukan kabel povećava opasnost 
od električnog udara.

e) Ako s električnim ureðajem radite na otvo-
renom, koristite samo produžni kabel odo-
bren za uporabu na otvorenom. Primjena 
produžnog kabela prikladnog za uporabu na 
otvorenom smanjuje opasnost od električnog 
udara.

f)  Ako se ne može izbjeći uporaba električnog 
alata u vlažnoj okolini, koristite zaštitnu 
sklopku struje kvara. Primjenom zaštitne 
sklopke struje kvara izbjegava se opasnost od 
električnog udara.

III) SIGURNOST LJUDI
a) Budite oprezni, pazite što činite i postupajte 

razumno kod rada s električnim alatom. Ne 
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koristite ureðaj ako ste umorni ili pod utjeca-
jem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. 
Trenutak nepažnje kod uporabe ureðaja može 
dovesti do ozbiljnih ozljeda. 

b) Nosite sredstva osobne zaštite i uvijek zaštit-
ne naočale. Nošenje sredstava osobne zaštite, 
kao što je zaštitna maska, sigurnosne cipele 
koje ne klize, zaštitne kacige ili štitnika za sluh, 
ovisno od vrste i primjene električnog alata, 
smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehotično puštanje u rad. Pro-
vjerite da li se prekidač nalazi u položaju „IS-
KLJUČENO“, prije nego što utikač utaknete u 
utičnicu.  Ako kod nošenja ureðaja prst držite 
na prekidaču ili je ureðaj uključen i priključen 
na električnu mrežu, to može dovesti do nez-
goda.

d) Prije nego što ureðaj uključite, uklonite alate 
za podešavanje ili vijčane ključeve. Alat ili 
ključ koji se nalazi u rotirajućem dijelu ureðaja 
može dovesti do nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite 
siguran i stabilan položaj tijela i održavajte u 
svakom trenutku ravnotežu. Na taj način mo-
žete ureðaj bolje kontrolirati u neočekivanim 
situacijama. 

f)  Nosite prikladnu odjeću. Ne nosite komotnu 
odjeću ili nakit. Ne približavajte se kosom i 
odjećom dijelovima stroja koji su u pokretu. 
Dijelovi stroja koji su u pokretu mogu zahvatiti 
odjeću koja nije uz tijelo, nakit ili dugu kosu.

h) Ako se mogu montirati naprave za usisava-
nje i hvatanje prašine, provjerite da li su iste 
priključene i da li se pravilno koriste. Kori-
štenjem ovih naprava smanjuje se ugroženost 
od prašine.

IV) BRIŽLJIVO MANIPULIRANJE I UPORABA 
ELEKTRIČNIH ALATA

a) Ne preopterećujte ureðaj. Koristite za vaše 
radove za to predviðen električni alat. S odgo-
varajućim električnim alatom radit ćete bolje 
i sigurnije, u navedenom području učinka.

b) Ne koristite električni alat čiji je prekidač 
neispravan. Električni alat koji se više ne 
može uključiti ili isključiti, opasan je i treba se 
popraviti.

c) Izvucite utikač iz utičnice prije nego što pri-
stupite podešavanjima na ureðaju, izmjeni 
pribora ili prije nego što odložite ureðaj. Ovim 
mjerama opreza spriječit će se nehotično po-
kretanje ureðaja.

d) Nekorištene električne alate spremite izvan 
dosega djece. Ne dopustite da ureðaj koriste 
osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu 

pročitale upute za uporabu. Električni alati su 
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Ureðaj održavajte s pažnjom. Kontrolirajte 
da li pomični dijelovi ureðaja besprijekorno 
rade i da nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi 
polomljeni ili tako oštećeni da negativno 
djeluju na funkciju ureðaja. Popravite ošte-
ćene dijelove prije uporabe ureðaja Mnoge 
nezgode imaju svoj uzrok u loše održavanim 
ureðajima.

f) Rezne alate održavajte oštrim i čistim. Pa-
žljivo održavani rezni alati s oštrim oštricama 
neće se zaglaviti i lakši su za voðenje.

g) Koristite električne alate, pribor, radne alate, 
itd., prema ovim uputama, i onako kako je to 
propisano za ovaj specijalni tip ureðaja. Uzmite 
kod toga u obzir radne uvjete i izvoðene radove. 
Uporaba električnih alata za neke druge primjene 
različite od predviðenih, može dovesti do opasnih 
situacija.

h)  Rukohvati moraju uvijek biti suhi i čisti. Ne 
smiju biti onečišćeni uljem i masnoćom. Skli-
zavi rukohvati ne dopuštaju sigurno rukovanje 
i kontrolu električnog alata u neočekivanim 
situacijama.

V) BRIŽLJIVO MANIPULIRANJE I UPORABA 
AKUMULATORSKIH UREÐAJA

a) Aku-baterije punite samo u punjačima koje 
preporučuje proizvoðač. Za punjač prikladan 
za jednu odreðenu vrstu aku-baterije, postoji 
opasnost od požara ako bi se koristio s nekom 
drugom aku-baterijom.

b) Koristite samo za to predviðene aku-baterije 
u električnim alatima. Uporaba neke druge 
aku-baterije može dovesti do ozljeda i opa-
snosti od požara.

c) Nekorištenu aku-bateriju držite dalje od 
uredskih spajalica, kovanica, ključeva, čavala, 
vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji 
bi mogli prouzročiti premošćenje, kontakata. 
Kratki spoj izmeðu kontakata aku-baterije 
može dovesti do opeklina ili do požara.

d) Kod pogrešne primjene tekućina bi mogla 
isteći iz aku-baterije. Izbjegavajte dodir s 
ovom tekućinom. Kod slučajnog dodira s vo-
dom odmah isprati. Ako bi tekućina dospjela u 
oči, odmah zatražite liječničku pomoć. Istekla 
tekućina može dovesti do nadražaja kože ili 
opeklina.

e) Prije nego što stavite aku-bateriju provjerite 
da li je ureðaj isključen. Stavljanje aku-bate-
rije u ureðaj koji je uključen može dovesti do 
nezgoda.
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VI) SERVIS
a) Popravak ureðaja prepustite samo kvalifi ci-

ranom stručnom osoblju i samo s originalnim 
rezervnim dijelovima. Na taj će se način po-
stići održanje stalne sigurnosti ureðaja.

b) Upotrebljavajte za popravak i servisiranje 
samo originalne dijelove od Festoola. Upo-
raba pribora ili pričuvnih dijelova koji za to 
nisu predviđeni može izazvati električni udar 
ili ozljede.

2.2 Sigurnosna upozorenja specificna za 
stroj

- Kod  rada može doæi do stvaranja štetnih/otrovnih 
prašina (npr. premaz koji sadrži olovo, neke vrste 
drva i metala). Doticanje ili udisanje ove prašine 
može predstavljati ugrožavanje za poslužitelja ili 
za osobe koje se zadržavaju u blizini. Poštivajte 
sigurnosne propise koji su u vašoj državi na snazi. 
Prikljuèite alat na prikladan usisni ureðaj. 

 Radi zaštite vašeg zdravlja nosite masku za 
zaštitu dišnih puteva kategorije P2.

 Poradi opasnosti koje nastaju kod brušenje 
nosite uvijek zaštitne naoèale. 

- Ako prilikom brušenja dolazi do stvaranja eksplo-
zivne ili samozapaljive prašine, onda se obve-
zno moraju poštivati upute za obradu koje daje 
proizvoðaè materijala.

2.3 Emisijske vrijednosti
Vrijednosti, utvrðene prema EN 60745, iznose 
tipièno: 
Razina zvuènog tlaka 82 dB(A)
Razina jaèine zvuka  93 dB(A)
Dodatak za mjernu nesigurnost  K = 3 dB

 
 Nosite zaštitu za organe sluha! 

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj 
triju smjerova) utvrđene sukladno EN-u 60745: 
Rukohvat a

h
 = 4,5 m/s2

  K = 2,0 m/s2

Dodatni držak a
h
 = 6,5 m/s2

  K = 2,0 m/s2 

Valorile indicate ale emisiilor (vibraţie, zgomot) 
au fost măsurate în conformitate cu condiţiile de 
verifi care din EN 60745 şi servesc la compararea 
maşinilor. Ele sunt adecvate şi pentru o evaluare 
preliminară a solicitărilor cauzate de vibraţiile şi 
zgomotele din timpul utilizării.

Valorile indicate ale emisiilor reprezintă aplicaţiile 
de lucru principale ale sculei electrice. Dacă însă 
scula electrică se utilizează pentru alte aplicaţii 
de lucru, cu alte dispozitive de lucru sau insufi -
cient întreţinută, solicitările cauzate de vibraţii şi 
zgomote pot creşte simţitor pe întreaga durată a 
intervalului de lucru. Pentru o evaluare exactă pe 
parcursul unui interval de lucru prestabilit, trebuie 
luaţi în considerare şi timpii incluşi de mers în gol 
şi de repaus ai maşinii. Acest lucru poate reduce 
simţitor solicitarea pe întreaga durată a intervalului 
de lucru. 

3 Elektrièni prikljuèak i stavljanje u po-
gon

 Mrežni se napon mora podudarati s navo-
dom na ploèici za oznaèavanje snage.

Ukljuèivanje se vrši guranjem sklopke (1.3) prema 
naprijed dok ne uskoèi u aretaciju. Dostatno je priti-
snuti na stražnji kraj sklopke radi otpuštanja blokade 
ukljuèivanja i iskljuèivanja stroja.

4 Elektronika
 WTS 150/7 E ima punovalnu elektroniku sa 

sljedeæim znaèajkama:

Blago pokretanje
Elektronièki upravljano blago poktretanje skrbi za 
bestrzajno pokretanje stroja.
Regulacija broja okretaja
Broj okretaja se kotaèem za podešavanje (1.5) bez 
stupnjeva namještati izmeðu 2000 i 6000 min-1. 
Time možete brzinu rezanja optimalno prilagoditi 
pojedinaènom predmetu obrade.
Konstantan broj okretaja
Elektronièki se konstantno održava odabrani broj 
okretaja motora. Time se i kod optereæenja postiže 
ravnomjerna brzina rezanja.
Osiguranje temperature
U sluèaju previsoke temperature motora dolazi do 
smanjenja dovoda struje i broja okretaja.Stroj radi 
dalje smanjenom snagom poradi omoguæavanja 
brzog hlaðenja preko ventilacije motora. Stroj se  
automatski vraæa na prvobitnu snagu, èim se do-
statno ohladio.
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5 Podešavanja na stroju
 Prije svih zahvata na stroju valja mrežni 

utikaè uvijek izvuæi iz utiènice.

5.1 Koènica brusnog tanjura
Da bi se izbjeglo nekontrolirano ubrzavanje bru-
snog tanjura, isti se koèi obujmicom (3.1). Poðto 
se obujmica vremenom istroði potrebno je zamjeniti 
istu (kataloðki br. 443 443) èim doðe do opadanja 
uèinka koèenja. Kod montaže valja obratiti pažnju 
na to da se utori obujmice umetnu u vodilice na 
kuæištu (sl. 3).

5.2 Izbor i montaža brusnih tanjura
Izbor brusnih tanjura
Prilagoðavajuæi ga površini za obradu ureðaj se  
može opremiti trima brusnim tanjurima razlièite  
tvrdoæe.
Tvrdo: grubo brušenje na površinama, brušenje na 
bridima.
Mekano: univerzalno za grubo i fino brušenje, za 
ravne površine i površine sa izboèinama.
Super-mekano: fino brušenje na oblikovanim ele-
mentima, izboèinama, polumjerima.Ne upotrijebiti 
na bridima!
Montaža
Brusni tanjuri i prihvatnik za alat na ureðaju opremlje-
ni su prihvatnikom kompatibilnog oblika (2.1). 
Obratite prije pritezanja vijaka brusnog tanjura na 
ispravni položaj istoga. 
Poradi sigurnosti dopuštena je uporaba iskljuèivo 
originalnih brusnih tanjura od Festoola!

5.3 Prièvrstiti sredstvo za brušenje
Na brusnom tanjuru Stickfix mogu se brzo i jedno-
stavno prièvrstiti odgovarajuæi brusni papiri Stickfix i 
runa za brušenje Stickfix. Pritisnite samoprianjajuæa 
sredstva za brušenje jednostavno na brusni tanju, a 
adhezijski sloj brusnog tanjura Stickfix jamèi sigurno 
držanje istih. Nakon upotrebe brusne papire Stickfix 
jednostavno skinuti sa tanjura.

5.4 Prièvrstiti sredstva za poliranje
Poradi sprjeèavanja ošteæivanja dopušteno je korište-
nje sredstva za poliranje PoliStick (spužve, pusti,vune 
za poliranje) samo na specijalnom polirnom tanjuru 
koji se umjesto brusnog tanjura montira na stroj. 
Sredstva za poliranje PoliStick pritisnu se jednostav-
no na polirni tanjur, isto kao i sredstva za brušenje 
Stickfix, i skidaju se ponovo nakon upotrebe.

5.5 Ureðaj za usisavanje
 Stroj uvijek prikljuèite na ureðaj za usisa-

vanje. Na usisnom nastavku (1.6) može 
se prikljuèiti usisni ureðaj od Festool-a sa 
promjerom gipke  cijevi za usisavanje od 
27 mm.

5.6 Dodatni držak
Dodatni držak (oprema, 1.1) može se prièvrstiti 
zavijèanjem i na desnoj, i na lijevoj strani tijela pri-
jenosnika.

6 Rad sa strojem
 Predmet obrade uvijek fiksirajte tako da se 

ne može pomicati prilikom obrade.
Radi sigurnog voðenja držite stroj objema  rukama 
za kuæište motora (1.4) i tijelo prigona (1.2)/dodatni 
držak (1.1). Ne preoptereæujte stroj prejakim pritiska-
njem na površinu obrade!Najbolji rezultat brušenja 
postižete ako radite umjereno jakim pritiskanjem. 
Uèinak i kakvoæa brušenja ovise uglavnom o  izboru 
ispravnog sredstva za brušenje.

6.1 Obrada metala
 Kod obrade metala moraju se poradi sigur-

nosti poštivati sljedeæe mjere:
- Predspojiti zaštitnu nadstrujnu sklopku (FI-sklop-

ka).
- Stroj prikljuèiti na prikladni usisni ureðaj.
- Stroj redovito oèistiti od naslaga prašine u  kuæištu 

motora.
 - Nositi zaštitne naoèale.

7 Pribor
 Radi vaše vlastite sigurnosti koristite samo 

originalnu opremu i prièuvne dijelove od 
Festool-a.

Festool nudi za svaki sluèaj primjene odgovarajuæi 
pribor, sredstva za brušenje i sredstva  za poliranje. 
Kataloški brojevi za pribor i alate nalaze se u vašem 
Festool-katalogu ili u internet na stranici „www.
festool.com“.

8 Održavanje i njega
 Prije svih zahvata na stroju valja mrežni 

utikaè uvijek izvuæi iz utiènice.
 Sve radove na održavanju i popravljanju, 

zbog kojih je potrebno otvoriti kuæište stro-
ja, smije obavljati samo ovlaštena servisna 
radionica.
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Radi osiguravanja opticaja zraka potrebno  je 
održavanje prolaznosti i èistoæe otvora za rashlad-
ni zrak u kuæištu motora. Stroj je opremljen sa 
samoiskljuèujuæim specijalnim ugljenim èetkicama. 
Ako su istrošene, dolazi do automatskog prekida 
struje i ureðaj se zaustavlja.

9  Zbrinjavanje
Ne bacajte električni alat u kućni otpad! Pobrinite se 
da uređaji, pribor i ambalaža ne izmakne ekološki 
primjerenoj oporabi! Vodite pri tome računa o nacio-
nalnim propisima koji su na snazi.
Samo EU: Sukladno Europskoj smjernici 2002/96/
EG moraju se neuporabljivi električni alati zasebno 
sakupljati i uključiti u ekološki primjerenu oporabu.

10 Odgovornost za nedostatke proizvoda 
Za naše uređaje preuzimamo odgovornost za pogreš-
ke u materijalu ili u proizvodnji sukladno zakonskim 
odredbama koje su specifične za dotičnu državu, ali 
najmanje 12 mjeseci. Unutar država članica EU-a 
rok odgovornosti za nedostatke proizvoda iznosi 24 
mjeseci (dokaz se podnosi fakturom ili dostavnicom). 
Od ove odgovornosti su isključene štete koje su 
posljedica prije svega prirodnog trošenja/habanja, 
preopterećenja, nepravilnog rukovanja, odn. štete za 
koje krivnju snosi korisnik, ili štete nastale ostalom 
uporabom koja nije u skladu sa naputkom za rukova-
nje, ili štete koje su bile poznate prilikom kupnje. Isto 
tako se izuzimaju štete koje su posljedice uporabe 
pribora i potrošnog materijala (npr. brusnih tanjura) 
koji nije originalan. Pritužbe mogu se uvažiti samo ako 
se uređaj vrati dobavljaču ili ovlaštenoj Festoolovoj 
servisnoj radionici u nerasklopnjenom stanju. Čuvajte 
naputak za rukovanje, sigurnosna upozorenja, popis 
pričuvnih dijelova i dokaz o kupnji stroja na sigurnom 
mjestu. Uostalom vrijede dotično aktualni uvjeti za 
odgovornost za nedostatke proizvoda koje određuje 
proizvođač. 

Napomena
Na temelju stalnih istraživanja i daljnjeg razvoja pri-
država se pravo na preinake tehničkih podataka koji 
su ovdje sadržani.

11 Deklaracija o EG-konformnosti

Ekscentarska brusilica Serijski br.
WTS 150/7 E 492453
Godina stavljanja oznake CE: 2004

Izjavljujemo u vlastitoj odgovornosti da je ovaj pro-
izvod istovjetan sa sljedeæim normama ili norma-
tivnim ispravama. EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3 sukladno odredbama smjernica  98/37/EG (do 
28. pro. 2009.), 2006/42/EG (od 29. pro. 2009.), 
2004/108/EG. 

Načelnik odjela za istraživanje, razvoj, tehničku 
dokumentaciju 

  Festool GmbH
  Wertstr. 20
  D-73240 Wendlingen
  Dr. Johannes Steimel

REACh za Festoolove proizvode, pribor i potroš-
ni materijal istih
REACh je kratica za Uredbu o kemikalijama koja je 
od 2007. na snazi diljem Europe. Mi kao „pridodani 
korisnik“, znači kao proizvođač proizvoda, svijesni 
smo toga da našim kupcima moramo pružati odgo-
varajuće informacije.Da bi vam uvijek mogli pružati 
aktualne informacije i obavijestiti vas o možebitnim 
materijalima iz popisa kandidata, uredili smo za vas 
sljedeći nastup u internetu: 
www.festool.com/reach



Festool GmbH
Wertstraße 20
D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com
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WTS 150/7 E

Oriģinālā lietošanas pamācība

Ekscentriskā slīpmašīna

Originali naudojimo instrukcija

Ekscentrinis šlifuoklis



LV/LT-2

Tehniskie dati  WTS 150/7 E
Jauda  500 W
Apgriezienu skaits  2000 - 6000 min-1

Slîpçðanas augstums  7 mm
Svars(bez kabeïa)  1,9 kg
Aizsardzîbas klase   / II

Lietoðanas instrukcijâ iekïautie attçli komentçti 
vairâkâs valodâs.

Simboli 
 Brīdinājums par vispārīgu apdraudējumu

 Lietojiet aizsargbrilles!

 Lietojiet respiratoru!

 Izlasiet instrukciju/norādījumus

 
 Izmantot ausu aizsargus! 

1 Izmantošana atbilstoši pielietojamîbai
Maðîna jâizmanto pçc tâs piemçrotîbas koka, metâla, 
plastmasu, akmens, savienotâjmateriâlu, krâsu/laku, 
ðpaktelçðanas masu un lîdzîgu materiâlu slîpçðanai 
un pulçðanai. Nedrîkst apstrâdât azbestu saturoðus 
materiâlus. Elektrodroðîbas dçï maðîna nedrîkst bût 
mitra un to nedrîkst izmantot mitrâ vidç. Maðînu drîkst 
izmantot tikai sausai slîpçðanai. 

 Par nelaimes gadîjumiem un bojâjumiem 
iekârtas nepareizas izmantoðanas dçï 
atbildîbu uzòemas lietotâjs.

2 Pirms darba uzsâkðanas jâievçro 
2.1 Vispârçjie darba droðîbas noteikumi

UZMANĪBU! Izlasiet visus drošības norādī-
jumus un pamācības. Kļūdas, ievērojot brīdi-

nājuma norādes un pamācības, var izraisīt ugunsgrē-
ku un būt par cēloni elektriskajam triecienam un/vai 
nopietnam savainojumam. 
Uzglabājiet visus drošības norādījumus un ins-
trukcijas kā izziņas avotu nākotnē.
Turpmākajā izklāstā lietotais apzīmējums „Elektroins-
truments“ attiecas gan uz tīkla elektroinstrumentiem 
(ar elektrokabeli), gan arī uz akumulatora elektroins-
trumentiem (bez elektrokabeļa).

I) DARBA VIETA
a) Sekojiet, lai darba vieta būtu tīra un sakārto-

ta. Nekārtīgā darba vietā un sliktā apgaismo-
jumā var viegli notikt nelaimes gadījums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-zīvu 
vai ugunsnedrošu vielu tuvumā un vietās ar 
paaugstinātu gāzes vai putekļu saturu gaisā. 
Darba laikā instruments nedaudz dzirksteļo, 
un tas var izsaukt viegli degošu putekļu vai 
tvaiku aizdegšanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, neļaujiet ne-
piedero-šām personām un jo īpaši bērniem 
tuvoties darba vietai. Citu personu klātbūtne 
var novērst uzmanību, un tā rezultātā jūs 
varat zaudēt kontroli pār instrumentu.

d) Neļaujiet elektroinstrumentam darboties 
bez uzraudzības. Atstājiet elektroinstrumen-
tu tikai tad, ja tā darba instrumenta kustība 
ir pilnībā apstājusies.

II) ELEKTRODROŠĪBA
a) Elektroinstrumenta kontaktdakšai jābūt 

piemēro-tai elektrotīkla kontaktligzdai. 
Kontaktdakšas konstrukciju nedrīkst nekā-
dā veidā mainīt. Nelietojiet kontaktdakšas 
salāgotājus, ja elektroinstruments caur ka-
beli tiek savienots ar aizsargzemējuma ķēdi. 
Neizmainītas konstrukcijas kontaktdakša, 
kas piemērota kontaktligzdai, ļauj samazināt 
elektriskā trieciena saņemšanas risku.

b) Darba laikā nepieskarieties sazemētiem 
priekšmetiem, piemēram, caurulēm, ra-
diatoriem, plītīm vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemētām virsmām, pieaug risks 
saņemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laikā, 
neturiet to mitrumā. Mitrumam iekļūstot 
instrumen-tā, pieaug risks saņemt elektrisko 
triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu 
aiz elektrokabeļa. Neraujiet aiz kabeļa, ja 
vēlaties atvienot instrumentu no elektro-
tīkla kontakt-ligzdas. Sargājiet elektroka-
beli no karstuma, eļļas, asām šķautnēm un 
instrumenta kustīgajām daļām. Bojāts vai 
samezglojies elektrokabelis var būt par cēloni 
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu ārpus telpām, 
izman-tojiet tā pievienošanai vienīgi tādus 
pagarinātāj-kabeļus, kuru lietošana ārpus 
telpām ir atļauta. Lietojot elektrokabeli, kas 
piemērots darbam ārpus telpām, samazinās 
risks saņemt elektrisko triecienu.

f)  Ja elektroinstrumentu tomēr nepieciešams 
lietot vietās ar paaugstinātu mitrumu, iz-
mantojiet tā pievienošanai noplūdes strāvas 
aizsargreleju. Lietojot noplūdes strāvas aiz-
sargreleju, samazinās risks saņemt elektris-
ko triecienu.
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III) PERSONISKĀ DROŠĪBA
a) Darba laikā saglabājiet paškontroli un rīko-

jieties saskaņā ar veselo saprātu. Pārtrau-
ciet darbu, ja jūtaties noguris vai atrodaties 
alkohola, narkotiku vai medikamentu izrai-
sītā reibumā. Strādājot ar elektroinstrumen-
tu, pat viens neuzmanības mirklis var būt par 
cēloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individuālos darba aizsardzības 
līdzekļus un darba laikā vienmēr nēsājiet 
aizsarg-brilles. Individuālo darba aizsar-
dzības līdzekļu (putekļu aizsargmaskas, 
neslīdošu apavu un aizsarg-ķiveres vai ausu 
aizsargu) pielietošana atbilstoši elektroins-
trumenta tipam un veicamā darba rakstu-
ram ļauj izvairīties no savainojumiem.

c) Nepieļaujiet elektroinstrumeta patvaļīgu ie-
slēg-šanos. Pirms pievienošanas elektrotīkla 
kontakt-ligzdai pārliecinieties, ka instrumenta 
ieslēdzējs atrodas stāvoklī „IZSLĒGTS“. Pār-
nesot instrumen-tu, ja pirksts atrodas uz 
ieslēdzēja, kā arī, pievienojot to barojošajam 
elektrotīklam laikā, kad instruments ir ie-
slēgts, viegli var notikt nelaimes gadījums.

d) Pirms instrumenta ieslēgšanas neaizmirs-
tiet izņemt no tā regulējošos instrumentus 
vai skrūvjatslēgas. Patronatslēga vai skrūv-
jatslēga, kas instrumenta ieslēgšanas brīdī 
nav izņemta no tā, var radīt savainojumu.

e) Strādājot ar elektroinstrumentu, ieturiet 
stingru stāju. Darba laikā vienmēr saglabā-
jiet līdzsvaru un centieties nepaslīdēt. Tas 
atvieglos instrumenta vadību neparedzētās 
situācijās.

f)  Lietojiet piemērotu apģērbu. Nelietojiet brī-
vu apģērbu un rotaslietas. Neļaujiet matiem 
un apģērbam nonākt kustīgu daļu tuvumā. 
Kustīgas daļas var aizķert vaļīgs apģērbu, 
rotaslietas vai garus matus.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija ļauj 
tam pie-vienot ārējo putekļu atsūkšanas vai 
savākša-nas/uzkrāšanas ierīci, sekojiet, lai 
tā tiktu pievie-nota elektroinstrumentam un 
pareizi darbotos. Pielietojot putekļu atsūk-
šanu vai savākšanu/ uzkrāšanu, samazinās 
to kaitīgā ietekme uz strādājo-šās personas 
veselību.

IV) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOŠANA UN 
APKOPE

a) Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Katram 
dar-bam izvēlieties piemērotu instrumentu. 
Elektro-instruments darbosies labāk un dro-
šāk pie nominālās slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojāts 

tā ieslē-dzējs. Elektroinstruments, ko nevar 
ieslēgt un izslēgt, ir bīstams lietošanai un to 
nepieciešams remontēt.

c) Pirms apkopes, regulēšanas vai darbins-
trumenta nomaiņas atvienojiet elektro-
instrumenta kontakt-dakšu no barojošā 
elektrotīkla. Šādi iespējams samazināt elek-
troinstrumenta nejaušas ieslēgšanās risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbināts, 
uzgla-bājiet piemērotā vietā, kur tas nav 
sasniedzams bērniem un personām, kuras 
neprot rīkoties ar instrumentu. Ja elektro-
instrumentu lieto nekompe-tentas personas, 
tas var apdraudēt cilvēku veselību.

e) Rūpīgi veiciet elektroinstrumenta apkalpo-
šanu. Pārbaudiet, vai kustīgās daļas dar-
bojas bez traucējumiem un nav iespīlētas, 
vai kāda no daļām nav salauzta vai bojāta, 
vai katra no tām pareizi funkcionē un pilda 
tai paredzēto uzdevumu. Nodrošiniet, lai 
bojātās daļas tiktu savlaicīgi nomainītas vai 
remontētas pilnvarotā remontu darbnīcā. 
Daudzi nelaimes gadījumi notiek tāpēc, ka 
elektroinstruments pirms lietošanas nav 
pienācīgi apkalpots.

f) Savlaicīgi notīriet un uzasiniet griezošos 
darb-instrumentus. Rūpīgi kopti instrumenti, 
kas apgādāti ar asiem griezējinstrumentiem, 
ļauj strādāt daudz ražīgāk un ir vieglāk vadā-
mi.

g) Lietojiet vienīgi tādus elektroinstrumentus, 
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., 
kas paredzēti attiecīgajam pielietojuma vei-
dam un/vai ir piemēroti attiecīgajam instru-
mentam. Bez tam jāņem vērā arī konkrētie 
darba apstākļi un pielietojuma īpatnības. 
Elektroinstrumentu lietošana citiem mēr-
ķiem, nekā to ir paredzējusi ražotājfi rma, ir 
bīstama un var novest pie neparedzamām 
sekām.

h)  Pievērsiet uzmanību tam, lai rokturi būtu 
sausi, tīri un nebūtu notraipīti ar eļļu vai 
smērvielām. Slīdoši rokturi negaidītās situā-
cijās neļauj droši lietot un vadīt elektroinstru-
mentu.

V) AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU 
LIETOŠANA

a) Akumulatora uzlādei lietojiet tikai tādu 
uzlādes ierīci, ko ir ieteikusi elektroinstru-
menta ražotāj-fi rma. Katra uzlādes ierīce ir 
paredzēta tikai noteikta tipa akumulatoram, 
un mēģinājums to lietot cita tipa akumulatoru 
uzlādei var novest pie uzlādes ierīces un/ vai 
akumulatora aizdegšanās.
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b) Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tādu 
aku-mulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta 
ražotājfi rma. Cita tipa akumulatoru lietoša-
na var novest pie elektroinstrumenta un/vai 
akumulatora aizdegšanās.

c) Laikā, kad akumulators ir atvienots no elek-
tro-instrumenta, nepieļaujiet, lai tā kontakti 
saskartos ar saspraudēm, monētām, atslē-
gām, naglām, skrūvēm vai citiem nelieliem 
metāla priekšme-tiem, kas varētu izraisīt 
īsslēgumu. Īsslēgums starp akumulatora 
kontaktiem var izsaukt tā aizdegšanos un būt 
par cēloni ugunsgrēkam.

d) Nepareizi lietojot akumulatoru, no tā var 
izplūst šķidrais elektrolīts. Nepieļaujiet, ka 
elektrolīts nonāktu saskarē ar ādu. Ja tas 
tomēr nejauši ir noticis, noskalojiet elek-
trolītu ar ūdeni. Ja elektrolīts nonāk acīs, 
nekavējoties griezieties pie ārsta. No aku-
mulatora izplūdušais elektrolīts var izsaukt 
ādas iekaisumu vai pat apdegumu.

e) Pirms akumulatora pievienošanas elek-
troinstru-mentam pārliecinieties, ka tas ir 
izslēgts. Akumulatora ievietošana ieslēgtā 
instrumentā var būt par cēloni nelaimes ga-
dījumam.

VI) APKALPOŠANA
a) Nodrošiniet, lai instrumenta remontu veiktu 

kvali-fi cēts personāls, nomaiņai izmantojot 
oriģinālās rezerves daļas un piederumus. 
Tikai tā iespējams panākt instrumenta ilg-
stošu un nevainojamu darbību bez atteiku-
miem.

b) Remontam un apkopei izmantojiet tikai 
Festool oriģinālās rezerves daļas. Nolūkam 
neatbilstošu piederumu vai rezerves daļu 
izmantošana var izraisīt elektrotriecienu vai 
traumas.

2.2 Mašinas drošibas noradijumiIzmantot 
tikai oriìinâlos Festool piederumus. 

- Darbâ laikâ var veidoties kaitîgi/indîgi putekïi 
(piemçram, no svinu saturoðâm krâsâm, daþiem 
koku veidiem un metâliem). Ðo putekïu aizskarðana 
vai ieelpoðana apdraud apkalpojoðo personâlu vai 
personas tuvâkâ apkârtnç. Ievçrojiet jûsu valstî no-
teiktos droðîbas priekðrakstus. Elektro-instrumen-
tus pieslçdziet piemçrotâm atsûkðanas iekârtâm. 

 Savai droðîbai valkâjiet elpoðanas aizsarg-
masku P2.

 Slîpçðanas laikâ iespçjamo draudu dçï 
valkâjiet aizsargbrilles. 

- Ja slîpçðanas laikâ veidojas eksplozîvi vai 

uzliesmojoði putekïi, obligâti jâievçro raþotâja no-
teiktie materiâla apstrâdâðanas noteikumi. 

2.3 Emisijas râdîtâji
Saskaòâ ar EN 60745 noteiktie râdîtâji:
Trokðòa spiediena lîmenis 82 dB(A)
Trokðòa jaudas lîmenis  93 dB(A)
Mçrîjumu neprecizitâtes papildinâjums  K = 3 dB

 
 Izmantot ausu aizsargus! 

Svārstību kopējā vērtība ah  (trīs virzienu vektoru 
summa) mērīta atbilstoši EN 60745: 
Rokturis a

h
 = 4,5 m/s²

 K = 2,0 m/s²
Papildu rokturis a

h
 = 6,5 m/s²

 K = 2,0 m/s²
Dotie emisijas lielumi (vibrācija, troksnis) tika izmērīti 
saskaņā ar pārbaudes noteikumiem EN 60745 un 
ir paredzēti ierīču salīdzināšanai. Tie ir piemēroti arī 
vibrācijas un trokšņu līmeņa pagaidu novērtēšanai 
pielietojumā. Dotie emisijas lielumi attiecas uz elektro-
instrumenta galvenajām pielietošanas jomām. Taču, 
ja elektroinstruments tiek izmantots citiem mērķiem, 
kopā ar nepiemērotiem papildinstrumentiem vai ne-
pietiekoši labā tehniskā stāvoklī, vibrācijas un trokš-
ņu līmenis var būtiski paaugstināties visā darbības 
periodā.Lai izdarītu pareizu novērtējumu, noteiktā 
darbības laika periodā jāievēro arī ierīces tukšgaitas 
un dīkstāves laiks. Tas var ievērojami samazināt slodzi 
kopējā darba periodā. 

3 Elektriskais pieslçgums un darba 
uzsâkðana

 Tîkla spriegumam jâatbilst norâdîjumiem uz 
jaudas norâdîjumu plâksnîtes.

Lai ieslçgtu slçdzi (1.3), tas jâpavellk uz priekðu lîdz 
galam. Ar uzspieðanu slçdþa aizmugurç pietiek, lai 
neitralizçtu ieslçgðanâs nosprostojumu un izslçgtu 
iekârtu.

4 Elektronika
 WTS 150/7 E aprîkota ar ðâdu raksturlielu-

mu pilnpievada elektroniku:

Lîganu sâkumâtrumu
Elektroniski regulçjamais sâkumâtrums nodroðina 
iekârtas iedarbinâðanu bez râvieniem.
Apgriezienu skaita regulçðana
Apgriezienu skaitu ar pagrieþama regulçtâja (1.5) 
palîdzîbu var iestatît diapazonâ no 2000 lîdz 
6000 min-1. Tâdçjâdi iespçjams piemçrot optimâlu 
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zâìçðanas âtrumu katram apstrâdâjamajam 
materiâlam.
Pastâvîgais apgriezienu skaits
Iepriekð izvçlçto dzinçja apgriezienu skaitu notur 
elektroniski. Tâdçjâdi slodzes apstâkïos tiek sa-
sniegts pastâvîgi saglabâjams zâìçðanas âtrums.
Temperatûras reþîma nodroðinâjums
Ja motora temperatûra ir pârâk augsta, samazinâs 
strâvas padeve un apgriezienu skaits. Maðîna dar-
bojas ar ierobeþotu jaudu, lai varçtu nodroðinât âtru 
motora dzesçðanu ar vçdinâðanu. Pçc atdzesçðanas 
maðîna patstâvîgi atjauno darba tempu.

5 Iestatîðana iekârtâ
 Pirms jebkura darba uzsâkðanas noteikti 

jâizòem tîkla slçdzis no kontaktligzdas.

5.1  Slîpripas bremze
Lai nepieïautu nekontrolçtu slîpripas grieðanâs 
paâtrinâjumu, tâ tiek bremzçta ar manðeti (3.1). Tâ 
kâ ar laiku manðete nodilst, nepietiekamas bremzç-
ðanas dçï tâ jânomaina pret jaunu (pasûtîjuma Nr. 
443 443). Montâþas laikâ jâuzmanâs, lai manðetes 
gropes tiek ievietotas korpusa vadîtâjos (3.att.).

5.2 Slîpçðanas disku izvçle un montâþa
Slîpçðanas disku izvçle
Piemçrojoties slîpçjamai virsmai, iekârtu var aprîkot 
ar trim atðíirîgiem cietiem slîpçðanas diskiem.
Cietais :  rupjais v i rsmas sl îpçjums, malu 
apslîpçðana.
Mîkstais: universâls rupjai un smalkai slîpçðanai, 
lîdzenâm un noapaïotâm virsmâm.
Supermîksts: smalkam slîpçjumam daþâdu formu 
detaïâm, izliekumiem, radiâlâm formâm. Neizmantot 
malu slîpçðanai!
Montâþa
Iekârtas slîpripa un darbarîku turçtâjs aprîkoti ar 
formai atbilstošu uztvçrçju (2.1). 
Pirms slîpripas pieskrûvçšanas pârbaudiet, vai tâ 
atrodas pareizâ stâvoklî. 
Drošîbas apsvçrumu dçï atïauts izmantot tikai Fes-
tool oriìinâlâs slîpripas!

5.3 Nostipriniet slîpçðanas lîdzekli
Uz Stickfix slîpçðanas diskiem âtri un vienkârði var 
piestiprinât piemçrotus Stickfix slîpçðanas papîrus 
un Stickfix slîpçðanas âdu (tûbu). Paðpiestiprinoðies 
slîpçðanas lîdzekïi vienkârði tiek piespiesti pie 
slîpçðanas diska un droði nostiprinâti ar Stickfix 
slîpçðanas diska satvçrçju. Pçc lietoðanas Stickfix 
slîpçðanas papîru atkal vienkârði noòem.

5.4 Nostipriniet pulçðanas lîdzekli
Lai izvairîtos no bojâjumiem, PoliStick pulçðanas 
materiâlus (sûkïus, filcu, aitâdu) drîkst uzlikt tikai uz 
speciâlajiem pulçðanas diskiem, kurus uzmontç uz 
maðînas slîpçðanas diskiem. PoliStick pulçðanas 
lîdzekïus, tâpat kâ Stickfix slîpçðanas lîdzekïus, 
vienkârði piespieþ pie pulçðanas diska un pçc lieto-
šanas atkal noòem.

5.5 Atsûkðana
 Iekârtu noteikti jâpieslçdz atsûkðanas 

iekârtai. Pie atsûkðanas uzmavas (1.6) var 
pieslçgt Festool atsûkðanas iekârtu ar 27 
mm atsûkðanas caurules diametru.

5.6 Papildus rokturis
Papildus rokturi (Piederumi 1.1) pçc vçlçðanâs var 
pieskrûvçt uz labo vai kreiso pusi pie mehânisma 
galviòas.

6 Darbs ar iekârtu
 Nostipriniet instrumentu tâ, lai darba gaitâ 

tas nevarçtu izkustçties.

Droðai vadîðanai maðînu turiet ar abâm rokâm pie 
motora korpusa (1.4) un piedziòas galvgaïa (1.2) / 
papildus rokturi (1.1). Nepârslogojiet maðînu, pârâk 
stipri to piespieþot! Vislabâko slîpçðanas rezultâtu 
iegûsiet, ja pielietosiet mçrenu spiediena spçku. 
Slîpçðanas rezultâts un kvalitâte daudzçjâdâ ziòâ 
atkarîgi no pareizâ slîpçðanas lîdzekïa izvçles. 

6.1 Metâla apstrâde
 Apstrâdâjot metâlu, droðîbas nolûkos 

jâievçro ðâdi pasâkumi:

- Iepr iekðçja k ïûdainas s t râvas p ievades 
aizasargslçdþa pieslçgðana.

- Maðîna jâpieslçdz tikai pie piemçrotas atsûkðanas 
iekârtas.

- Maðîna regulâri jâattîra no putekïainiem nosçdumiem 
motora korpusâ.

 
 Izmantojiet aizsargbrilles.

7 Piederumi
 Jûsu droðîbai izmantojiet tikai oriìinâlâs 

Festool detaïas un rezerves daïas.
Firma Festool piedâvâ katram izmantoðanas 
gadîjumam piemçrotus piederumus, slîpçðanas un 
pulçðanas lîdzekïus. Pasûtîjuma numurus piederu-
miem un instrumentiem atradîsiet jûsu firmas Festool 
katalogâ vai internetâ  „www.festool.com“.
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8 Apkope
 Pirms jebkura darba uzsâkðanas noteikti 

jâizòem tîkla slçdzis no kontaktligzdas.
 Visus servisa un apkopes darbus, kam 

nepiecieðama dzinçja atvçrðana, atïauts 
veikt tikai pilnvarotajâs klientu apkalpes 
darbnîcâs.

Gaisa cirkulâcijas nodroðinâðanai dzesçðanas gaisa 
atverçm motora korpusâ vienmçr jâbût brîvâm un 
tîrâm. Iekârta aprîkota ar speciâlajâm paðatslçgðanâs 
oglîtçm. Tiklîdz tâs nolietojuðâs, automâtiski tiek 
atslçgta strâvas padeve un iekârta izslçdzas.

9 Nolietoto iekārtu likvidēšana
Nepievienojiet elektroinstrumentus sadzīves atkritu-
miem! Nododiet ierīces, piederumus un iepakojumus, 
lai tos pārstrādātu videi nekaitīgā veidā! Ievērojiet at-
tiecīgos konkrētajā valstī spēkā esošos noteikumus. 
Tikai ES: saskaņā ar EK direktīvas 2002/96/EK pra-
sībām nolietotās elektroierīces jāsavāc atsevišķi un 
jānodod, lai tās pārstrādātu videi nekaitīgā veidā.

10 Garantijas noteikumi 
Mūsu ražotajām iekārtām izmantoto materiālu vai ra-
žošanas defektu gadījumā atbilstoši konkrētajā valstī 
spēkā esošajiem tiesiskajiem aktiem mēs nodrošinām 
vismaz 12 mēnešu garantiju. ES dalībvalstīs garantijas 
laiks ilgst 24 mēnešus (sākot ar pirkuma čekā vai 
piegādes pavadzīmē norādīto datumu). Garantijas 
saistības neattiecas uz tādu bojājumu novēršanu, 
kas ir saistīti ar dabisko nolietojumu/nodilumu, pār-
slodzi, neprofesionālu apiešanos vai lietotāja rīcību, 
vai citādu lietošanu, kas ir pretrunā ar lietošanas 
instrukcijas norādījumiem, kā arī uz tādu bojājumu 
novēršanu, par kuriem ir bijis zināms pirkšanas brīdī. 
Tās neattiecas arī uz tādu bojājumu novēršanu, kuru 
rašanās cēlonis ir neoriģinālo (ne Festool) piederu-
mu un patērējamo materiālu (piemēram, slīpēšanas 
disku) izmantošana. 
Pretenzijas tiek atzītas tikai tad, ja iekārta neizjauktā 
veidā tiek nogādāta atpakaļ piegādātājam vai pilnva-
rota Festool klientu apkalpošanas dienesta darbnīcā. 
Saglabājiet lietošanas pamācību, drošības norādīju-
mus, rezerves daļu katalogu un pirkuma apliecinā-
juma dokumentu. Visos pārējos gadījumos spēkā ir 
attiecīgā ražotāja garantijas noteikumi. 

Piezīme
Pastāvīgi notiekošo pētījumu un veikto uzlabojumu 
dēļ norādītajos tehniskajos parametros ir iespējamas 
izmaiņas.

11 EK atbilstības deklarācija

Ekscentriskā slīpmašīna Sērijas nr.

WTS 150/7 E 492453

CE marķējuma gads: 2004

Kâ vienîgâs atbildîgâs personas mçs deklarçjam, 
ka ðis produkts atbilst sekojoðajâm normâm vai 
normatîvajiem dokumentiem. EN 60745-1, EN 
60745-2-4, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3 saskaņā ar direktīvu  98/37/
EK (līdz 2009. gada 28. decembrim), 2006/42/EK 
(sākot no 2009. gada 29. decembra), 2004/108/
EK prasībām.

Izpētes, izstrādes, tehniskās dokumentācijas 
nodaļas vadītājs

  Festool GmbH
  Wertstr. 20
  D-73240 Wendlingen
  Dr. Johannes Steimel

REACh Festool ražojumiem, to piederumiem un 
patērējamiem materiāliem
Kopš 2007. gada visā Eiropā ir stājusies spēkā 
ķīmisko vielu regula REACH. Mēs kā “blakuslieto-
tājs”, proti, izstrādājumu ražotājs, apzināmies savu 
pienākumu sniegt informāciju mūsu klientiem. Lai 
jūs vienmēr būtu lietas kursā, un mēs informētu jūs 
par iespējamām vielām no kandidātu saraksta, kuras 
izmantojam savos izstrādājumos, esam izveidojuši 
šādu tīmekļa vietni: www.festool.com/reach
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Techniniai duomenys  WTS 150/7 E
Galia  500 W
Apsukos  2000 - 6000 min-1

Šlifavimo eiga  7 mm
Svoris (be kabelio)  1,9 kg
Apsaugos klasë   / II

Ðie paveikslëliai pateikiami daugiakalbëje naudojimo 
instrukcijoje.

Simboliai 

 Įspėjimas apie bendruosius pavojus

 Nešiokite apsauginius akinius.

 
 Naudoti respiratorių!

 Skaityti instrukciją / nurodymus! 

 
 Naudokite apsaugines ausines! 

1 Naudojimas pagal paskirtá
Árenginys skirtas medienai, plastikui, metalui, akme-
niui, skirtingø medþiagø jungiamiesiems elemen-
tams, dažams/lakui, glaistui ir panašioms eksploa-
tavimo medžiagoms šlifuoti bei poliruoti. Medþiagø 
su asbestu apdoroti negalima.Saugokite árenginio 
elektros sistemà: neleiskite árenginiui suðlapti ir ne-
eksploatuokite jo drëgnoje aplinkoje. Árenginá galima 
naudoti tik sausam ðlifavimui. 

 Uþ þalà ir nelaimingus atsitikimus, naudo-
jant árenginá ne pagal paskirtá, atsako pats 
naudotojas.

2 Prieš pradedant eksploatuoti 
2.1 Bendrosios darbo saugos nuorodos

DĖMESIO! Perskaitykite visus saugos nu-
rodymus ir instrukcijas. Netikslus įspėjančių-
jų nurodymų ir instrukcijų laikymasis gali tapti 

elektros smūgio, gaisro ir/arba sunkių sužalojimų 
priežastimi. 
Saugokite visus saugos nurodymus ir instrukci-
jas, kad vėliau galėtumėte juos pasižiūrėti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sąvoka „Elektrinis 
įrankis“ apibūdina įrankius, maitinamus iš elektros 
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius įrankius 
(be maitinimo laido).

I) DARBO VIETA
a) Darbo vieta turi būti švari ir tvarkinga. Ne-

tvarka ir blogai apšviesta darbo vieta gali tapti 
nelaimingų atsitikimų priežastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degių 
skysčių, dujų ar dulkių. Elektriniai įrankiai 
gali kibirkščiuoti, o nuo kibirkščių dulkės arba 
susikaupę garai gali užsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite 
šalia būti žiūrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipę dėmesį į kitus asmenis galite 
nebesuvaldyti prietaiso.

d) Elektrinį prietaisą palikti be priežiūros įjung-
tą draudžiama. Palikite elektrinį prietaisą tik 
jam visiškai sustojus.

II) ELEKTROSAUGA
a) Maitinimo laido kištukas turi atitikti tinklo 

rozetės tipą. Kištuko jokiu būdu negalima 
modifikuoti. Nenaudokite jokių kištuko 
adapterių su įžemintais prietaisais. Origi-
nalūs kištukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo 
rozetei, sumažina elektros smūgio pavojų.

b) Venkite kūno kontakto su įžemintais pa-
viršiais, tokiais kaip vamzdžiai, šildytuvai, 
viryklės ar šaldytuvai. Egzistuoja padidinta 
elektros smūgio rizika, jei Jūsų kūnas bus įže-
mintas.

c) Saugokite prietaisą nuo lietaus ir drėgmės. 
Jei vanduo patenka į elektrinį prietaisą, padidėja 
elektros smūgio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal 
paskirtį, t.y. neneškite prietaiso paėmę už 
laido, nekabinkite prietaiso už laido, ne-
traukite už jo, norėdami išjungti kištuką iš 
rozetės. Laidą klokite taip, kad jo neveiktų 
karštis, jis neišsiteptų alyva ir jo nepažeistų 
aštrios detalės ar judančios prietaiso dalys. 
Pažeisti arba susipynę laidai gali tapti elektros 
smūgio priežastimi.

e) Jei su elektriniu įrankiu dirbate lauke, nau-
dokite tik tokius ilginimo kabelius, kurie tin-
ka lauko darbams. Naudojant lauko darbams 
pritaikytus ilginimo kabelius, sumažinamas 
elektros smūgio pavojus.

f)  Jei su elektriniu įrankiu neišvengiamai 
reikia dirbti drėgnoje aplinkoje, naudokite 
nuotėkio srovės saugiklį. Dirbant su nuotė-
kio srovės saugikliu sumažėja elektros smūgio 
pavojus.

III) ŽMONIŲ SAUGA
a) Būkite atidūs, sutelkite dėmesį į tai, ką Jūs 

darote ir, dirbdami su elektriniu įrankiu, 
vadovaukitės sveiku protu. Nedirbkite su 
prietaisu, jei esate pavargę arba vartojote 
narkotikus, alkoholį ar medikamentus. Aki-
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mirksnio neatidumas naudojant prietaisą gali 
tapti rimtų sužalojimų priežastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones 
ir visuomet užsidėkite apsauginius akinius. 
Naudojant asmenines apsaugos priemones, 
pvz., respiratorių ar apsauginę kaukę, neslystan-
čius batus, apsauginį šalmą, klausos apsaugos 
priemones ir kt., rekomenduojamas dirbant su 
tam tikros rūšies įrankiais, sumažėja rizika su-
sižeisti.

c) Saugokitės, kad neįjungtumėte prietaiso 
atsitikti-nai. Prieš kišdami kištuką į elek-
tros tinklo lizdą įsitikinkite, kad prietaisas 
yra išjungtas. Jeigu nešdami prietaisą pirštą 
laikysite ant jungiklio arba prietaisą įjungsite į 
elektros tinklą, kuomet jungiklis nėra išjungtas, 
tai gali tapti nelaimingo atsitikimo priežastimi.

d) Prieš įjungdami prietaisą pašalinkite regu-
liavimo įrankius arba veržlių raktus. Prietaiso 
besisukan-čioje dalyje esantis įrankis ar raktas 
gali tapti sužalojimų priežastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybių. Dirbdami 
atsisto-kite patikimai ir visada išlaikykite 
pusiausvyrą. Patikima stovėsena ir tinkama 
kūno laikysena leis geriau kontroliuoti prietaisą 
netikėtose situacijose.

f)  Dėvėkite tinkamus drabužius. Nesirenkite 
plačiais drabužiais, nesikabinkite papuo-
šalų. Plaukus ir drabužius laikykite  toliau 
nuo besisukančių dalių. Laisvus drabužius, 
papuošalus ar ilgus plaukus gali pagriebti be-
sisukančios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybė prijungti dulkių 
nusiur-bimo ar surinkimo įrenginius, visada 
įsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai 
naudojami. Šių įrenginių naudojimas sumažina 
kenksmingą dulkių poveikį.

IV) RŪPESTINGA ELEKTRINIŲ ĮRANKIŲ PRIE-
ŽIŪRA IR NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jūsų 
darbui tinkamą elektrinį įrankį. Su tinkamu 
elektriniu įrankiu Jūs dirbsite geriau ir saugiau, 
jei neviršysite nurodyto galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio įrankio su sugedusiu 
jungikliu. Elektrinis įrankis, kurio nebegalima 
įjungti ar išjungti, yra pavojingas ir jį reikia re-
montuoti.

c) Prieš reguliuodami prietaisą, keisdami 
darbo įrankius ar prieš valydami prietaisą 
ištraukite kištuką iš elektros tinklo rozetės. 
Ši saugumo priemonė apsaugos jus nuo neti-
kėto prietaiso įsijungimo.

d) Nenaudojamą prietaisą sandėliuokite vai-
kams ir nemokantiems juo naudotis as-

menims neprieina-moje vietoje. Elektriniai 
įrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepatyrę 
asmenys.

e) Rūpestingai prižiūrėkite prietaisą. Tikrinkite, 
ar besisukančios prietaiso dalys tinkamai 
veikia ir niekur nekliūva, ar nėra sulūžusių 
ar šiaip pažeistų dalių, kurios įtakotų prie-
taiso veikimą. Prieš vėl naudojant prietaisą 
pažeistos prietaiso dalys turi būti suremon-
tuotos. Daugelio nelaimin-gų atsitikimų priežas-
tis yra blogai prižiūrimi elektriniai įrankiai.

f) Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. 
Rūpestingai prižiūrėti pjovimo įrankiai su aštrio-
mis pjaunamosiomis briaunomis mažiau stringa 
ir juos yra lengviau valdyti.

g) Elektrinį įrankį, papildomą įrangą, darbo 
įrankius ir t.t. naudokite taip, kaip nurody-
ta šioje instrukcijoje ir šiam konkrečiam 
prietaiso tipui taikomuose reikalavimuose. 
Taip pat atsižvelkite į darbo sąlygas bei 
atliekamo darbo pobūdį. Naudojant elektri-
nius įrankius ne pagal jų paskirtį galima sukelti 
pavojingas situacijas.

h)  Rankenos visuomet turi būti sausos, švarios 
ir netepaluotos. Netikėtose situacijose slidžios 
rankenos neleidžia elektrinį įrankį saugiai valdyti 
ir kontroliuoti.

V) RŪPESTINGA AKUMULIATORINIŲ ĮRANKIŲ 
PRIEŽIŪRA IR NAUDOJIMAS

a) Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos 
įkroviklius, kuriuos rekomenduoja gamin-
tojas. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams 
skirtą įkroviklį, kyla gaisro pavojus.

b) Su prietaisu galima naudoti tik jam skirtą 
akumu-liatorių. Naudojant kitokius akumulia-
torius atsiranda pavojus susižeisti bei sukelti 
gaisrą.

c) Nelaikykite sąvaržėlių, monetų, raktų, vi-
nių, varžtų ar kitokių metalinių daiktų arti 
ištraukto iš instrumento akumuliatoriaus 
kontaktų. Užtrumpi-nus akumuliatoriaus kon-
taktus galima nusideginti ar sukelti gaisrą.

d) Netinkamai naudojant akumuliatorių, iš jo 
gali ištekėti skystis. Venkite kontakto su 
šiuo skysčiu. Jei skystis pateko ant odos, 
nuplaukite jį vandeniu, jei pateko į akis - 
nedelsiant kreipkitės į gydytoją. Akumulia-
toriaus skystis gali sukelti odos sudirginimą ar 
nudegimus.

e) Prieš įstatydami akumuliatorių įsitikinkite, 
jog prietaisas yra išjungtas. Įstatant akumu-
liatorių įjungtą prietaisą gali įvykti nelaimingas 
atsitikimas.
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VI) APTARNAVIMAS
a) Prietaisą turi remontuoti tik kvalifikuotas 

specialistas ir naudoti tik originalias at-
sargines dalis. Taip galima garantuoti, jog 
prietaisas išliks saugus.

b) Remontui ir techninei priežiūrai naudokite 
tik originalias Festool dalis. Dėl nepritaikytos 
įrangos arba atsarginių dalių naudojimo galite 
patirti elektros smūgį arba susižeisti.

2.2 Specifiniai stakliø saugumo reikalavimai
Dirbant gali išsiskirti kenksmingosios/nuodingo-
sios dulkës (pvz., daþø su ðvinu danga, kai kurios 
medienos rûðys ir metalai). Dulkes palietusiam ar 
ákvëpusiam darbuotojui arba netoliese esanèiam 
asmeniui kyla pavojus. Laikykitës savo ðalyje 
galiojanèiø nurodymø dël saugos. Prijunkite elektros 
prietaisà prie tinkamo siurbimo árenginio. 

 Saugodami sveikatà uþsidëkite P2 respira-
toriø.

 Saugokitës ðlifuojant kylanèiø pavojø ir 
nuolat dëvëkite apsauginius akinius. 

Jei ðlifuojant susidaro sprogios ar degios dulkës, 
bûtinai laikykitës ðlifuojamos medþiagos gamintojo 
instrukcijø dël medþiagos apdorojimo. 

2.3 Triukšmingumas
Pagal EN 60745 nustatyti parametrai paprastai yra 
tokie:
Garso slëgis 82 dB(A)
Garso galingumas  93 dB(A)
Papildoma matavimo apsauga  K = 3 dB

 
 Naudokite apsaugines ausines! 

Suminės vibracijų reikšmės ah (vektorinė suma 
trijose ašyse), surastos pagal EN 60745: 
Rankena a

h
 = 4,5 m/s²

 K = 2,0 m/s²
Papildoma rankena a

h
 = 6,5 m/s²

 K = 2,0 m/s²
Nurodytos emisijos reikšmės (vibracijos, triukšmo 
lygis) išmatuotos pagal normos EN 60745 bandymų 
sąlygas ir naudojamos mašinoms palyginti. Jos taip 
pat tinka išankstiniam dirbančios mašinos vibracijų 
bei triukšmo įvertinimui.
Šios emisijos reikšmės nurodytos pagrindinėms 
elektrinio įrankio naudojimo sritims. Jeigu elektrinis 
įrankis bus naudojamas kitiems darbams, su kitais 
keičiamais įrankiais ar bus nepakankamai prižiūrėtas, 
jo vibracijų ir triukšmo lygiai gali būti žymiai didesni 
per visą darbo laikotarpį. Norint šiuos parametrus 

tiksliai įvertinti nustatytame darbo laikotarpyje, turi būti 
laikomasi ir jame esančių mašinos tuščiosios eigos 
bei stovėjimo laikų. Tai gali labai sumažinti apkrovą 
per visą darbo laikotarpį.

3 Ájungimas á elektros tinklà ir eksplo-ata-
cijos pradþia

 Elektros tinklo átampa turi atitikti nurodytàjà 
techniniø duomenø lentelëje.

Norint ájungti, jungiklis (1.3) spaudžiamas, kol užsifik-
suos priekyje. Užtenka paspausti jungiklio galà, kad 
atlaisvintumëte ájungimo blokatoriø ir iðjungtumëte 
maðinà.

4 Elektronika
 WTS 150/7 E ádiegta pilnabangë elektronika 

su šiomis funkcijomis:

Palaipsninis paleidimas
Elektroniniu bûdu valdomas palaipsninis paleidimas 
uþtikrina árenginio tolygø ájungimà.
Apsukø reguliavimas
Apsukas galima reguliuoti ratuku (1.5) (be pakopø) 
2000 - 6000 min-1 diapazone. Taip galite optimaliai 
priderinti pjovimo greitá prie pjaunamos medþiagos.
Pastovios apsukos
Elektroniniu bûdu palaikomas pastovus pasirinktasis 
variklio apsukø skaièius. Tokiø bûdu, net ir esant di-
delei apkrovai, iðlaikomas tolygus pjovimo greitis.
Temperatûros kontrolë
Jei variklio temperatûra per aukðta, sumaþinamas 
srovës tiekimas ir apsukos. Árenginio galia sumaþëja, 
kad variklio auðintuvas galëtø greitai atvësinti árenginá. 
Varikliui atvësus árenginys pats padidins apsukas.

5 Árenginio reguliavimas
 Prieš dirbant prie elektrinio pjûklo, bûtina 

iðtraukti kiðtukà ið elektros lizdo.

5.1 Ðlifavimo lëkðtës stabdþiai
Siekiant iðvengti per greito ir nekontroliuojamo 
ðlifavimo lëkðtës sukimosi, manþetas (3.1) jà pri-
stabdo. Susilpnëjus stabdymo poveikiui, manþetà 
privalote pakeisti nauju (uþsakymo Nr. 443 443), 
nes jis laikui bëgant susidëvi. Montuojant atkreipti 
dëmesá á tai, kad manþeto kanalëliai áeitø á korpuse 
esanèias kreipianèiàsias (3 pav.).
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5.2 Šlifavimo disko parinkimas ir montavi-
mas

Šlifavimo disko parinkimas
Prietaisas pritaikomas apdorojamam paviršiui trimis 
skirtingo kietumo šlifavimo diskais.
Kietas: stambusis pavirðiø ðlifavimas, kraðtø 
ðlifavimas.
Minkštas: universalus stambusis ir tikslusis šlifavi-
mas, skirtas lygiems ir banguotiems paviršiams.
Ypaè minkðtas: tikslusis detaliø, skliautø, spindulio 
ðlifavimas. Nenaudokite kraðtams ðlifuoti!
Montavimas
Ðlifavimo diskas ir árankiai prie prietaiso tvirtinami 
nuosekliai atsiþvelgiant á jø formà (2.1). Prieð prisuk-
dami ðlifavimo diskà, pasiþiûrëkite, ar jis tinkamai 
uþdëtas. Saugos sumetimais naudokite tik originalius 
„Festool“ šlifavimo diskus!

5.3 Ðlifavimo priemonës tvirtinimas
Ant “Stickfix” šlifavimo disko galima greitai ir pa-
prastai pritvirtinti tinkamà “Stickfix” šlifavimo popie-
riø ir “Stickfix” ðlifavimo kiltà. Limpanèios ðlifavimo 
priemonës prispaudþiamos prie ðlifavimo disko, jos 
gerai prisitvirtina prie disko klijuotinës dangos. Po 
darbo “Stickfix” šlifavimo popierius nuimamas.

5.4 Poliravimo priemoniø tvirtinimas
Jei norite iðvengti gedimø, “PoliStick” poliravimo 
priemones (kempines, veltinius, ëriuko kailá) naudo-
kite tik su specialiu poliravimo disku, kuris montuo-
jamas vietoje ðlifavimo disko. “PoliStick” poliravimo 
priemonës tiesiog prispaudþiamos, kaip “Stickfix” 
ðlifavimo priemonës, prie poliravimo disko ir po 
darbo nuimamos.

5.5 Išsiurbimas
 Dirbkite árenginá visada prijungæ prie 

iðsiurbimo agregato.

Prie siurbimo atvamzdžio (1.6) galima prijungti 
“Festool” siurbimo prietaisà su 27 mm skersmens 
siurbimo žarna.

5.6 Papildoma rankena
Papildoma rankena (Reikmenys, 1.1) gali bûti tvirti-
nama tiek deðinëje, tiek kairëje reduktoriaus galvutës 
pusëje.

6 Darbas su elektriniu pjûklu
 Pajaunamà medþiagà pritvirtinkite taip, kad 

nejudëtø.
Kad geriau prijungtumëte, laikykite árenginá abiem 
rankomis uþ variklio korpuso (1.4) ir pavaros 

galvutës (1.2) / Papildoma rankena (1.1). Per daug 
neapkraukite árenginio – nespauskite jo pernelyg 
stipriai! Árenginys geriausiai ðlifuos, jei spausite já 
vidutiniðkai stipriai. Ðlifavimo galia ir kokybë dau-
giausia priklauso nuo tinkamai parinktos ðlifavimo 
priemonës. 

6.1 Metalo apdorojimas
 Apdorojant metalà saugumo sumetimais 

reikia imtis ðiø priemoniø:
- ááunkite gedimo srovës (FI) apsauginá iðjungiklá;
- prijunkite árenginá prie tinkamo siurbimo prietaiso;
- nuolat valykite dulkes nuo árenginio korpuso;

 
 nešiokite apsauginius akinius.

7 Priedai
 Savo paèiø saugumui naudokite tik origi-

nalius “Festool” reikmenis ir atsargines 
dalis.

“Festool” visiems atvejams siûlo tinkamà papildomà 
árangà, ðlifavimo ir poliravimo priemones.Papildomos 
árangos ir árankiø uþsakymo numerius rasite “Festo-
ol” kataloge arba interneto svetainëje adresu www.
festool.com.

8 Techninë prieþiûra ir aptarnavimas
 Prieð dirbant prie elektrinio pjûklo, bûtina 

iðtraukti kiðtukà ið elektros lizdo.
 Techninio aptarnavimo ir remonto darbus, 

kai bûtina atidaryti variklio korpusà, turi 
atlikti tik ágalioti klientø aptarnavimo centro 
specialistai.

Norëdami uþtikrinti oro apytakà turite nuolat laikyti 
atidarytas aušinimo angas variklio korpuse ir jas 
valyti. Elektriniame pjûkle ámontuoti automatiðkai 
iðsijungiantys specialûs angliukai. Jei jie susidëvi, 
automatiðkai atjungiama elektros srovë ir prietaisas 
sustoja.

9  Utilizavimas
Neišmeskite elektrinių įrankių į buitinius šiukšlynus! 
Nusidėvėjusias mašinas, jų reikmenis, o taip pat pa-
kuotę atiduokite antriniam perdirbimui pagal aplinko-
saugos reikalavimus! Laikykitės jūsų šalyje galiojančių 
atitinkamų teisės aktų.
Tik ES valstybėms: vadovaujantis Europos Sąjungos 
Direktyva 2002/96/EG, nusidėvėję elektriniai įrankiai 
turi būti surenkami atskirai ir perduodami antriniam 
perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavimus.
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10 Garantija 
Mūsų gaminiams (medžiagų arba gamybos defektų 
požiūriu) suteikiama garantija pagal šalyse galiojan-
čias įstatymines normas, tačiau ne trumpesniam kaip 
12 mėnesių laikotarpiui. ES šalyse suteikiama 24 mė-
nesių garantija (tai turi būti nurodyta sąskaitoje arba 
lydraštyje). Garantiniai įsipareigojimai netaikomi gedi-
mams, kuriuos konkrečiai galima susieti su natūralia 
amortizacija/nusidėvėjimu, perkrova, nekvalifikuotu 
naudojimu ar naudotojo padarytais pažeidimais, o taip 
pat su kitokiu naudojimu, prieštaraujančiu aprašytam 
eksploatacijos instrukcijoje, bei tiems defektams, kurie 
buvo žinomi pirkimo metu. Garantiniai įsipareigojimai 
taip pat netaikomi žalai, atsiradusiai dėl ne originalios 
įrangos ir eksploatacinių medžiagų (pvz. šlifavimo 
lėkštės) naudojimo. 
Reklamacijos gali būti pripažįstamos tik tuomet, kai 
neišardytas prietaisas grąžinamas tiekėjui ar autorizuo-
toms „Festool“ techninės priežiūros dirbtuvėms. Gerai 
saugokite naudojimo instrukciją, saugos nurodymus, 
atsarginių dalių sąrašą ir pirkimo dokumentus. Visais 
kitais atvejais taikomos esamu momentu galiojančios 
gamintojo garantinio aptarnavimo sąlygos. 

Pastaba
Dėl nuolat vykdomų mokslinio tyrimo ir projektavimo 
darbų gamintojas pasilieka teisę keisti čia pateiktus 
techninius duomenis.

11  ES Atitikties deklaracija

Ekscentrinis šlifuoklis Serijos Nr.

WTS 150/7 E 492453

CE ženklinimo metai: 2004

Atsakingai pareiškiame, kad šis produktas atitinka 
toliau išvardintas normas arba normatyvinius doku-
mentus. EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 55014-1, 
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 pa-
gal direktyvų 98/37/EG (iki 2009 gruodžio 28), 
2006/42/EG (nuo 2009 gruodžio 29), 2004/108/
EG nuostatas.

Tyrimų, projektavimo, techninės dokumentacijos 
padalinio vadovas

  Festool GmbH
  Wertstr. 20
  D-73240 Wendlingen
  Dr. Johannes Steimel

REACh „Festool“ produktams, jų reikmenims ir 
eksploatacinėms medžiagoms
REACh yra nuo 2007 m. visoje Europoje galiojantis 
nutarimas dėl cheminių medžiagų. Mes, kaip „gre-
tutinis vartotojas“, t.y. kaip produktų gamintojas, 
sąmoningai įsipareigojame teikti mūsų klientams 
informaciją. Tam, kad Jūs visada būtumėte informuoti 
apie naujienas ir mūsų gaminiuose naudojamas ga-
limas medžiagas, mes Jums sukūrėme šį interneto 
tinklalapį: www.festool.com/reach



Festool GmbH
Wertstraße 20
D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com
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WTS 150/7 E

Originalna navodila za uporabo

Ekscentrični brusilnik
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Tehnièni podatki  WTS 150/7 E
Moè  500 W
Število vrtljajev  2000 - 6000 min-1

Brusni gib  7 mm
Masa (brez kabla)  1,9 kg
Razred zašèite    / II

Imenovane slike se nahajajo v veèjeziènih navodilih 
za uporabo.

Simboli 

 Opozorilo na splošno nevarnost

 
  Nosite zaščitna očala.

 
 Nosite protiprašno masko!

 Navodilo/preberite napotke 

 
 Uporabljajte zašèito za sluh! 

1 Uporaba v skladu z namembnostjo
Stroj je namenjen brušenju in poliranju lesa, umetnih 
materialov, kovine, kamna, kompozitnih materialov, 
barv/lakov, polnilnih mas in podobnih materialov. 
Prepovedana je obdelava materialov, ki vsebujejo 
azbest. Zaradi elektriène varnosti stroj ne sme biti 
vlažen, ravno tako je prepovedana njegova uporaba 
v vlažnem okolju. Stroj je dovoljeno uporabljati samo 
za suho brušenje. 

 Za nezgode ali škodo, ki bi nastale kot 
posledica neprimerne uporabe, odgovarja 
uporabnik.

2 Pred zaèetkom uporabe 
2.1 Splošna varnostna navodila

POZOR! Prosimo, da preberete celotna 
varnostna navodila in navodila za uporabo. 
Posledice neupoštevanja varnostnih navodil in 

navodil za uporabo so lahko električni udar, požar in/
ali hude telesne poškodbe. 
Vse varnostne napotke in navodila shranite za 
prihodnjo referenco.
Pojem „električno orodje“, ki se pojavlja v nadalj-
njem besedilu, se nanaša na električna orodja z 
električnim pogonom (z električnim kablom) in na 
akumulatorska električna orodja (brez električnega 
kabla).

I) DELOVNO MESTO
a) Poskrbite, da bo Vaše delovno mesto vedno 

cisto in urejeno. Nered in neosvetljena delovna 
podrocja lahko povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da naprave ne uporabljate v okolju, 
kjer je nevarnost za eksplozije in v katerem 
se nahajajo gorljive tekocine, plini in prah. 
Elektricna orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi 
prah ali pare lahko vnamejo. 

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da 
bi se medtem ko delate, približali elektric-
nemu orodju. Druge osebe lahko odvrnejo 
Vašo pozornost drugam in izgubili boste nadzor 
nad napravo. 

d) Električno orodje ne sme delovati brez nad-
zora. Orodje odložite šele takrat, ko se nastavek 
popolnoma ustavi.

II) ELEKTRICNA VARNOST
a) Vtic mora ustrezati elektricni vticnici in ga 

pod nobenim pogojem ne smete spreminja-
ti. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji 
z ozemljenimi napravami ni dovoljena. Ori-
ginalni oziroma nespremenjeni vtici in ustrezne 
vticnice zmanjšujejo tveganje elektricnega 
udara. 

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi 
površinami, na primer s cevmi, grelci, šte-
dilniki in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vaše 
telo, obstoja povecano tveganje elektricnega 
udara.

c) Zavarujte napravo pred dežjem ali vlago. 
Vdor vode v elektricno napravo povecuje tve-
ganje elektricnega udara.

d) Elektricnega kabla ne uporabljajte za pre-
našanje ali obešanje naprave in ne vlecite 
vtic iz vticnice tako, da vlecete za kabel. 
Zavarujte kabel pred vrocino, oljem, ostri-
mi robovi in premikajocimi se deli naprave. 
Poškodovani ali prepleteni kabli povecujejo 
tveganje elektricnega udara.

e) Ce z elektricnim orodjem delate na prostem, 
uporabljajte samo kabelski podaljšek, ki je 
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabel-
skega podaljška, primernega za delo na prostem, 
zmanjšuje tveganje elektricnega udara.

f)  Če je uporaba električnega orodja v vla-
žnem okolju neizogibna, uporabljajte stika-
lo za zaščito pred kvarnim tokom. Uporaba 
zaščitnega stikala zmanjšuje tveganje električ-
nega udara.

III) OSEBNA VARNOST
a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela 
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z elektricnim orodjem se lotite razumno. 
Nikoli ne uporabljajte naprave, ce ste utru-
jeni in ce ste pod vplivom mamil, alkohola 
ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri 
uporabi naprave lahko ima za posledico resne 
telesne poškodbe.

b) Uporabljajte osebno zašcitno opremo in ve-
dno nosite zašcitna ocala. Uporaba osebne 
zašcitne opreme, na primer maske proti prahu, 
nedrsljivih zašcitnih cevljev,zašcitne celade in 
glušnikov, odvisno od vrste in uporabe elek-
tricnega orodja, zmanjšuje tveganje telesnih 
poškodb.

c) Izogibajte se nenamernemu vklopu naprave. 
Preden vtic vtaknete v vticnico, se prepri-
cajte, ce je stikalo v položaju izklopa. Ce 
se med nošenjem naprave Vaš prst nahaja na 
stikalu naprave oziroma ce vklopljeno napravo 
prikljucite na elektricno omrežje, lahko pride do 
nezgode. 

d) Pred vklopom naprave odstranite z nje na-
stavitvena orodja ali vijacni kljuc. Orodje ali 
kljuc, ki se nahajata na vrtecem se delu naprave, 
lahko povzrocita nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno 
stojišce in stalno ravnotežje. Tako boste 
lahko v nepricakovani situaciji bolje obvladali 
napravo.

f)  Nosite ustrezna oblačila. Ne nosite ohlapnih 
oblačil ali nakita. Lase in oblačila zavarujte 
pred gibljivimi deli. Gibljivi deli lahko zagrabijo 
ohlapna oblačila, nakit ali dolge lase.

g) Ce je možno na napravo namestiti priprave 
za odsesavanje in prestrezanje prahu, se 
prepricajte, ali so le-te prikljucene in ce 
jih pravilno uporabljate. Uporaba teh priprav 
zmanjšuje ogroženost zaradi prahu.

IV) SKRBNO RAVNANJE Z ELEKTRICNIMI 
ORODJI IN NJIHOVA UPORABA

a) Ne preobremenjujte naprave. Za doloceno 
delo uporabljajte elektricno orodje, ki je 
predvideno za opravljanje tega dela. Z ustre-
znim elektricnim orodjem boste v navedenem 
zmogljivostnem podrocju lahko delali bolje in 
varneje.

b) Elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno sti-
kalo, ne uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga 
ni možno vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga 
je potrebno popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo pribora 
ali odlaganjem naprave vedno izvlecite vtic 
iz elektricne vticnice. Ta previdnostni ukrep 
onemogoca nepredviden zagon naprave.

d) Prosimo, da elektricna orodja, ki jih ne upo-

rabljate, shranjujete izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso prebrale 
teh navodil, naprave ne dovolite uporabljati. 
Elektricna orodja so nevarna, ce jih uporabljajo 
neizkušene osebe.

e) Skrbno negujte napravo. Preverite, ce pre-
mikajoci se deli naprave delujejo brezhibno 
in ce se ne zatikajo oziroma ce kakšen del 
naprave ni zlomljen ali poškodovan do te 
mere, da bi oviral njeno delovanje. Pred 
nadaljnjo uporabo je potrebno poškodovani 
del popraviti. Vzrok za številne nezgode so 
ravno slabo vzdrževana elektricna orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra in cista. Skrbno 
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj 
zatikajo in so bolje vodljiva.

g) Elektricna orodja, pribor, vstavna orodja 
in podobno uporabljajte v skladu s temi 
navodili in v skladu s predpisi, ki veljajo 
za doticni, specialni tip naprave. Pri tem 
upoštevajte delovne pogoje in vrsto dela, 
ki ga nameravate opraviti. Zaradi uporabe 
elektricnega orodja v druge, nepredvidene na-
mene, lahko nastanejo nevarne situacije.

h)  Poskrbite, da bodo ročaji suhi in čisti ter 
odstranite z njih olje in mast. Spolzki ročaji 
ne zagotavljajo varnega ravnanja ter kontrolo 
električnega orodja in nepričakovanih situacij.

V) SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI 
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA 

a) Prosimo, da akumulatorske baterije polnite 
samo v polnilnikih, ki jih priporoca proizva-
jalec. Na polnilniku, predvidenem za polnjenje 
dolocene vrste akumulatorskih baterij lahko, ce ga 
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih 
baterij, pride do požara. 

b) Za pogon elektricnih orodij uporabljajte samo 
zanje predvidene akumulatorske baterije. Upo-
raba drugacnih akumulatorskih baterij lahko povzroci 
telesne poškodbe in požar.

c) Akumulatorska baterija, ki je v uporabi, ne 
sme priti v stik s pisarniškimi sponkami, 
kovanci, kljuci, žeblji, vijaki ali z drugimi 
kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzro-
cili premostitev kontaktov. Kratek stik med 
kontakti akumulatorske baterije lahko povzroci 
opekline ali požar.

d) Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske 
baterije pritece tekocina. Izogibajte se kon-
taktu z njo. V primeru nakljucnega kontakta 
prizadeto mesto spirajte z vodo. Ce pride 
akumulatorska tekocina v oko, po spiranju 
poišcite tudi zdravniško pomoc. Iztekajoca 
akumulatorska tekocina lahko povzroci draženje 



SLO-4

kože ali opekline.
e) Pred vstavljanjem akumulatorske baterije 

se prepricajte, ce je naprava izklopljena. 
Namestitev akumulatorske baterije v vklopljeno 
elektricno orodje lahko povzroci nezgodo.

VI) SERVIS
a) Popravilo naprave lahko opravi samo uspo-

sobljena strokovna oseba in to izkljucno z 
originalnimi nadomestnimi deli. Le tako bo 
ohranjena nadaljnja varnost naprave.

b) Pri popravilu in vzdrževanju uporabljajte le 
originalne nadomestne dele Festool. Upora-
ba pribora in nadomestnih delov, ki za to niso 
predvideni, lahko pripelje do električnega udara 
ali poškodb.

2.2 Specificna varnostna opozorila za upo-
rabo stroja

- Med delom lahko nastaja škodljiv/strupen prah 
(npr. pri brušenju premazov, ki vsebujejo svinec, ali 
nekaterih vrst lesa in kovin). Stik s takim prahom ali 
njegovo vdihavanje je lahko nevaren za uporabnike 
orodja in ljudi, ki se nahajajo v bližini. Upoštevajte 
veljavne nacionalne varnostne predpise. Elektrièno 
orodje prikljuèite na primerno napravo za odsesa-
vanje. 

 Zašèitite svoje zdravje z dihalno masko 
P2.

 Zaradi nevarnosti, ki lahko nastopijo med 
brušenjem, vedno nosite zašèitna oèala. 

- Èe nastaja pri brušenju eksploziven ali vnetljiv 
prah, obvezno upoštevajte navodila za obdelavo 
proizvajalca materiala. 

2.3 Vrednosti emisije
Tipiène vrednosti emisije, izmerjene po standardu 
EN 60745, so:
Nivo zvoènega tlaka 82 dB(A)
Nivo zvoène moèi  93 dB(A)
Dodatek za merilno negotovost  K = 3 dB

 
 Uporabljajte zašèito za sluh! 

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh 
smeri) so izmerjene v skladu s standardom EN 
60745: 
Ročaj  a

h
 = 4,5 m/s²

 K = 2,0 m/s²
Dodatni ročaj a

h
 = 6,5 m/s²

 K = 2,0 m/s²
Navedene emisijske vrednosti (vibracije, hrup) so bile 
izmerjene v skladu s preizkusnimi pogoji v EN 60745, 

in so namenjene primerjavi stroja. Primerne so tudi 
za predhodno oceno obremenitve z vibracijami in 
hrupom pri uporabi. Navedene emisijske vrednosti 
predstavljajo najpomembnejšo uporabo električnega 
orodja. Če pa električno orodje namenjate za drugo 
uporabo, z drugimi vstavljivimi orodji ali nezadostno 
vzdrževano, se lahko ta obremenitev z vibracijami in 
hrupom poveča pred celotnega delovnega časovnega 
obdobja. Za natančno oceno med določenim delov-
nim obdobjem je potrebno upoštevati tudi vsebovane 
čase prostega teka in mirovanja stroja. To lahko 
znatno zmanjša obremenitev v celotnem delovnem 
časovnem obdobju.

3 Prikljuèek na elektrièno omrežje in za-
gon

 Omrežna napetost mora ustrezati napetosti, 
navedeni na plošèici s podatki.

Za vklop potisnite stikalo (1.3) naprej, da se zaskoèi. 
Pritisk na zadnji del stikala zadostuje za deaktiviranje 
zapore vklopa in izklop stroja.

4 Elektronika
 WTS 150/7 E je opremljen z elektroniko z 

naslednjimi lastnostmi:

Mehak zagon
Elektronsko reguliran mehak zagon skrbi za zagon 
brez sunkov.
Regulacija števila vrtljajev
Število vrtljajev je brezstopenjsko nastavljivo s 
pomoèjo nastavitvenega kolesca (1.5) v obmoèju 
med 2000 in 6000 min-1. Hitrost rezanja lahko tako 
optimalno prilagodimo posameznim materialom.
Konstantno število vrtljajev
Elektronika drži izbrano število vrtljajev motorja na 
konstantni vrednosti. S tem je zagotovljena konstan-
tna hitrost rezanja tudi pod obremenitvijo.
Nadzor temperature
Ob previsoki temperaturi motorja se zmanjšata do-
vod toka in število vrtljajev. Stroj tako deluje z zmanj-
šano moèjo, pri èemer pa se zaradi prezraèevanja 
motor hitro ohladi. Po ohlajevanju se število vrtljajev 
spet avtomatsko poviša.

5 Nastavitve na stroju
 Preden se lotite kakršnihkoli opravil na 

stroju, povlecite vtikaè iz vtiènice.
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5.1  Zavora brusilnega krožnika
Brusilni krožnik za prepreèevanje nekontroliranega 
višanja vrtljajev zavira manšeta (3.1). Manšeta se 
sèasoma obrabi, posledica tega pa je zmanjšan 
zavorni uèinek. Tako manšeto je treba zamenjati 
(kataloška številka 443 443). Pri montaži je treba 
paziti, da se utori manšete namestijo v vodila na 
ohišju (sl. 3).

5.2 Izbira in montaža brusnega krožnika
Izbira brusnega krožnika
Glede na površino, ki jo nameravate obdelovati, 
lahko izbirate med tremi brusnimi krožniki razliènih 
trdot.
Trd: grobo brušenje površin, brušenje robov.
Mehak: univerzalen za grobo in fino brušenje, za 
ravne in ukrivljene površine.
Super mehak: fino brušenje oblikovanih delov, 
ukrivljenih površin in radijev. Ni za uporabo na ro-
bovih!
Montaža
Brusni krožnik in sistem za vpenjanje orodja upora-
bljata oblikovno zvezo (2.1). 
Pred privijanjem brusnega krožnika preverite, ali je 
le-ta v pravem položaju. 
Iz varnostnih razlogov uporabljajte samo originalne 
brusne krožnike Festool!

5.3 Pritrditev brusilnega sredstva
Na brusni krožnik Stickfix je mogoèe hitro in zlahka 
pritrditi pripadajoèe brusne papirje Stickfix in bru-
sne flise Stickfix. Samolepljivo brusilno sredstvo se 
enostavno pritisne na brusni krožnik, kjer ga trdno 
drži lepljiva obloga brusnega krožnika Stickfix. Po 
uporabi se brusne papirje Stickfix enostavno spet 
sname.

5.4 Pritrditev polirnega sredstva
V izogib poškodbam je dovoljeno polirna sredstva 
PoliStick (gobe, klobuèevino, ovèjo kožo) uporabljati 
samo v kombinaciji s posebnim polirnim krožnikom, 
ki se ga montira na stroj namesto brusnega krožnika. 
Polirno sredstvo PoliStick se ravno tako kot brusilno 
sredstvo Stickfix enostavno pritisne na polirni krožnik 
in se po uporabi ponovno sname.

5.5 Odsesavanje
 Na stroj vedno prikljuèite napravo za odse-

savanje. Na nastavek za odsesavanje (1.6) 
je mogoèe prikljuèiti napravo za odsesava-
nje Festool s cevjo za odsesavanje premera 
27 mm.

5.6 Dodatni roèaj
Dodatni roèaj (pribor, 1.1) je mogoèe priviti desno 
ali levo na glavo gonila.

6 Delo s strojem
 Pritrdite obdelovanec tako, da se med ob-

delavo ne more premikati.
Za zanesljivo upravljanje stroj trdno držite z obema 
rokama za ohišje motorja (1.4) in glavo gonila (1.2) 
/dodatni roèaj (1.1). Ne preobremenjujte stroja s 
prekomernim pritiskom! Najboljši rezultat brušenja 
boste dosegli, èe boste pritiskali s srednjo moèjo. 
Zmogljivost in kakovost brušenja sta naèeloma od-
visni od izbire pravega brusilnega sredstva.

6.1 Obdelava kovin
 Pri obdelavi kovin je iz varnostnih razlogov 

treba zagotoviti naslednje ukrepe:
- Prikljuèite zašèitno stikalo okvarnega toka.
- Prikljuèite stroj na primerno napravo za odsesavanje.
- Redno èistite obloge prahu z ohišja motorja.

 - Nosite zašèitna oèala.

7 Pribor
 Za lastno varnost uporabljajte samo origi-

nalni pribor in rezervne dele Festool.

Festool ponuja pribor, brusna in polirna sredstva 
za vsak namen uporabe. Kataloške številke pribora 
in orodij lahko najdete v katalogu Festool ali pa na 
internetnem naslovu „www.festool.com“.

8 Vzdrževanje in nega
 Preden se lotite kakršnihkoli opravil na 

stroju, povlecite vtikaè iz vtiènice.
 Kakršnakoli vzdrževalna dela in popravila, 

za katera je treba odpreti ohišje motorja, 
smejo opravljati samo pooblašèene servi-
sne delavnice.

Poskrbite, da bodo hladilne odprtine v ohišju motorja 
vedno proste in èiste za dobro cirkulacijo zraka.
Stroj je opremljen s posebnimi oglenimi šèetkami z 
avtomatskim izklopom. Kadar se šèetke obrabijo, se 
tok avtomatsko prekine in stroj se ustavi.
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9  Odstranjevanje
Električnega orodja ne odlagajte z gospodinjskimi 
odpadki! Napravo, pribor in embalažo oddajte v oko-
lju prijazno recikliranje! Pri tem upoštevajte veljavne 
nacionalne predpise.
Samo za EU: V skladu z evropsko smernico 2002/96/
ES je treba odsluženo električno orodje zbirati ločeno 
in ga oddati v postopek okolju prijazne reciklaže.

10 Garancija 
Za naše naprave dajemo garancijo na napake v ma-
terialu in v izdelavi v skladu z zakonskimi določili po-
sameznih držav in to v trajanju najmanj 12 mesecev. 
Garancijska doba znotraj držav EU je 24 mesecev 
(dokazilo je račun ali dobavnica). Škoda, ki nastane 
zaradi običajne obrabe, preobremenitve, nestrokov-
ne uporabe, po krivdi uporabnika ali zaradi načina 
uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo, ali ki je 
bila znana ob nakupu, je izključena iz garancije. Prav 
tako je izključena škoda, ki nastane zaradi uporabe 
neoriginalnega pribora in potrošnega materiala (npr. 
brusnih krožnikov). Garancijski zahtevki se priznajo 
samo pod pogojem, da je naprava vrnjena dobavitelju 
ali pooblaščeni servisni delavnici v nerazstavljenem 
stanju. Navodila za uporabo, varnostna opozorila, 
seznam rezervnih delov in račun skrbno shranite. Za 
ostalo veljajo vsakokratni garancijski pogoji proizva-
jalca. 

Opomba
Zaradi stalnih raziskav in razvoja si pridržujemo pra-
vico do spremembe tehničnih podatkov, navedenih 
v teh navodilih.

11 ES-izjava o skladnosti

Ekscentrični brusilnik Serijska štev.

WTS 150/7 E 492453

Leto označitve s CE: 2004

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta proizvod 
skladen z naslednjimi standardi ali normativnimi do-
kumenti. EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 55014-1, 
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 v skladu 
z določili smernic 98/37/ES (do 28. dec. 2009), 
2006/42/ES (od 29. dec. 2009), 2004/108/ES.

Vodja raziskave, razvoja in tehnične dokumen-
tacije

  Festool GmbH
  Wertstr. 20
  D-73240 Wendlingen
  Dr. Johannes Steimel

REACh za izdelke Festool, njihov pribor in po-
trošni material:
REACh je od leta 2007 po vsej Evropi veljavna 
uredba o kemikalijah. Mi, kot „uporabnik v nadaljeva-
nju“, torej, kot izdelovalec proizvodov, se zavedamo 
obveznosti informiranja naših uporabnikov. Da bi jih 
lahko vedno seznanjali z najnovejšim stanjem in o 
možnih snoveh seznama kandidatov v naših izdelkih, 
smo ustvarili naslednjo spletno stran: 
www.festool.com/reach



Festool GmbH
Wertstraße 20
D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com
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WTS 150/7 E

Eredeti kezelési utasítás

Excenteres csiszoló
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Mûszaki adatok  WTS 150/7 E
Teljesítmény  500 W
Fordulatszám  2000 - 6000 min-1

Csiszolólöket  7 mm
Súly (kábel nélkül)  1,9 kg
Érintés védelem    / II

A hivatkozott ábrákat a többnyelven üzemeltetési 
utasítás elején találja meg.

Szimbólumok 

Általános veszélyekre vonatkozó figyelmez-
tetés

Viseljen porvédő maszkot!

 
 Viseljen védőszemüveget.

  Olvassa el az útmutatót / információkat! 

 
 Viseljen fülvédõt

1 Rendeltetésszerû felhasználás
A berendezés rendeltetésszerûen használható 
fa, mûanyag, fém, kõ, kötõanyag, festék/lakk, 
spatulyázó massza és hasonló anyagok csiszolására 
és polírozására. Azbeszttartalmú alapanyagokat nem 
szabad megmunkálni. Az elektromos biztonság és 
érintésvédelem miatt a készülék nem lehet nedves, 
és nem üzemeltethetõ nedves környezetben. A ké-
szüléket csak szárazcsiszolásra szabad használni. 

 A nem rendeltetésszerû használat sérülési és 
baleseti kockázata a felhasználót terheli!

2 Üzembe helyezés elõtt ügyeljen az aláb-
biakra

2.1 Biztonsági utasítások 
Figyelem! Olvassa el valamennyi biztonság-
technikai utasítást és előírást. Az előírások 

helytelen betartása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy 
súlyos testi sérülésekhez vezethet. 
A jövőbeni hivatkozásokhoz őrizzen meg min-
den biztonsági utasítást és útmutatót.
Az alább alkalmazott „elektromos kéziszerszám” 
fogalom a hálózati elektromos kéziszerszámokat 
(hálózati csatlakozó kábellel) és az akkumulátoros 
elektromos kéziszerszámokat (hálózati csatlakozó 
kábel nélkül) foglalja magában.

I) MUNKAHELY
a) Tartsa tisztán és tartsa rendben a munka-

helyét. Rendetlen munkahelyek és megvilágítat-

lan munkaterületek balesetekhez vezethetnek.
b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszám-

mal olyan robbanásveszélyes környezetben, 
ahol éghető folyadékok, gázok vagy porok 
vannak. Az elektromos kéziszerszámok szikrá-
kat bocsáthatnak ki, amelyek meggyújthatják a 
port vagy a gőzöket.

c) Tartsa távol a gyerekeket és az idegen sze-
mélyeket a munkahelytől, ha az elektromos 
kéziszerszámot használja.  Ha elvonják a 
figyelmét a munkától, könnyen elvesztheti az 
uralmát a berendezés felett.

d) Ne hagyja felügyelet nélkül működni az 
elektromos szerszámot. Csak akkor hagyja 
ott az elektromos kéziszerszámot, ha a betét-
szerszám teljesen leállt.

II) ELEKTROMOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
a) A készülék csatlakozó dugójának bele kell 

illeszkednie a dugaszolóaljzatba. A csatla-
kozó dugót semmilyen módon sem szabad 
megváltoztatni. Védőföldeléssel ellátott 
készülékekkel kapcsolatban ne használjon 
csatlakozó adaptert. A változtatás nélküli 
csatlakozó dugók és a megfelelő dugaszoló 
aljzatok csökkentik az áramütés kockázatát.

b) Ne érjen hozzá földelt felületekhez, mint 
csövekhez, fűtőtestekhez, kályhákhoz és 
hűtőszekrényekhez. Az áramütési veszély 
megnövekszik, ha a teste le van földelve.

c) Tartsa távol az elektromos kéziszerszámot 
az esőtől és a nedvesség hatásaitól.  Ha víz 
hatol be egy elektromos kéziszerszámba, ez 
megnöveli az áramütés veszélyét.

d) Ne használja a kábelt a rendeltetésétől 
eltérő célokra, vagyis a szerszámot soha 
ne hordozza vagy akassza fel a kábelnél 
fogva, és sohase húzza ki a hálózati csat-
lakozó dugót a kábelnél fogva. Tartsa távol 
a kábelt hőforrásoktól, olajtól, éles élektől 
és sarkaktól és mozgó gépalkatrészektől. 
Egy megrongálódott vagy csomókkal teli kábel 
megnöveli az áramütés veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszámmal a szabad 
ég alatt dolgozik, csak a szabadban való hasz-
nálatra engedélyezett hosszabbítót használ-
jon. A szabadban való használatra engedélyezett 
hosszabbító használata csökkenti az áramütés 
veszélyét.

f)  Ha nem lehet elkerülni az elektromos 
kéziszerszám nedves környezetben való 
használatát, alkalmazzon egy hibaáram-
védőkapcsolót. Egy hibaáram-védőkapcsoló 
alkalmazása csökkenti az áramütés kockáza-
tát.
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III)SZEMÉLYI BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
a) Munka közben mindig figyeljen, ügyeljen 

arra, amit csinál, és meggondoltan dolgoz-
zon az elektromos kéziszerszámmal. Ha 
fáradt, ha kábítószerek vagy alkohol hatása 
alatt áll, vagy orvosságokat vett be, ne hasz-
nálja a berendezést.  A berendezéssel végzett 
munka közben már egy pillanatnyi figyelmetlen-
ség is komoly sérülésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védőfelszerelést és mindig 
viseljen védőszemüveget. A személyi védőfel-
szerelések, mint porvédő álarc, csúszásbiztos 
védőcipő, védősapka és fülvédő használata az 
elektromos kéziszerszám használata jellegének 
megfelelően csökkenti a személyes sérülések 
kockázatát.

c) Kerülje el az elektromos kéziszerszám aka-
ratlan üzembe helyezését. Győződjön meg 
arról, hogy a kapcsoló az „AUS“ („KI“) hely-
zetben van, mielőtt bedugná a csatlakozó 
dugót a dugaszolóaljzatba. Ha az elektromos 
kéziszerszám felemelése közben az ujját a kap-
csolón tartja, vagy ha a készüléket bekapcsolt 
állapotban csatlakoztatja az áramforráshoz, ez 
balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása 
előtt okvetlenül távolítsa el a beállító szer-
számokat vagy csavarkulcsokat. Az elekt-
romos kéziszerszám forgó részeiben felejtett 
beállító szerszám vagy csavarkulcs sérüléseket 
okozhat.

e) Ne becsülje túl önmagát. Kerülje el a normá-
listól eltérő testtartást, ügyeljen arra, hogy 
mindig biztosan álljon és az egyensúlyát 
megtartsa. Így az elektromos kéziszerszám 
felett váratlan helyzetekben is jobban tud ural-
kodni.

f)  Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen bő 
ruhát vagy ékszert. Ügyeljen rá, hogy haja 
és ruhája ne kerüljön a mozgó alkatrészek 
közelébe. A laza ruhát, ékszert vagy a hosszú 
hajat elkaphatják a mozgó alkatrészek.

g) Ha az elektromos kéziszerszámra fel le-
het szerelni a por elszívásához és össze-
gyűjtéséhez szükséges berendezéseket, 
ellenőrizze, hogy azok megfelelő módon 
hozzá vannak kapcsolva a készülékhez és 
rendeltetésüknek megfelelően működnek.  
Ezen berendezések használata csökkenti a 
munka során keletkező por veszélyes hatását.

IV) AZ ELEKTROMOS KÉZISZERSZÁMOK GON-
DOS KEZELÉSE ÉS HASZNÁLATA

a) Ne terhelje túl az elektromos kéziszerszá-
mot. A munkájához csak az arra szolgáló 

elektromos kéziszerszámot használja. Egy 
alkalmas elektromos kéziszerszámmal a meg-
adott teljesítménytartományon belül jobban és 
biztonságosabban lehet dolgozni.

b) Ne használjon olyan elektromos kéziszer-
számot, amelynek a kapcsolója elromlott. 
Egy olyan elektromos kéziszerszám, amelyet 
nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes 
és meg kell javíttatni.

c) Húzza ki a csatlakozó dugót a dugaszoló-
aljzatból, mielőtt az elektromos kéziszer-
számon beállítási munkákat végez, tarto-
zékokat cserél vagy a szerszámot tárolásra 
elteszi.  Ez az elővigyázatossági intézkedés 
meggátolja a szerszám akaratlan üzembe he-
lyezését.

d) A használaton kívüli elektromos kéziszer-
számokat olyan helyen tárolja, ahol azokhoz 
gyerekek nem férhetnek hozzá. Ne hagyja, 
hogy olyan személyek használják az elekt-
romos kéziszerszámot, akik nem ismerik 
a szerszámot, vagy nem olvasták el ezt 
az útmutatót. Az elektromos kéziszerszámok 
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek 
használják.

e) A készüléket gondosan ápolja.Ellenőrizze, 
hogy a mozgó alkatrészek kifogástalanul 
működnek-e, nincsenek-e beszorulva, és 
nincsenek-e eltörve vagy megrongálódva 
olyan alkatrészek, amelyek hatással lehet-
nek az elektromos kéziszerszám működé-
sére. A megrongálódott részeket a készülék 
használata előtt javíttassa meg. Sok olyan 
baleset történik, amelyet az elektromos kézi-
szerszám nem kielégítő karbantartására lehet 
visszavezetni.

f) Tartsa tisztán és éles állapotban a vágó-
szerszámokat. Az éles vágóélekkel rendelkező 
és gondosan ápolt vágószerszámok ritkábban 
ékelődnek be és azokat könnyebben lehet ve-
zetni és irányítani.

g) Az elektromos kéziszerszámokat, tartozé-
kokat, betétszerszámokat stb. csak ezen 
előírásoknak és az adott készüléktípusra 
vonatkozó kezelési utasításoknak megfe-
lelően használja. Vegye figyelembe a mun-
kafeltételeket és a kivitelezendő munka 
sajátosságait. Az elektromos kéziszerszám 
eredeti rendeltetésétől eltérő célokra való al-
kalmazása veszélyes helyzetekhez vezethet.

h)  A fogantyú legyen mindig száraz, tiszta, 
olaj- és zsírmentes. A csúszós fogantyú le-
hetetlenné teszi az elektromos kéziszerszám 
biztonságos kezelését és ellenőrzését váratlan 
helyzetekben.
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V) AZ AKKUMULÁTOROS KÉZISZERSZÁMOK 
GONDOS KEZELÉSE ÉS HASZNÁLATA

a) Az akkumulátort csak a gyártó által aján-
lott töltőkészülékekben töltse fel. Ha egy 
bizonyos akkumulátortípus feltöltésére szolgáló 
töltőkészülékben egy másik akkumulátort próbál 
feltölteni, tűz keletkezhet.

b) Az elektromos kéziszerszámban csak az 
ahhoz tartozó akkumulátort használja. Más 
akkumulátorok használata személyi sérüléseket 
és tüzet okozhat.

c) Tartsa távol a használaton kívüli akkumulátort 
irodai kapcsoktól, pénzérméktől, kulcsoktól, 
szögektől, csavaroktól és más kisméretű 
fémtárgyaktól, amelyek áthidalhatják az 
érintkezőket. Az akkumulátor érintkezői közötti 
rövidzárlat égési sérüléseket vagy tüzet okozhat.

d) Hibás alkalmazás esetén az akkumulá-
torból folyadék léphet ki. Kerülje el az 
érintkezést a folyadékkal. Ha véletlenül 
mégis érintkezésbe jutott az akkumulátor-
folyadékkal, azonnal öblítse le vízzel az 
érintett felületet. Ha a folyadék a szemébe 
jutott, keressen fel ezen kívül egy orvost. 
A kilépő akkumulátorfolyadék irritációkat vagy 
égéses bőrsérüléseket okozhat.

e) Győződjön meg róla, hogy a készülék ki van 
kapcsolva, mielőtt beszerelné a készülékbe 
az akkumulátort. Ha egy bekapcsolt elektro-
mos kéziszerszámba szerel be egy akkumulá-
tort, ez balesetekhez vezethet.

VI) SZERVIZ
a) Az elektromos kéziszerszámot csak szak-

képzett személyzet és csak eredeti pótal-
katrészek felhasználásával javíthatja. Ez 
biztosítja, hogy az elektromos kéziszerszám 
biztonságos szerszám maradjon.

b) Javításhoz és karbantartáshoz csak eredeti 
Festool alkatrészeket használjon. A nem a 
felhasználási célra tervezett tartozékok és pótal-
katrészek használata elektromos áramütést vagy 
sérülést okozhat.

2.2 Speciális biztonsági elõírások
- Munka közben káros/mérgezõ por keletkezhet (pl. 

ólomtartalmú festék, néhány fafajta és fém meg-
munkálásakor). Ezeknek a poroknak az érintése 
vagy belégzése veszélyeztetheti a kezelõt és a kö-
zelben tartózkodó személyeket. Vegye figyelembe 
az Ön országában érvényes biztonsági elõírásokat. 
Csatlakoztassa megfelelõ elszívó-berendezésre az 
elektromos szerszámot.

 Egészsége védelme érdekében viseljen 
P2-es légzõmaszkot.

 A csiszoláskor fellépõ veszélyek miatt visel-
jen mindig védõszemüveget. 

- Ha csiszoláskor robbanékony vagy öngyulladásra 
hajlamos porok keletkeznek, feltétlenül be kell 
tartani a szerkezeti anyag gyártójának megmun-
kálásra vonatkozó utasításait. 

2.3 Zaj- és rezgési információk
Az EN 60745 szabvány szerint meghatározott érté-
kek tipikus esetekre vonatkoznak:
Hangnyomásszint 82 dB(A)
Hangteljesítményszint  93 dB(A)
Mérési hibahatár  K = 3 dB

 
 Viseljen fülvédõt

Rezgések összértékének ah (a három különböző 
irányú rezgésérték vektoriális összegének) meg-
határozása az EN 60745 szerint: 
Fogantyú a

h
 = 4,5 m/s2

 K = 2,0 m/s2

Kiegészítő fogantyú a
h
 = 6,5 m/s2

 K = 2,0 m/s2

A megadott kibocsátási értékek mérése (vibráció, zaj) 
az EN 60745 szabvány ellenőrzési feltételei szerint 
történt, és az értékek a gépek összehasonlítására 
szolgálnak. Arra is alkalmasak, hogy előzetesen 
megbecsüljük, mekkora lehet munkavégzés közben 
a vibráció- és zajterhelés. A megadott kibocsátási 
értékek az elektromos kéziszerszám fő alkalmazási 
területeit reprezentálják. Ha azonban az elektromos 
kéziszerszámot más alkalmazási területen, más betét-
szerszámmal használják, vagy nem végzik el az előírt 
karbantartást, a vibráció- és zajterhelés jelentősen 
megnövekedhet a munkavégzés teljes időtartama 
alatt. A munkavégzés adott időtartamára készített 
becslés pontossága érdekében figyelembe kell venni 
azokat az időtartamokat is, amelyek alatt a gép üre-
sen járt vagy állt. Ez jelentősen csökkentheti a teljes 
működési időtartam alatt jelentkező terhelést. 

3 E l e k t r o m o s  c s a t l a k o z á s  é s 
üzembehelyezés

 A hálózati feszültségnek meg kell egyeznie 
a teljesítménytábla szerinti adatokkal.

Bekapcsoláshoz a kapcsolót (1.3) bepattanásig 
elõre kell tolni. Elegendõ a kapcsoló végét meg-
nyomni, hogy oldja a bekapcsolás reteszelését és 
kikapcsolja a gépet.

4 Elektronika
 A készülék egy teljeshullámú elektronikával 

rendelkezik, amelyet a következõk jellemez-
nek:
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Lágy felfutás
A lágy felfutás gondoskodik a készülék ugrásmentes 
elindulásáról.
Szabályozott fordulatszám
A fordulatszámot az állítókerékkel (1.5) fokozat 
nélkül, a 2000 és a 6000 ford./perc közé lehet 
beállítani. Így a vágási sebességet a mindenkori 
munkaanyaghoz tudja igazítani optimális módon.
Állandó fordulatszám
Az elõre beállított fordulatszámot üresjáratban és 
megmunkálás közben is állandóan tartja.
Túlmelegedés elleni védelem
Egy kritikus motorhõmérséklet elérésekor a bizton-
sági elektronika a túlhevülés mega-kadályozására a 
készüléket lekapcsolja. Kb. 3-5 perces lehûlési idõ 
után a készülék ismét üzemkész. A forgó készülék 
(üresjárat) csökkenti a lehûlési idõt. 

5 A készülék beállítása
 A berendezésen végzett mindennemû mun-

ka elvégzése elõtt a hálózati csatlakozót 
húzza ki a csatlakozó aljzatból! 

5.1  Csiszolótányér fék
A csiszolótányér a centrifugális erõ hatására 
bekövetkezõ ellenõrizetlen túlpörgését elkerülendõ 
súroló karmantyú (3.1) fékezi le azt. Mivel a karman-
tyú idõvel elhasználódik, a fékhatás alábbhagyása 
esetén újjal kell kicserélni azt (megr. sz.: 443 443). 
Összeszereléskor ügyelni kell rá, hogy a karmantyú 
vezetõvájatai a házon található megvezetésekbe 
kerüljenek (3. ábra).

5.2 A csiszolótányér megválasztása és be-
szerelése

A csiszolótányér megválasztása
A megmunkálandó felület sajátosságaihoz való 
alkalmazkodáshoz a készülék három különbözõ 
keménységû csiszolótányérral szerelhetõ fel.
Kemény: nagyoló csiszolás felületeken, csiszolás 
éleken.
Puha: univerzálisan használható nagyoló csiszo-
lásra és finomcsiszolásra, egyenes és domború 
felületeken.
Különlegesen puha: idomdarabokon, domborula-
tokon, görbületi sugarakon végzett finomcsiszolás. 
Ne használja élcsiszolásra!
Beszerelés
A készülék csiszolótányérja és szerszámbefogó szer-
kezete alakjánál fogva ékelõdõ befogó tokmánnyal 
van ellátva (2.1). A csiszolótányér feszesre csava-
rozása elõtt ügyeljen annak helyes pozícionálására. 
Biztonsági okokból csak eredeti Festool csiszolótá-
nyérokat szabad használni!

5.3 A csiszolóanyag rögzítése
A Stickfix-csiszolótányér gyorsan és egyszerûen 
lehet a hozzáillõ Stickfix-csiszolópapírokat és Stickfix-
csiszolófeltéteket rögzíteni. Az tépõzáras csiszoló-
anyagot egyszerûen rá kell nyomnia a csiszolótányér 
, ezután a Stickfix-csiszoló-tányér tapadóbevonata 
biztosan megtartja azt. Használat után a Stickfix 
csiszolópapírok egyszerûen ismét lehúzhatók.

5.4 Polírozóanyag rögzítése
A sérülések elkerülése érdekében a PoliStick 
polírozóanyagokat (szivacs, filcanyag, báránybõr) 
csak a speciális polírozótányérra szabad felhe-
lyezni, amit a csiszolótányér helyére kell szerelni 
a gépen. A PoliStick polírozóanyagokat a Stickfix 
csiszolóany-agokhoz hasonlóan egyszerûen rá kell 
nyomni a polírozótányérra, és használat után ismét 
lehúzhatók.

5.5 Elszívás
 A gépet mindig csatlakoztassa egy elszívó 

berendezéshez. Az elszívó-csonkra (1.6) 
27 mm elszívótömlõát-mérõjû Festool el-
szívó berendezés csatlakoztatható. 

5.6  Kiegészítõ fogantyú
A kiegészítõ fogantyú (tartozék, 1.1) választhatóan a 
hajtómûfej jobb vagy bal oldalára csavarozható fel.

6 Munkavégzés a készülékkel
 Mindig úgy rögzítse a a munkadarabot, 

hogy az megmunkálás közben ne tudjon 
elmozdulni.

A biztonságos vezetés érdekében két kézzel tartsa 
a gépet, a motorháznál (1.4) és hajtómûfejnél (1.2) 
illetve a kiegészítõ fogantyúnál (tartozék, 1.1) fogva. 
Ne terhelje túl a gépet azáltal, hogy túl erõsen nyom-
ja rá azt a megmunkálandó tárgyra! Mérsékelten 
erõs felületi nyomással éri el a legjobb csiszolási 
eredményt. A csiszolási teljesítmény és a munka 
minõsége döntõ mértékben függ a csiszolóanyag 
helyes megválasztásától. 

6.1  Fémmegmunkálás
 Fém megmunkálásánál biztonsági okokból 

az alábbi intézkedéseket kell foganatosítani:
- A gép elé hibaáram- (FI-) védokapcsolót kell be-

kötni.
- A gépet megfelelo elszívó berendezéshez kell 

csatlakoztatni.
- A gépnek a motorházra lerakódott portól való 

rendszeres megtisztítása.

 Védoszemüveget kell hordani.
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7 Tartozék, szerszámok
 Személyes biztonsága érdekében csak ere-

deti Festool-tartozékokat és alkatrészeket 
használjon.

A Festool minden feladathoz megfelelõ tartozékot, 
csiszoló- és polírozóanyagot kínál.
A tartozékok és szerszámok megrendelési számait 
a Festool katalógusában ill. az interneten, a ”www.
festool.com” oldalon találhatja meg.

8 Karbantartás és ápolás
 A berendezésen végzett mindennemû mun-

ka elvégzése elõtt a hálózati csatlakozót 
húzza ki a csatlakozó aljzatból! 

 Minden olyan karbantartási és javítási mun-
kát, amely a készülékház felnyitásával jár 
együtt, csak felhatalmazott vevõszolgálati 
javítómûhely végezhet el.

A levegõ cirkulációjának biztosításához, a motor-
házon lévõ szellõztetõnyílásokat mindig szabadon 
és tisztán kell tartani. A készülék önmûködõen 
kikapcsoló speciális szénkefékkel van ellátva. Ezek 
elkopása automatikusan árammegs-zakítást vált ki 
és így leállítja a készüléket.

9  Hulladékkezelés
Az elektromos szerszámokat ne dobja a háztartási 
szemétbe! Adja le a készülékeket, tartozékokat és 
a csomagolást a környezetvédelmi előírásoknak 
megfelelő újrahasznosításra. Tartsa be az érvényes 
hazai előírásokat.
Csak EU: A 2002/96/EG Európai Irányelv szerint az 
elektromos szerszámokat elkülönítve kell összegyűj-
teni, és át kell adni a környezetvédelmi előírásoknak 
megfelelő újrahasznosításra.

10 Garancia 
A Festool gépekre az adott országban érvényes 
törvények illetve rendeletek előírásai szerint, de 
legalább 12 hónapig vállalunk anyag- vagy gyártási 
hibára garanciát. Az Európai Unió tagállamaiban a 
garancia időtartama 24 hónap (igazolás számlával 
vagy szállítólevéllel).  A természetes elhasználó-
dásból/kopásból, túlterhelésből vagy szakszerűtlen 
használatból eredő ill. a felhasználó által okozott 
károkra valamint azokra az egyéb károkra, amelyek 
a használati utasításban foglaltak be nem tartására 
vezethetők vissza, vagy amelyek a gép vásárlásakor 
ismertek voltak a garancia nem érvényes. Ugyanúgy 
nem tartoznak ide azok a károk, amelyek nem eredeti 
Festool tartozékok és anyagok (pl. csiszolótányér) 
használatára vezethetők vissza. 

A garanciaigényt csak akkor tudjuk elismerni, ha a ké-
szüléket szétszerelés nélkül elküldi a szállítónak vagy 
a Festool felhatalmazott ügyfélszolgálati műhelyének. 
Őrizze meg a használati utasítást, a biztonsági utasí-
tásokat, a pótalkatrészlistát és a vásárlási bizonylatot. 
Minden egyéb esetben a gyártó aktuális garanciális 
feltételei érvényesek. 

Megjegyzés
A folyamatos kutatás-fejlesztési tevékenység alapján 
fenntartjuk a jogot az itt megadott műszaki adatok 
megváltoztatására.

11 EK megfelelőségi nyilatkozat

Excenteres csiszoló Sorozatszám

WTS 150/7 E 492453

CE-jelölés éve: 2004

Kizárólagos felelõsségvállalás mellett ezennel tanú-
sítjuk, hogy a jelen termék megfelel az alábbi szabvá-
nyoknak ill. szabványdokumentációnak: EN 60745-
1, EN 60745-2-4, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 
61000-3-2, EN 61000-3-3 a 98/37/EG (2009. dec. 
28-ig), 2006/42/EG (2009. dec. 29-től), 2004/108/
EG irányelvek rendelkezései szerint.

Kutatási, fejlesztési és műszaki dokumentációs ve-
zető 

  Festool GmbH
  Wertstr. 20
  D-73240 Wendlingen
  Dr. Johannes Steimel

REACh a Festool termékeire, azok tartozékaira 
és a felhasznált anyagokra vonatkozóan
A REACH a vegyi anyagok regisztrálásáról, ér-
tékeléséről, engedélyezéséről és korlátozásáról 
szóló, 2007-től egész Európában érvényes ren-
delet. Mi a folyamatban szereplő alkalmazóként, 
azaz termékelőállítóként tudatában vagyunk az 
ügyfeleinkkel szemben fennálló információs kötele-
zettségünknek. Azért, hogy Önt mindig naprakész 
információkkal láthassuk el a termékeinkben hasz-
nálni tervezett új anyagokról, a következő honlapot 
készítettük Önnek: www.festool.com/reach



Festool GmbH
Wertstraße 20
D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com
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WTS 150/7 E

Γνήσιες οδηγίες χειρισμού

Έκκεντρο τριβείο
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Ôå÷íéêÜ óôïé÷åßá  WTS 150/7 E
Ió÷ýò  500 W
Áñéèìüò óôñïöþí  2000 - 6000 min-1

ÄéáäñïìÞ ëåßáíóçò  7 mm
ÂÜñïò (÷ùñßò êáëþäéï)  1,9 kg
Ìüíùó    / II

Ïé áíáöåñüìåíåò åéêüíåò âñßóêïíôáé óôçí áñ÷Þ ôùí 
ðïëýãëùóóùí ïäçãéþí ëåéôïõñãßáò.

Σύμβολα 

 Προειδοποίηση από γενικό κίνδυνο

 Φοράτε προσωπίδα προστασίας από τη 
σκόνη!

 

 Φοράτε προστατευτικά γυαλιά.

 ∆ιαβάστε τις οδηγίες/υποδείξεις

 
 ÖïñÜôå ðÜíôïôå ùôïáóðßäåò!

1 ÊáôÜëëçëç ÷ñÞóç
Ç åíäåäåéãìÝíç ÷ñÞóç ôïõ åñãáëåßïõ åßíáé ç 
ëåßáíóç êáé ôï ãõÜëéóìá îýëïõ, óõíèåôéêïý 
õëéêïý, ìåôÜëëïõ, ðÝôñáò, óôñùìáôïðïéçìÝíùí 
õëéêþí, ìðïãéÜò/âåñíéêéïý, óôüêïõ êáé ðáñüìïéùí 
õëéêþí. Äåí åðéôñÝðåôáé ç åðåîåñãáóßá õëéêþí 
ðïõ åìðåñéÝ÷ïõí áìßáíôï. Ãéá ôçí áðïöõãÞ ôïõ 
êéíäýíïõ çëåêôñïðëçîßáò äåí åðéôñÝðåôáé íá åßíáé 
ï ëåéáíôÞñá õãñüò êáé ïýôå íá ÷ñçóéìïðïéåßôáé 
óå õãñü ðåñéâÜëëïí. Ï ëåéáíôÞñáò åðéôñÝðåôáé íá 
÷ñçóéìïðïéçèåß ìüíï ãéá óôåãíÞ ëåßáíóç. 

 Ãéá ôéò ôõ÷üí æçìéÝò êáé áôõ÷Þìáôá ëüãù 
ìç åíäåäåéãìÝíçò ÷ñÞóçò åõèýíåôáé ï 
÷ñÞóôçò.

2 Ðñéí áðü ôçí Ýíáñîç ëåéôïõñãßáò
2.1 ÃåíéêÝò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò

  ΠΡΟΣΟΧΗ! ∆ιαβάστε όλες τις υποδείξεις 
ασφαλείας και όλες τις οδηγίες. Τα σφάλματα στην 
τήρηση των προειδοποιητικών υποδείξεων και των 
οδηγιών μπορούν να προκαλέσουν ηλεκτροπληξία, 
πυρκαγια ή/και σοβαρούς τραυματισμούς. 
Φυλάγετε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και 
οδηγίες για μελλοντική χρήση.

Ο ορισμός «Ηλεκτρικό εργαλείο» που χρησιμοποι-
είται στις προειδοποιητικές υποδείξεις αναφέρεται 
σε ηλεκτρικά εργαλεία που τροφοδοτούνται από 
το ηλεκτρικό δίκτυο (με ηλεκτρικό καλώδιο) καθώς 
και σε ηλεκτρικά εργαλεία που τροφοδοτούνται από 
μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

I) ΧΩΡΟΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 
a) ∆ιατηρείτε το χώρο που εργάζεσθε καθαρό 

και καλά φωτισμένο. Αταξία στο χώρο που ερ-
γάζεσθε και μη φωτισμένες περιοχές εργασίας 
μπορεί να οδηγήσουν σε ατυχήματα. 

b) Μην εργάζεσθε με το ηλεκτρικό εργαλείο σε 
περιβάλλον που υπάρχει κίνδυνος έκρηξης, 
στο οποίο υπάρχουν εύφλεκτα υγρά, αέρια 
ή σκόνη. Τα ηλεκτρικά εργαλεία μπορεί να 
δημιουργήσουν σπινθηρισμό ο οποίος μπορεί 
να αναφλέξει τη σκόνη ή τις αναθυμιάσεις. 

c) ‘Οταν χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο 
κρατάτε τα παιδιά κι άλλα τυχόν πρόσωπα 
μακριά από το χώρο που εργάζεσθε. Σε 
περίπτωση που άλλα άτομα αποσπάσουν την 
προσοχή σας μπορεί να χάσετε τον έλεγχο του 
μηχανήματος. 

d) Μην αφήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο να 
λειτουργεί χωρίς επιτήρηση. Εγκαταλείψτε το 
ηλεκτρικό εργαλείο, αφού πρώτα το εργαλείο 
ακινητοποιηθεί εντελώς.

II) ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
a) Το φις του καλωδίου του ηλεκτρικού εργα-

λείου πρέπει να ταιριάζει στην αντίστοιχη 
πρίζα. ∆εν επιτρέπεται με κανένα τρόπο η 
μετασκευή του φις. Μη χρησιμοποιείτε προ-
σαρμοστικά φις σε συνδυασμό με ηλεκτρικά 
εργαλεία συνδεμένα με τη γη (γειωμένα). 
‘Αθικτα φις και κατάλληλες πρίζες μειώνουν τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

b) Αποφεύγετε την επαφή του σώματός σας 
με γειωμένες επιφάνειες όπως σωλήνες, 
θερμαντικά σώματα (καλοριφέρ), κουζίνες 
και ψυγεία. ‘Οταν το σώμα σας είναι γειωμένο 
αυξάνεται ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 

c) Μην εκθέτετε το ηλεκτρικό εργαλείο στη 
βροχή ή την υγρασία. Η διείσδυση νερού 
στο ηλεκτρικό εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο 
ηλκετροπληξίας. 

d) Μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο για να μετα-
φέρετε ή ν. αναρτήσετε το ηλεκτρικό εργα-
λείο ή για να βγάλετε το φις από την πρίζα. 
Κρατάτε το καλώδιο μακριά από υψηλές 
θερμοκρασίες, λάδια, κοφτερές ακμές η 
κινούμενα εξαρτήματα. Τυχόν χαλασμένα 
ή μπερδεμένα καλώδια αυξάνουν τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας. 
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e) ‘Οταν εργάζεσθε με το ηλεκτρικό εργαλείο 
στο ύπαιθρο χρησιμοποιείτε πάντοτε καλώ-
δια επιμήκυνσης (μπαλαντάζες) που έχουν 
εγκριθεί για χρήση σε εξω-τερικούς χώρους. 
Η χρήση καλωδίων επιμήκυνσης εγκριμένων για 
εργασία σε εξωτερικούς χώρους μειώνει τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

f) Όταν η χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε 
υγρό περιβάλλον είναι αναπόφευκτη, τότε 
χρησιμοποιήστε έναν προστατευτικό διακό-
πτη διαρροής (διακόπτη FI). Η χρήση ενός 
προστατευτικού διακόπτη διαρροής ελαττώνει 
τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

III) ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΠΡΟΣΩΠΩΝ 
a) Να είσθε πάντοτε προσεκτικός/προσεκτι-κή, 

να δίνετε προσοχή στην εργασία που κάνετε 
και να χειρίζεσθε το ηλεκτρικό εργαλείο με 
περίσκεψη. Μην κάνετε χρήση του ηλεκτρι-
κού εργαλείου όταν είσθε κουρασμένος/
κουρασμένη ή όταν βρίσκεσθε υπό την 
επιρροή ναρκωτικών, οινοπνεύματος ή 
φαρμάκων. Μια στιγμιαία απροσεξία κατά το 
χειρισμό του ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να 
οδηγήσει σε σοβαρούς τραυματισμούς. 

b) Φοράτε προστατευτικά ενδύματα και πάντοτε 
προστατευτικά γυαλιό. Ώταν φοράτε ενδύματα 
ασφαλείας, ανάλογα με το υπό χρήση ηλεκτρικό 
εργαλείο, όπως προσωπίδα προστασίας από σκό-
νη, αντιολισθικά παπούτσια ασ-φαλείας, κράνη ή 
ωτασπίδες, μειώνεται ο κίνδυνος τραυματισμών. 

c) Αποφεύγετε την αθέλητη θέση σε λειτουρ-
γία του ηλεκτρικού εργαλείου. Βεβαιωθείτε, 
ότι ο διακόπτης ON/OFF βρίσκεται στη 
θέση «OFF», πριν συνδέσε-τε το ηλεκτρικό 
εργαλείο με την πρίζα. Ώταν μεταφέρετε το 
ηλεκτρικό εργαλείο έχοντας το δάκτυλό σας 
στο διακόπτη ON/OFF ή αν συνδέσετε το ηλε-
κτρικό εργαλείο με την πηγή ρεύματος όταν ο 
διακόπτης ON/OFF βρίσκεται στη θέση «ΟΝ», 
αυτό μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς τραυ-
ματισμούς. 

d) Αφαιρείτε από τα ηλεκτρικά εργαλεία πριν 
τα θέσετε σε λειτουργία τυχόν συναρμολο-
γημένα χρησιμοποιήσιμα εργαλεία ή κλει-
διά. ‘Ενα εργαλείο ή κλειδί συναρμολογημένο 
στο περιστρεφόμενο εξάρτημα ενός ηλεκτρικού 
εργαλείου μπορεί να οδηγήσει σε τραυματι-
σμούς. 

e) Μην υπερκτιμάτε τον εαυτό σας. Φροντίζετε 
για την ασφαλή στήριξη του σώματός σας 
και διατηρείτε πάντοτε την ισορροπία σας. 
Αυτό σας επιτρέπει τον καλύτερο έλεγχο το 
ηλεκτρικού εργαλείου σε περιπτώσεις απροσ-
δόκητων καταστάσεων. 

f)  Φοράτε κατάλληλα ρούχα. Μη φοράτε 
πλατιά ρούχα ή κοσμήματα. Κρατάτε τα 
μαλλιά και τα ρούχα μακριά από τα κινού-
μενα μέρη. Τα χαλαρά ρούχα, τα κοσμήματα 
ή τα μακριά μαλλιά μπορούν να μαγκωθούν στα 
κινούμενα μέρη.

g) Αν υπάρχει η δυνατότητα συναρμολόγησης 
διατάξεων αναρρόφησης ή συλλογής σκό-
νης, βεβαιωθείτε αν οι διατάξεις αυτές είναι 
συνδεμένες καθώς κι αν χρησιμοποιούνται 
σωστά. Η χρήση τέτοιων διατάξεων μειώνει τους 
κινδύνους που προέρχονται από τη σκόνη. 

IV) ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΟΣ ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ 
ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΕΡΓΑΛΕΙΩΝ 

a) Μην υπερφορτώνετε το ηλεκτρικό εργαλείο. 
Χρησιμοποιείτε για την εκάστοτε εργασία 
σας το ηλεκτρικό εργαλείο που προορίζεται 
yl αυτήν. Με το κατάλληλο ηλεκτρικό εργαλείο 
εργάζεσθε καλύτερα και ασφαλέστερα στην 
αναφερόμενη περιοχή ισχύος. 

b) Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ ένα ηλεκτρικό 
εργαλείο του οποίου ο διακόπτης ON/OFF 
είναι χαλασμένος. ‘Ενα ηλεκτρικό εργαλείο 
το οποίο δεν μπορεί να τεθεί πλέον σε ή εκτός 
λειτουργίας είναι επικίνδυνο και πρέπει να επι-
σκευαστεί. 

c) Βγάλτε το φις από την πρίζα πριν διεξάγετε 
κάποια εργασία ρύθμισης στο ηλεκτρικό 
εργαλείο, πριν αντικαταστήσετεΙαλλάξετε 
κάποιο εξάρτημα ή όταν πρόκειται να το 
διαφυλάξετεΙαποθηκεύσετε. Αυτά τα προλη-
πτικά μέτρα ασ-φαλείας μειώνουν τον κίνδυνο 
να τεθεί το μηχάνημα αθέλητα σε λειτουργία. 

d) ∆ιαφυλάγετε τα ηλεκτρικά εργαλεία που 
δε χρησιμοποιείτε μακριά από παιδιά. Μην 
αφήνετε άτομα που δεν είναι εξοικειωμέ-
να με το ηλεκτρικό εργαλείο ή δεν έχουν 
διαβάσει αυτές τις οδηγίες χρήσης να το 
χρησιμοποιήσουν. Τα ηλεκτρικά εργαλεία 
είναι επικίνδυνα όταν χρησιμοποιούνται από 
άπειρα πρόσωπα. 

e) Να περιποιήστε προσεκτικά το ηλεκτρικό 
σας εργαλείο και να ελέγχετε, αν τα κινού-
μενα τμήματά του λειτουργούν άψογα και 
δεν μπλοκάρουν, ή μήπως έχουν χαλάσει 
ή σπάσειεξαρτήματα,ταοποίαεπηρεάζουν 
έτσι αρνητικά τον τρόπο λειτουργίας του 
ηλεκτρικού εργαλείου. ∆ώστε τυχόν χαλα-
σμένα εξαρτήματα του ηλεκτρικού εργαλεί-
ου για επισκευή πριν το χρησιμοποιήσετε 
πάλι. Η ανεπαρκής συντήρηση των ηλεκτρικών 
εργαλείων αποτελεί αιτία πολλών ατυχημάτων. 

f) ∆ιατηρείτε τα κοπτικά εργαλεία κοφτερά 
και καθαρά. Τα κοπτικά εργαλεία που συντη-
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ρούνται με προσοχή μπορούν να οδηγηθούν 
εύκολα και να ελεγχθούν καλύτερα. 

g) Χρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία, τα 
εξαρτήματα, τα χρησιμοποιήσιμα εργαλεία 
κτλ. σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες κα-
θώς και όπως προβλέπεται για τον εκάστοτε 
τύπο μηχανήματος. Λαμβάνετε ταυτόχρονα 
υπόψην σας τις συνθήκες εργασίας και 
την υπό εκτέλεση εργασία. Η χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου για άλλες εκτός από τις 
προβλεπόμενες εργασίες μπορεί να δημιουργή-
σει επικίνδυνες καταστάσεις. 

h)  ∆ιατηρείτε τις χειρολαβές στεγνές, καθαρές 
και ελεύθερες από λάδι και γράσο. ΟΙ ολι-
σθαίνουσες χειρολαβές δεν προσφέρουν κανέ-
να σίγουρο χειρισμό και έλεγχο του ηλεκτρικού 
εργαλείου σε απρόσμενες καταστάσεις.

V) ΧΡΗΣΗ ΚΙ ΕΠΙΜΕΛΗΣ ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΕΡΓΑΛΕΙ-
ΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 

a) Φορτίζετε μόνο με φορτιστές που προβλέπει 
ο κατασκευαστής. Η φόρτιση με φορτιστές 
που δεν προορίζονται για τον υπό φόρτιση τύπο 
του μπλοκ μπα-ταρίας δημιουργεί κίνδυνο πυρ-
καγιάς. 

b) Χρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία πά-
ντοτε με τα προβλεπόμενα γι αυτά μπλοκ 
μπαταρίας. Η χρήση διαφορετικών μπλοκ μπα-
ταρίας μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμούς 
ή πυρκαϊά. 

c) ∆ιαφυλάγετε τις μπαταρίες που δε χρησιμο-
ποιείτε μακριά από μεταλλικά αντικείμενα, 
π. χ. από συνδετήρες χαρτιών, νομίσματα, 
κλειδιά, καρφιά, βίδες κι άλλα παρόμοια μι-
κροαντικείμενα, τα οποία θα μπορούσαν να 
επιγεφυρώσουν τις διάφορες μεμονωμένες 
επαφές. Μια επιγεφύρωση από μεταλλικά αντι-
κείμενα μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα, 
σπινθηρισμό ή πυρκαϊά. 

d) Υπό δυσμενείς συνθήκες λειτουργίας μπορεί 
να διαρρεύσουν υγρά από την μπαταρία. 
Αποφεύγετε κάθε επαφή με μια μη στεγανή 
μπαταρία. Σε περίπτωση ακούσιας επαφής 
με τα υγρά, ξεπλύντε αμέσως με νερό την 
αντίστοιχη θέση επαφής. Εκτός από αυτό, 
αν τα υγρά διεισδύσουν στα μάτια σας, επι-
σκεφτήτε χωρίς καθυστέρηση ένα γιατρό. 
Τα διαρρέοντα υγρά των μπαταριών μπορεί να 
προκαλέσουν ερεθισμούς ή και εγκαύματα. 

e) Πριν τοποθετήσετε το μπλοκ μπαταρίας 
βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης ON/OFF βρί-
σκεται στη θέση OFF. Η τοποθέτηση του 
μπλοκ μπαταρίας στο ηλεκτρικό εργαλείο όταν 
ο διακόπτης ON/OFF βρίσκεται στη θέση ΟΝ 
μπορεί να οδηγήσει σε ατυχήματα. 

VI) SERVICE 
a) ∆ίνετε το ηλεκτρικό σας εργαλείο για 

επισκευή από άριστα ειδικευμένο προσω-
πικό, μόνο με γνήσια ανταλλακτικά. ‘Ετσι 
εξασφαλίζεται η διατήρηση της ασφάλειας του 
ηλεκτρικού εργαλείου.

b) Χρησιμοποιείτε για την επισκευή και τη 
συντήρηση μόνο γνήσια ανταλλακτικά της 
Festool. Η χρήση εξαρτημάτων ή ανταλλακτι-
κών που δεν προβλέπονται για αυτό το σκοπό 
μπορεί να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία και τραυ-
ματισμούς.

2.2  Õðïäåßîåéò áóöáëåßáò åéäéêÝò ãéá ôï 
åñãáëåßï

- ÊáôÜ ôçí åñãáóßá ìðïñïýí íá äçìéïõñãçèåß 
åðéâëáâÞò/äçëçôçñéþäçò óêüíç (ð.÷. áðü õëéêÜ 
âáøßìáôïò ðïõ ðåñéÝ÷ïõí ìüëõâäï êáé ïñéóìÝíá 
åßäç îýëïõ êáé ìåôÜëëïõ). Ç åðáöÞ Þ ç åéóðíïÞ 
ôÝôïéïõ åßäïõò óêüíçò ìðïñåß íá áðïôåëÝóåé êßíäõíï 
ãéá ôï ÷åéñéóôÞ Þ ãéá ôá ðëçóßïí åõñéóêüìåíá Üôïìá. 
ÐñïóÝîôå ôéò äéáôÜîåéò áóöáëåßáò ðïõ éó÷ýïõí óôç 
÷þñá óáò. ÓõíäÝóôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óå ìéá 
êáôÜëëçëç äéÜôáîç áíáññüöçóçò. 

 Ãéá ôçí ðñïóôáóßá ôçò õãåßáò óáò 
÷ñçóéìïðïéåßôå ìéá ìÜóêá ðñïóôáóßáò P2.

 ÊáôÜ ôéò åñãáóßåò ôñéâÞò ìðïñåß íá 
åìöáíéóôïýí äéÜöïñïé êßíäõíïé. Ãéá ôï ëüãï 
áõôü ðñÝðåé íá öïñÜôå ðÜíôá ðñïóôáôåõôéêÜ 
ãõáëéÜ. 

- ÅÜí êáôÜ ôçí ôñéâÞ äçìéïõñãïýíôáé åêñçêôéêÝò Þ 
áõôïáíáöëåãüìåíåò óêüíåò, ðñÝðåé íá ôçñïýíôáé 
ïðùóäÞðïôå ïé õðïäåßîåéò êáôåñãáóßáò ôïõ 
êáôáóêåõáóôÞ ôïõ õëéêïý. 

2.3 Óôïé÷åßá èïñýâïõ êáé êñáäáóìþí
Ïé åîáêñéâùìÝíåò êáôÜ EN 60745 ôéìÝò áíÝñ÷ïíôáé 
êáíïíéêÜ:
ÓôÜèìç ç÷çôéêÞò ðßåóçò 82 dB(A)
¢èìç ç÷çôéêÞò éó÷ýïò  93 dB(A)
Åðáýîçóç áâåâáéüôçôáò ìÝôñçóçò  K = 3 dB

 
 ÖïñÜôå ðÜíôïôå ùôïáóðßäåò!

Προσδιορισμός συνολικών τιμών κραδασμών ah 
(Άθροισμα διανυσμάτων τριών κατευθύνσεων) 
σύμφωνα με το πρότυπο EN 60745: 
Χειρολαβή  a

h
 = 4,5 m/s²

 K = 2,0 m/s²
Πρόσθετη χειρολαβή  a

h
 = 6,5 m/s²

 K = 2,0 m/s²
Οι αναφερόμενες τιμές εκπομπής (κραδασμοί, θό-
ρυβος) μετρήθηκαν σύμφωνα με τις προϋποθέσεις 
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δοκιμής του προτύπου EN 60745 και χρησιμεύουν για 
τη σύγκριση του εργαλείου. Αυτές είναι κατάλληλες 
επίσης για μια προσωρινή εκτίμηση της επιβάρυνσης 
των κραδασμών και του θορύβου κατά τη χρήση. 
Οι αναφερόμενες τιμές εκπομπής εκπροσωπούν τις 
κύριες εφαρμογές του ηλεκτρικού εργαλείου. Όταν 
όμως χρησιμοποιηθεί το ηλεκτρικό εργαλείο για άλλες 
εφαρμογές, με άλλα εξαρτήματα χρήσης ή με ανε-
παρκή συντήρηση, μπορεί αυτό να αυξήσει σημαντικά 
την επιβάρυνση των κραδασμών και του θορύβου 
για όλο το χρονικό διάστημα της εργασίας. Για μια 
ακριβή εκτίμηση κατά τη διάρκεια ενός προκαθορι-
σμένου χρονικού διαστήματος εργασίας, πρέπει να 
λάβετε υπόψη και τους συμπεριλαμβανόμενους στο 
αντίστοιχο χρονικό διάστημα χρόνους της λειτουργίας 
χωρίς φορτίο και της ακινητοποίησης του εργαλείου. 
Αυτό μπορεί να μειώσει σημαντικά την επιβάρυνση 
του συνολικού χρονικού διαστήματος εργασίας. 

3 ÇëåêôñéêÞ óýíäåóç êáé  Ýíáñîç 
ëåéôïõñãßáò

 Ç ôÜóç ôïõ äéêôýïõ ðñÝðåé íá ôáõôßæåôáé ìå 
ôá óôïé÷åßá óôçí ðéíáêßäá éó÷ýïò.

Ãéá ôçí åíåñãïðïßçóç óðñþ÷íåôáé ï äéáêüðôçò (1.3) 
ìÝ÷ñé íá áóöáëßóåé ðñïò ôá åìðñüò. Ìéá ðßåóç óôï 
ðßóù ìÝñïò ôïõ äéáêüðôç áñêåß, ãéá ôï ëýóéìï ôçò 
äéÜôáîçò êëåéäþìáôïò áèÝëçôçò åíåñãïðïßçóçò êáé 
ãéá ôçí áðåíåñãïðïßçóç ôïõ åñãáëåßïõ.

4 Çëåêôñïíéêü óýóôçìá
 Ï ëåéáíôÞñáò äéáèÝôåé Ýíá çëåêôñïíéêü 

óýóôçìá ðëÞñïõò êýìáôïò ìå ôéò áêüëïõèåò 
éäéüôçôåò:

Áðáëü îåêßíçìá
Ôï áðáëü îåêßíçìá öñïíôßæåé íá îåêéíÞóåé ôï 
åñãáëåßï ÷ùñßò “êëüôóçìá”.
Ñýèìéóç ôïõ áñéèìïý ôùí óôñïöþí
Ï áñéèìüò ôùí óôñïöþí ìðïñåß íá ñõèìéóôåß 
áäéáâÜèìçôá ìå ôï ñõèìéóôéêü ôñï÷ü (1.5) ìåôáîý 
2000 êáé 6000 óôñïöÝò/ëåðôü. ¸ôóé ìðïñåßôå íá 
ðñïóáñìüóåôå éäáíéêÜ ôçí ôá÷ýôçôá êïðÞò óôï 
åêÜóôïôå õëéêü.
Óôáèåñüò áñéèìüò óôñïöþí
Ï ðñïåðéëåãìÝíïò áñéèìüò óôñïöþí äéáôçñåßôáé óôï 
ñåëáíôß êáé êáôÜ ôçí åñãáóßá óôáèåñüò.
ÁóöÜëåéá èåñìïêñáóßáò
Ãéá ôçí ðñïóôáóßá áðü õðåñèÝñìáíóç, ìüëéò ç 
èåñìïêñáóßá ôïõ êéíçôÞñá öèÜóåé óå ìéá êñßóéìç 
èåñìïêñáóßá, ôï çëåêôñïíéêü óýóôçìá áóöáëåßáò 
èÝôåé ôï åñãáëåßï åêôüò ëåéôïõñãßáò. Áöïý êñõþóåé 
ðñþôá ôï åñãáëåßï ðåñßðïõ ãéá 3-5 ëåðôÜ, åßíáé îáíÜ óå 

åôïéìüôçôá ëåéôïõñãßáò. ¼ôáí ôï åñãáëåßï âñßóêåôáé 
óå êßíçóç (ñåëáíôß), ìåéþíåôáé ï ÷ñüíïò øýîçò. 

5 Ñõèìßóåéò óôï åñãáëåßï
 Ðñéí áðü êÜèå åñãáóßá óôï ëåéáíôÞñá ðñÝðåé 

íá áðïìáêñýíåôáé ðÜíôïôå ï ñåõìáôïëÞðôçò 
áðü ôçí ðñßæá ôïõ ñåýìáôïò. 

5.1  ÖñÝíï ðÝäéëïõ ôñéøßìáôïò
Ðñïò áðïöõãÞ áíåîÝëåãêôçò õøçëÞò ðåñéóôñïöÞò 
ôïõ ðÝäéëïõ ôñéøßìáôïò, öñåíÜñåôáé áðü åéäéêÞ 
ôóéìïý÷á (3.1). ÅðåéäÞ öèåßñåôáé ç ôóéìïý÷á 
ìå ôï ðÝñáóìá ôïõ ÷ñüíïõ, ðñÝðåé íá ãßíåôáé 
áíôéêáôÜóôáóÞ ôçò ìå íÝá ôóéìïý÷á, åöüóïí 
Ý÷åé ìåéùèåß ç áðïôåëåóìáôéêüôçôÜ ôçò (áñéè. 
ðáñáããåëßáò 443 443). ÊáôÜ ôç óõíáñìïëüãçóç 
ðñÝðåé íá ðñïóÝîåôå, íá ôïðïèåôçèïýí ôá áõëÜêéá ôçò 
ôóéìïý÷áò óôïõò ïäçãïýò óôï ðåñßâëçìá (Åéê. 3).

5.2 ÅðéëïãÞ êáé óõíáñìïëüãçóç ôùí äßóêùí 
ôñï÷ßóìáôïò

ÅðéëïãÞ ôùí äßóêùí ôñï÷ßóìáôïò
ÁíÜëïãá ìå ôçí ðñïò åðåîåñãáóßá åðéöÜíåéá 
ìðïñåß ç óõóêåõÞ íá åîïðëéóôåß ìå ôñåéò äßóêïõò 
ôñï÷ßóìáôïò äéáöïñåôéêÞò óêëçñüôçôáò.
Óêëçñü: ×ïíôñü ôñü÷éóìá óå åðéöÜíåéåò, ôñü÷éóìá 
óå ãùíßåò.
Ìáëáêü: Ãéá ÷ïíôñü êáé ëåðôü ôñü÷éóìá, ãéá 
åðßðåäåò êáé èïëùôÝò åðéöÝíåéåò.
Ðïëý ìáëáêü: Ëåðôü ôñü÷éóìá óå ÷õôÜ ôåìÜ÷éá, 
èüëïõò, áêôßíåò. Ìçí ôïí ÷ñçóéìïðïéåßôå óå 
ãùíßåò!

Óõíáñìïëüãçóç
Ïé äßóêïé ôñï÷ßóìáôïò êáé ç õðïäï÷Þ ôùí åñãáëåßùí 
äéáèÝôïõí ìç÷áíéêÞ óýíäåóç (2.1). Ðñéí ðñïâåßôå óå 
óôáèåñü âßäùìá, ðñÝðåé íá âåâáéùèåßôå üôé ï äßóêïò 
ôñï÷ßóìáôïò Ý÷åé ðÜñåé ôç óùóôÞ èÝóç. 
Ãéá ëüãïõò áóöÜëåéáò åðéôñÝðåôáé ç ÷ñçóéìïðïßçóç 
ìüíï ãíÞóéùí äßóêùí ôçò åôáéñåßáò Festool!

5.3 ÓôåñÝùóç ìÝóïõ ôñéøßìáôïò
ÐÜíù óôï ðÝäéëï ôñéøßìáôïò Stickfix ìðïñåßôå 
íá óôåñåþóåôå ãñÞãïñá êá é  åýêïëá ôá 
áíÜëïãá óìõñéäü÷áñôá Þ ìáëëéÜ ôñéøßìáôïò. Ôá 
áõôïóõãêñáôïýìåíá ìÝóá ôñéøßìáôïò ðéÝØïíôáé áðëÜ 
ðÜíù óôï ðÝäéëï ôñéøßìáôïò  êáé óõãêñáôïýíôáé ìå 
áóöÜëåéá áðü ôçí åðéöÜíåéá ðñüóöõóçò ôïõ ðÝäéëïõ 
ôñéøßìáôïò Stickfix. ÌåôÜ ôç ÷ñÞóç áöáéñïýíôáé îáíÜ 
áðëÜ ôá ãõáëü÷áñôá Stickfix.
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5.4 ÓôåñÝùóç õëéêïý óôßëâùóçò
Ãéá ôçí áðïöõãÞ ôùí æçìéþí, ôá õëéêÜ óôßëâùóçò 
PoliStick (óöïõããÜñéá, êåôóÝò, äÝñìá áñíéïý) 
åðéôñÝðåôáé íá ÷ñçóéìïðïéçèïýí ìüíï ðÜíù óôïí 
åéäéêü äßóêï óôßëâùóçò, ðïõ óõíáñìïëïãåßôáé óôï 
åñãáëåßï óôç èÝóç ôïõ äßóêïõ ëåßáíóçò. Ôá õëéêÜ 
óôßëâùóçò PoliStick ðéÝæïíôáé áðëÜ ðÜíù óôï äßóêï 
óôßëâùóçò, üðùò êáé ôá õëéêÜ ëåßáíóçò Stickfix, êáé 
áöáéñïýíôáé îáíÜ ìåôÜ ôç ÷ñÞóç.

5.5 Áíáññüöçóç
 ÓõíäÝåôå ôï åñãáëåßï ðÜíôïôå óå ìéá 

äéÜôáîç áíáññüöçóçò.

Óôï óôüìéï áíáññüöçóçò (1.6) ìðïñåß íá óõíäåèåß 
ìéá óõóêåõÞ áíáññüöçóçò Festool ìå ìéá äéÜìåôñïò 
óùëÞíá áíáññüöçóçò 27 mm. 

5.6  Ðñüóèåôç ÷åéñïëáâÞ
Ç ðñüóèåôç ÷åéñïëáâÞ (åîÜñôçìá, 1.1) ìðïñåß íá 
âéäùèåß åðéëåêôéêÜ äåîéÜ Þ áñéóôåñÜ óôçí êåöáëÞ 
ôïõ ìåéùôÞñá.

6 Åñãáóßá ìå ôï åñãáëåßï
 Óôåñåþíåôå ôï åðåîåñãáæüìåíï êïììÜôé 

ðÜíôïôå Ýôóé, þóôå íá ìçí ìðïñåß íá êéíçèåß 
êáôÜ ôçí åðåîåñãáóßá.

Ãéá ôçí óßãïõñç ïäÞãçóç êñáôÜôå ôï åñãáëåßï ìå ôá 
äýï ÷Ýñéá áðü ôï ðåñßâëçìá ôïõ êéíçôÞñá (1.4) êáé 
ôçí êåöáëÞ ôïõ ìåéùôÞñá (1.2) Þ áðü ôçí ðñüóèåôç 
÷åéñïëáâÞ (áîåóïõÜñ, 1.1). Ìçí õðåñöïñôþíåôå 
ôç ìç÷áíÞ ðéÝØïíôÜò ôç ìå ðïëý ìåãÜëç äýíáìç! 
Åðéôõã÷Üíåôå ôï êáëýôåñï áðïôÝëåóìá ôñéøßìáôïò, 
åÜí åñãÜØåóôå ìå ìÝôñéá ðßåóç. Ç ðïéüôçôá êáé 
áðüäïóç ôñéøßìáôïò åîáñôÜôáé ïõóéáóôéêÜ áðü ôçí 
åðéëïãÞ ôïõ óùóôïý ìÝóïõ ôñéøßìáôïò. 

6.1  Åðåîåñãáóßá ìåôÜëëïõ
 ÊáôÜ ôçí åðåîåñãáóßá ìåôÜëëïõ, ãéá 

ëüãïõò áóöáëåßáò, ðñÝðåé íá ôçñçèïýí ôá 
áêüëïõèá ìÝôñá:

- Óýíäåóç åíüò äéáêüðôç áóöáëåßáò ëáíèáóìÝíïõ 
ñåýìáôïò (FI).

- ÓõíäÝóôå ôç ìç÷áíÞ óå ìßá êáôÜëëçëç óõóêåõÞ 
áíáññüöçóçò.

- Ôaêôéêüò êáèáñéóìüò ôçò ìç÷áíÞò áðü ôá 
áðïèÝìáôá ôçò óêüíçò óôï êÝëõöïò ôïõ 
êéíçôÞñá.

 
 Íá öïñÜôå ðñïóôáôåõôéêÜ ãõáëéÜ.

7 ÁîåóïõÜñ, åñãáëåßá
 Ãéá ôç äéêÞ óáò áóöÜëåéá ÷ñçóéìïðïéåßôå 

ìüíï ãíÞóéá åîáñôÞìáôá êáé áíôáëëáêôéêÜ 
ôçò Festool.

Ç Festool ðñïóöÝñåé ãéá êÜèå ðåñßðôùóç åöáñìïãÞò 
ôá êáôÜëëçëá åîáñôÞìáôá, õëéêÜ ëåßáíóçò êáé 
óôßëâùóçò. 
Ãéá ôïõò áñéèìïýò ðáñáããåëßáò ôùí áîåóïõÜñ êáé 
ôùí åñãáëåßùí óõìâïõëåõèåßôå ôïí êáôÜëïãï Festool 
Þ óôï Internet óôç äéåýèõíóç ”www.festool.com”.

8 ÓõíôÞñçóç êáé öñïíôßäá
 Ðñéí áðü êÜèå åñãáóßá óôï ëåéáíôÞñá ðñÝðåé 

íá áðïìáêñýíåôáé ðÜíôïôå ï ñåõìáôïëÞðôçò 
áðü ôçí ðñßæá ôïõ ñåýìáôïò. 

 ¼ëåò ïé åñãáóßåò óõíôÞñçóçò êáé åðéóêåõÞò, 
ðïõ áðáéôïýí ôï Üíïéãìá ôïõ êåëýöïõò ôïõ 
êéíçôÞñá, åðéôñÝðåôáé íá ðñáãìáôïðïéïýíôáé 
ìüíï áðü Ýíá åîïõóéïäïôçìÝíï óõíåñãåßï 
óÝñâéò ðåëáôþí.

Ãéá ôçí åîáóöÜëéóç ôçò êõêëïöïñßáò ôïõ áÝñá, 
ôá áíïßãìáôá ôïõ áÝñá øýîçò óôï êÝëõöïò 
ôïõ êéíçôÞñá ðñÝðåé íá äéáôçñïýíôáé ðÜíôïôå 
åëåýèåñá êáé êáèáñÜ. Ç óõóêåõÞ åîïðëßóôçêå ìå 
åéäéêÜ êáñâïõíÜêéá áõôüìáôïõ óâçóßìáôïò. Ïôáí 
öèáñïýí, ðñïîåíåßôáé áõôüìáôç äéáêïðÞ ñåýìáôïò 
êáé ç óõóêåõÞ áêéíçôïðïéåßôáé. 

9  Απόσυρση
Μην πετάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία στα οικιακά απορ-
ρίμματα! Προσκομίστε τα εργαλεία, τα εξαρτήματα 
και τις συσκευασίες σε μια φιλική προς το περιβάλλον 
ανακύκλωση. Σε αυτή την περίπτωση προσέξτε τους 
ισχύοντες εθνικούς κανονισμούς.
Μόνο ΕΕ: Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 
2002/96/ΕΚ πρέπει τα μεταχειρισμένα ηλεκτρικά ερ-
γαλεία να συλλέγονται ξεχωριστά και να προωθούνται 
σε μια φιλική προς το περιβάλλον ανακύκλωση.

10 Εγγύηση 
Για τυχόν σφάλματα υλικού ή κατασκευαστικά 
σφάλματα τις συσκευές μας παρέχουμε μια εγγύηση 
σύμφωνα με τις νομικές διατάξεις που ισχύουν ειδικά 
σε κάθε χώρα, το λιγότερο όμως για 12 μήνες. Στις 
χώρες της ΕΕ ο χρόνος εγγύησης, ανέρχεται στους 
24 μήνες (αποδεικτικό στοιχείο ο λογαριασμός ή το 
δελτίο αποστολής). Οι ζημιές που οφείλονται κυρί-
ως σε φυσική φθορά, υπερφόρτωση ή ακατάλληλη 
χρήση και οι ζημιές που οφείλονται στο χρήστη ή σε 
μια χρήση αντίθετη με τις οδηγίες χειρισμού καθώς 
και οι ζημιές που ήταν γνωστές κατά την αγορά, 
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δεν καλύπτονται από την εγγύηση. Επίσης αποκλείο-
νται οι ζημιές, που οφείλονται σε χρήση μη γνήσιων 
εξαρτημάτων και αναλώσιμου υλικού (π.χ. δίσκος 
λείανσης). 
Οι διαμαρτυρίες αναγνωρίζονται μόνο, όταν η συ-
σκευή σταλθεί συναρμολογημένη στον προμηθευτή 
ή σ’ ένα εξουσιοδοτημένο συνεργείο εξυπηρέτησης 
πελατών της Festool. Φυλάξτε καλά την οδηγία λει-
τουργίας, τις υποδείξεις ασφαλείας, τον κατάλογο 
ανταλλακτικών και την απόδειξη αγοράς. Κατά τ’ 
άλλα ισχύουν οι εκάστοτε ισχύοντες όροι εγγύησης 
του κατασκευαστή. 

Παρατήρηση
Λόγω των συνεχών εργασιών έρευνας και εξέλιξης, 
διατηρούμε την επιφύλαξη για τυχόν αλλαγές στα 
αναφερόμενα εδώ τεχνικά στοιχεία.

11 ∆ήλωση πιστότητας ΕΚ

Έκκεντρο τριβείο Αριθ. σειράς

WTS 150/7 E 492453

Έτος του χαρακτηρισμού CE: 2004

∆ηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι αυτό 
το προϊόν ταυτίζεται με τα ακόλουθα πρότυπα και 
έγγραφα τυποποίησης: 
EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 55014-1, EN 
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 σύμφωνα 
με τις διατάξεις των οδηγιών 98/37/ΕΚ (έως 28η 
∆εκ. 2009), 2006/42/ΕΚ (από 29η ∆εκ. 2009), 
2004/108/EK.

Προϊστάμενος Έρευνας, Εξέλιξης, Τεχνικής τεκμη-
ρίωσης

  Festool GmbH
  Wertstr. 20
  D-73240 Wendlingen
  Dr. Johannes Steimel

REACh για προϊόντα Festool, τα εξαρτήματα 
και τα αναλώσιμα υλικά τους:
REACh είναι η διάταξη περί χημικών που ισχύει από 
το 2007 σε όλη την Ευρώπη. Εμείς ως «μεταγενέστε-
ρος χρήστης», δηλ. ως κατασκευαστής προϊόντων 
πληρούμε την υποχρέωσή μας για πληροφόρησης 
των πελατών μας. Για να μπορούμε να σας ενημε-
ρώνουμε πάντοτε σωστά και να σας πληροφορούμε 
για τις πιθανές ουσίες του καταλόγου υποψήφιων 
ουσιών στα προϊόντα μας, δημιουργήσαμε για σας 
την ακόλουθη ιστοσελίδα: www.festool.com/reach


